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REV. MILAN SLAJE: 

P O L O Ž A J S L O V E N C E V V J U G O S L A V I J I IN Z A M E J N I H D R Ž A V A H 
T E R NJIH B O D O Č N O S T 

(Referat št. 2, kakor ga je določila slovenska sekcija JPO kot 
pripravljalni odbor za Slovenski narodni kongres 5. in 6. de-
cembra, leta 1942 v Clevelandu, Ohio.) 

Gornji naslov referata je, po mojih mislih, 
ponesrečen in mi nikakor ne ugaja. Orisati polo-
žaj Slovencev v Jugoslaviji objektivnof bi nas 
nujno privedlo do točk, ki bi vzbudile sovražnost 
v srbskih in deloma, tudi hrvatskih krogih, kar bi 
morebiti onemogočilo sporazum z njimi. Mi ne 
smemo izpustiti iz vidika ene stvari in ta je: Mi 
hočemo Jugoslavijo! Seveda pomlajeno in preure-
jeno Jugoslavijo. Torej se moramo skrbno ogi-
bati vsega, kar bi nas oviralo na potu do tega 
cilja. j , 

Seveda ni neznano, da v Jugoslaviji ni bilo 
vse rožnato in smo imeli marsikatero upravičeno 
pritožbo. Todao vsem tem, po mojem mnenju. 
ne kaže razpravljati na javnih shodih! To bi bila 
na mestu, ako bi Srbi, n. pr., odločno odklanjali 
vsak sporazum z nami. — Ker pa je splošno zna-
not da se mnogi srbski krogi in celo nekateri člani 
jugoslovanske vlade v Londonu zavzemajo za Ve-
liko Srbijo, lahko povemo že sedaj, odločno in 
brez vsakršnega olepšavanjat da se naši rojaki v 
bodoče Jugoslaviji, ako jim jo Bog da, ne bodo 
nikdar strinjali s kakšno srbsko ali hrvatsko 
orijentacijo, ampak samo le jugoslovanskot ki bo, 
priznavala vse tri narodnosti za enakovredne in 
enakopravne. To je pač najmanj, kar Slovenci 
lahko zahtevajo in morajo zahtevati. Opozorimo 
tudi na dejstvo, da smo trenutno vsi trije, Hrvati 
Srbi in Slovenci, goli in brezmočni berači, ki mo-
ledujemo pri vratih velikodušnih zedinjenih dr-
žav za pomoč in da- bomo prejeli, kar bomo preje-
lit ne po kakšni lastni zaslugi, ampak, v prvi vrsti} 
vsled zmage hrabre ameriške armade. Naravni 
je, da smo mi vsi, posebno pa Srbi, ponosni na 
uspehe generala Mihajloviča. Prav tako smo pa 
ponosni na naše primorske Slovence, ki se v tiso-
čih borijo v armadah zaveznikov. Njih domovin-
ske ljubezni in želje po združitvi z ostalimi jugo-
slovanskimi brati ni mogel ubiti londonski paM 
26. aprila 1915, ki je velikodušno nagradil Italijo 
z vsem slovenskim in hrvatskim Primorjem, do 
katerega ni imela najmanjše pravice ne pred 
Bogom, ne pred ljudmi. 

Lojalnosti in ljubezni teh zasužnjenih Slo-
vencev do Jugoslavije ni mogla uničiti niti zločin-
ska rapallska pogodba, ki je slovenskemu in hr-
vatskemu Primorju navrgla še Goriško, Notranj-

sko s Postojno (torej tretjino Slovencev in Slove-
nije0\, nadalje Zader, Čres, Lošinj, Lastov in— 
vse skupaj porinila v nenasitno malho Lahonov. 
(Rapallska pogodba sklenjena med kraljevino 
SHS in Italijo 12. nov. 1920.) Morebiti bodo vsaj 
sedaj državniki Velike Britanije in tudi nekateri 
naši spoznali, kje da je prava lojalnost in zvesto-
ba . . . Pripomnimo še lahko da> kakor smo se v 
preteklosti borili proti nemškimt laškim in mad-
žarskim pašalikom, prav tako odklanjamo kak 
jugoslovanski pašalik, ampak hočemo biti enako-
vredni med enakovrednimi. Ali z drugimi bese-
dami: Odklanjamo centralizem. Slovenija, ki je 
kulturno in gospodarsko enotna pokrajina, bi naj 
imela v bodoči Jugoslaviji najširšo autonomijo. 
Z eno besedo: Slovenci hočejo ohraniti svoj jezik 
in svojo kulturotoda kadar bo šlo za skupne dr-
žavne interese, bodo pa samo Jugoslovani in nič 
drugega, Icakor so bili vse doslej. — Reklo se je, 
da tukajšnji ameriški Slovenci ne morejo ureje-
vati notranje-državnih razmer v Jugoslaviji. To 
je res. Toda gornjo podlago jim pa lahko postai-
vimo in utrdimo že sedaj, sporazumno s Srbi in 
Hrvati, ker vemo, da govorimo v tem pogledu v 
imenu vsaj 95% Slovencev v stari domovini. 

Dejal sem spočetka, da se mi zdi naslov refe-
rata št. 2 nekako ponesrečen. Tudi s stališča, ako 
bi hoteli pokazati na naše pridobitve v novi drža-
vi, ki v gotovem pogledu niso bile majhne (n. pr. 
univerza v Ljubljani.) Potem bi se bil naslov 
bolje glasil: Položaj Slovencev pred Jugoslavijo 
in v nji. Ako opozorimo svet na vse velike krivi-
ce} ki so se nam godile v stari avstroogrski mo-
narhijif bomo še bolj podčrtali dejstvo, česa smo 
Slovenci zmožni, ako se nam da vsaj košček svo-
bode. 

~ Sploh pa bi naj bil eden glavnih referatov: 
zgodovina Slovencev; zastonj bi si na shodih in v 
časopisju pripovedovali drug drugemu, kaj smo 
in kakšne so naše pravice. Treba je to povedati 
zunanjemu svetu v prvi vrsti onim, ki bodo nekoč 
kovali usodo našega naroda. V kratki, jedrnati 
in točni "Zgodovini Slovencev" bi mogli med dru-
gimi zgodovinskimi fakti našteti sledeče: 

Boj Slovencev proti Nemcem in Lahom je 
bil od prvega početka — boj palčka proti velikanu 
Brdavsu. Vkljub številni premoči sovražnika, 



ki ni prav nič izbiral sredstev, si je slovenski pal-
ček priboril — moralno zmago. 

Od l. 789., ko je sin Karla Velikega Pipin 
premagal Slovene, do 1.1919. so bili ti pod posred-
nim ali neposrednim sprva frankovsko-nemškim, 
pozneje nemškim gospodstvom. V tej toliko let 
trajajoči nemški fevdalni dobi, je bil Slovenec v 
popolni oblasti nemških plemičev in grofov. Ti 
so bili resnični lastniki njegove zemlje, njegove-
ga telesa in njegove duše. Iz svobodnih posestni-
kov so postali najemniki in užitniki. Zemljišča 
niso smeli nikomer prodatif niti ga zapustiti. Sti-
skani na eni strani od nemških gospodov, katerim 
so morali robotatif dajati desetino in večne davkef 
na drugi stranif od 15. stoletja naprej, po Turkih, 
ki so skozi 300 let pustošili naše dežele, so bili naši 
predniki v tako brezupnem in obupnem položaju, 
da bi bili morali poginiti, ako bi ne bili — Sloveni, 
torej narod, ki je rodil Črtomire in dmge slične 
junake. V vsem svojem "ponižanju in razžalje-
nju" je naš praded vzbujal celo v Nemcih toliko 
nehotnega spoštovanja in strahu, da so se nemški 
koroški deželni knezi do 15. stoletja uvajali v svo-
jo službo na slovenskem gosposvetskem polju v — 
slovenskem jeziku.- V vseh teh stoletjih prega-
njanja in sistematičnega zatiranja so Slovenci 
ohranili svojo samobitnost, svoj jezikf svoje obi-
čaje in svojo vero. Trmast narod, zaresf klen in 
neupogljiv narod, inteligenten narod, narod} ki 
pač zasluži boljšo usodo, kakor mu je bila dosedaj 
odmerjena. Vsa tako hvaljena nemška kultura ga 
ni mogla pridobiti in asimiliratiy vsa nemška bru-
talnost uničiti. Res, da je krvavel — kako tudi ne 
— in mnogo slovenskega življa je tekom stoletij 
izginilo v nemškem morju. Toda, po več ko enajst-
sto letih suženjstva, je jedro slovenskega naroda 
ostalo nedotaknjeno in življenjska sila njegova 
nezlomljena. Naravnost zgodovinski čudež je, do.i 
je mogel slovenski narod v vsem svojem trpljenju 
še sploh misliti na kako kulturno delo. In vendar 
je mislil in — deloval na kulturnem polju. Slo-
venski narod, ki je bil v Avstroogrski brež svoje 
univerze, skoro brez slovenskih srednjih šol, je 
dal svetu Prešerna, katerega soneti se morejo v 
vsakem pogledu meriti s soneti Italijana Petrar-
ke; rodil je Cankarja, tega glasnika socijalno za-
postavljenih, slovenskega Pješkova — Gorkega, 
le da je njegovo zajetje življenja neprimerno glob-
lje in njegov jezik odločno lepši; vzgojil je gori-
škega slavčka Gregorčiča, čigar zdrava lirika ne 
najde tekmeca med osladno-sentimentalnimi nem-
škimi liriki in — celo vrsto drugih. Ta narod, ki 
se je moral v potu svojega obraza boriti za vsak-
danji kruh, je našel dovolj časa in sile} da si je 
ustanovil književno družbo sv. Mohorja, ki je 

štela pred l. 191U. okoli stotisoč udov in knjige te 
družbe so se nahajale in čitale v vsaki kmečki in 
meščanski hiši. Dejal sem — čitale! Ker naš na-
rod je znal brati in govoriti lepo slovenščino. V 
Slovencih je bilo samo 3.5% analfabetov (ljudi, 
ki niso znali brati in pisati.) "Visokokulturni" 
italijanski narod pa se je v istem času ponašal z 
nad 60% analfabeti v južni Italiji in so nemški 
kmetje govorili narečja, ki se tako razlikujejo od 
pismene nemščine, kakor se razlikuje kak afriški 
jezik od angleščine. Gospodarsko smo se visoko 
dvignili že v pokojni Avstriji, akoprav nam je 
ista delala ovire, kjerkoli je mogla. Razne denar-
ne zavode, posojilnice, zadruge smo imeli skoro v 
vsaki vasi. V književnosti in znanstvu smo se 
mogli meriti z nuj kulturnejšimi narodif naši za-
stopniki umetnosti so bili svetovnoznani. Mi lah-
ko dokažemo svetu, da smo popolnoma usposob-
ljeni, da živimo življenje samostojnega kulturne-
ga naroda v dmižini ostalih kulturnih narodov. 

Le enega nismo poznali in nismo hoteli po-
znati in ne moramo tudi v bodoče, to jef raznih 
nadvojvod, grofov in sličnih plemenitašev, kakor 
se imenujejo. Nismo imeli svojih, še manj si že-
limo madžarskih, italijanskih in nemških. Naro-
dom inferijarne ovčje mentalnosti so taki gos-
podje morcla potrebni. Naš narod pa je vse pre-
več inteligenten in demokratičen, da bi si pustil 
ukazovati ocl kakih lenih in degeneriranih pleme-
nitašev. 

Nadvojvoda Oton in laški grof Sforza se 
menda zelo trudita, da bi nas Slovence vzela v 
svoje varstvo. Tema dvema gospodoma in vsem 
ostalim, ki gonijo slične želje, kličemo jasno, od-
ločno in enkrat za vselej: Nikdar! V kolikor bo 
na nas} ne bomo nikdar trpeli, da bi en sam Slo-
venec še kdaj ječal v tujem robstvu. Slovenci ne 
potrebujejo nikakega tujegavaruštva. Živeli so kot 
miren in delaven narod na svoji zemlji in niso 
nikdar iztezali rok po tujem. Zgodovina Sloven-
cev je čista in neomadeževana od krvi nedolžnih. 
Ako nadvojvoda Oton in grof Sforza hočeta komu 
nakloniti blagoslov svojega vodstva, naj nemudo-
ma zapustita Zedinjene države ter se podata v 
Nemčijo in Italijo ter svojim rojakomf ki kakor 
volkodlaki v sadistični nasladi lokajo slo*vens>ko 
kri v slovenski deželi, tem naj govorita o kulturi 
in človečanstvu. Prav sedanja svetovna vojna 
dokazuje, da laški in nemški narod, kljub vsem 
težkim in svarilnim naukom, ki jima jih je dala 
zgodovina, še vedno nista postala dorasla, odgo-
vorna in civilizirana. Narodi pa, ki še niso dose-
gli najprimitivnejše stopnje civilizacije in kultu-
re, si ne morejo prisvajati varustva nad civilizira-
nimi narodi, ampak sami bodo morali sprejeti 



varuštvo istih vse do onega, časa, ko bodo izpre-
gledali, da se svet ne da vladati z ognjem in me-
čem. 

Dne 8. januarja l. 19US bo preteklo 25 let, 
kar je pokojni predsednik Zedinjenih držav 
Woodroiv Wilson objavil svojih 1J+ točkf kjer go-
vori v 10. in 11. o samoodločbi avstroogrskih Slo-
vanov. Želje tega predsednika slavnega spomina 
se niso docela uresničile. Vsled londonskega pak-
ta in rapallske pogodbe je stotisoče naših roja-
kov prišlo pod tujo peto. V kabinetu pokojnega 
Wils ona pa je bil mož, ki še živi, ki je največji 

mož sedanje dobe in o katerem smo prepričani, 
cla je bil istih idej ko pokojni Wilson. To je seda-
nji predsednik Zedinjenih držav Mr. Franklin 
Delano Roosevelt. Na njega se obračamo s poni-
žno prošnjoi, cla po tolikih stoletjih suženjstva re-
ši ubogi, toda pošteni in zmožni slovenski narod 
smrti in pozabljenja. 

(Naprosilo se me je, da naj izdelam gornji 
referat za Narodni kongres. Torej ga priobčli-
jem v "Zarji." (Za kakšen temeljit referat pa 
seveda ni bilo dovolj časa.) 

N O V O L E T N I P O Z D R A V I IN O B L J U B E 

RAGE članice! Prva letošnja številka 
Zarje prihaja med Vas z naj prisrčne j-
širni željami, da bi bilo Vaše življenje 
srečno in vse Vaše delo uspešno tekom 
leta 1943. V letu, ki se je pravkar po-

slovilo od nas, je naš narod doma umiral in vesti 
o strašnih zločinih nad našimi sestrami, našimi 
brihtnimi, nedolžnimi otročiči v domovini so glo-
boko ranile naša srca in v nas vzbudile še večjo 
ljubezen in usmiljenje do naših zatiranih bratov. 

Ob novem letu uvrstimo med številne lepe ob-
ljube in sklepe tudi to, da ne bo minil dan, ko bi 
ne mislile na one, ki so še ostali in se dnevno bori-
jo za tisto idejo, za katero so šle tudi naše Ameri-
ške Države v boj na življenje in smrt. Naše slo-
venske matere tukaj, ki so vzgojile krepke in 
čvrste sinove, kateri so danes pomešani v vojnih 
vrstah, so se že oddolžile svoji dobri novi domo-
vini. S težkim srcem so dale svoje ljubljene, ko je 
prišel čas ločitve in še težje prenašajo dneve, ko 
se ti hrabri mladeniči zbirajo na suhem, na mor-
ju in v zraku, da pokončajo tiste trume, ki se v 
svoji zaslepljenosti borijo za fašizem in nacizem, 
izrodek bolnih možgan. Vsem našim bojevnikom 
za pravico in svobodo naj bo usoda naklonjena, 
da se bodo kmalu vrnili v normalno in mirno živ-
ljenje med nas. 

Tekom tega leta bomo zbirali darove za naš 
zasužnjen narod in naj ne bo nobenega tako za-
krknjenega srca, da bi odklonil tistim, ki pridejo 
prosit za svoje rojake, ki so bili pregnani in ustra-
hovani na najsurovejši način. Mi, ki živimo v 
svobodni deželi, si lahko marsikaj ugodnosti pri-
voščimo, a danes pa naj vsa naša nakupovanja 
spremljajo misli na one, ki v resnici nimajo niti 
najpotrebnejše in zadostne hrane. Odštejmo svoj 
narodni davek, da nas ne bo kasneje pekla vest 
ako bomo mislili le nase in našo udobnost. Kakor 
je bilo geslo Ciril Metodove Družbe: "Mal položi 

dar, domu na oltar" tako naj bo sedaj naše geslo 
tukaj, kjer svobodno živimo in danes v splošnem 
primeroma dobro služimo. Me, gospodinje, še 
nismo sicer na plačilni listini a ves denar za na-
kup potrebščin in živeža gre skozi naše roke in 
ako varčno in preudarno gospodinjimo, že lahko 
vržemo nekaj kvodrov v šparovček za naš narod-
ni fond. 

Kot članice ugledne ženske organizacije ima-
mo več različnih dolžnosti. Ena izmed teh je po-
magati z dobro agitacijo za članstvo. Posebno ve-
lika in lepa prilika se nudi med našo mladino, ka-
tero moramo pripeljati do te zavednosti, da se ne 
bo sramovala naše narodnosti. Junaški odpor na-
ših v stari domovini je postavil nas Slovence na 
svetovno pozornico in zapazili smo, da so se vrni-
li med naš narod tukaj tudi nekateri od tistih, ki 
so bili pozabili svoj materin jezik — če je to sploh 
mogoče. Torej danes naj se naša mladina nič ne 
sramuje biti slovenske krvi in če se bo potrudila 
obiskovat naše slovenske tečaje, kjerkoli jih po-
žrtvovalni ljudje vzdržujejo, ji bo naš jezik slu-
žil kot čudodelni ključ za spoznavanje močne slo-
vanske družine. Pripel j imo naše deklice v naročje 
naše spoštovane organizacije, ki ne pobira samo 
asesmentov ampak skrbi za ohranitev vseh naših 
narodnih dobrin in potom svojega lep0 urejeva-
nega mesečnika vzbuja občudovanje in zanima-
nje med drugimi državljani. 

Vojni čas je povzročil gotove spremembe v 
družinskem življenju. Matere so odšli po raznih 
opravkih v tovarne. Tak korak je treba predvsem 
dobro premisliti in matere, ki so članice te Zveze, 
naj ne žrtvujejo vzgoje svojih otrok na račun do-
larja. Kjer so otroci prepuščeni sami sebi, tam 
bo gotovo mati tista, ki bo kasneje obžalovala 
svoj korak. Vse matere niso najboljše vzgojite-
ljice, to je res, a otroci brez nadzorstva in dobre 
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vzgojö bodo mater dolžili če jih doleti kakšna ne-
sreča. Pokvarjenost med otroci, ki so prepuščeni 
sami sebi, se jako širi in zato prosimo vse članice 
naše ugledne in spoštovane organizacije, da ne 
zanemarijo tistih, katerim so dale življenje. Čas 
tako hitro beži in iz otrok bodo kmalu stali pred 
nami odrasle deklice in sinovi, ki bodo lahko po-
nos ali pa nesreča za mater samo. Katera je čla-
nica ženske Zveze mora predvsem skrbeti za vzor-
no življenje svoje družine. Leta tako naglo mine-
vajo in če bo to leto zadnje v našem življenju, 
skrbimo, da bomo lahko dajale račun od našega 
dela in dejanja. 

Srečno Novo leto vsem, ki še ljubijo našo be-
sedo, ki obžalujejo usodo našega naroda in veru-
jejo v njegovo vstajenje in končno zmago. Zedi-
njenim državam Amerike in njenim zaveznicam 
pa skoraj šno zmago nad krutemu trpljenju v ka-
terem je sovražnik zasužnjil uboge — nedolžne 
narode. Uredništvo. 

REV. K. ZAKRAJŠEK: 
M O L I T E V IN O R O Ž J E , 

"Praise the Lord and pass the amunition"! 
pojo danes po vsej Ameriki vsepovsodi! Najpo-
pularneja pesem dneva je. Lepa je! 

"Pass the amunition!" — Dajte nam orožja, 
kolikor morete in kakoršnega le morete: tanke, 
bombnike, strojnice, puške, bajonete, krogel j in 
šrapnelov vseh mogočih vrst, kanone! 

Toda "Praise the Lord!" najprej! Dajte nam 
najprej molitve! Brez molitve vse orožje ne bo 
pomagalo! Ne bo zmage! Mi potrebujemo nekaj 
drugega najprej! — Molitve! 

Te besede jemlje ta mična pesem iz srca in 
ust naših vojakov, ki hite na fronte po vsem svetu 
v obrambo naše domovine in za svobodo sveta, za 
zmago krščanskega novega reda nad Hitlerjevim 
in Mussolini j evem in Japonskem novem redom 
poganstva in sužnosti. 

Toraj — naši vojaki prosijo: MOLITVE in 
orožja, pa bodo zmagali za nas! 

Razposlal sem nabiralne pole vsem predsed-
nicam in tajnicam vseh podružnic ženske Zveze. 
Nisem jih poslal uradno na društva. Prepustil 
sem to dobri volji predsednic in tajnic. 

Prav te dni, ko to pišem, se tiskajo tukaj v 
Washingtonu dvojne krasne slike za Molitveno 
Fronto. 

Ena, majhna za molitveno knjižico, z vsakda-
njo molitvijo za zmago in našo novo in staro do-
movino. To bo dobil vsak član za svojo masno 
knjižico. 

Druga je večja, tako velika, kakor je list 
"Zarja" za na steno, z napisom "Marija, zdaj nam 
pomagaj!" Pod sliko so besede: "Spomin na stra-

Prispevki v sklad za odpomoč ubogim 

v stari domovini 

Št. 56, Hibbing, Minn., darovala Julia 
Mehle : $ 5.00 

Št. 88, Johnstown, Pa., neimenovana.... 1.00 
Prejšnji izkaz 1,369.74 

Skupaj do 1. dec. 1942 .,...'.$1,370.74 
Prisrčna hvala darovalkam. Apeliram na 

vse podružnice ,da prispevate v ta blagi namen. 
Storite prej ko mogoče, ker potreba je velika. 
Upamo, da ne bo več dolgo, ko bomo zopet ime-
le mir in radi tega moramo biti pripravljeni, da 
priskočimo takoj z denarno pomočjo. Ne za-
pustimo uboge sirote, ki nas prosijo za milo-
dare. 

JOSEPHINE ERJAVEC. 

P A B O Z M A G A N A Š A ! 
šne dni," in besede "Naša družina je članica Mo-
litvene Fronte." 

Ko boste dobile svoje glasilo v roke, bodo sli-
ke že razposlane. Ali ste jih v Vaši hiši dobili? 
Jih je Vaše društvo dobilo, da jih je razdelilo med 
članice, ki so se pridružile tej Fronti ? 

Obe sliki predstavljata Slovenijo vso v ognju, 
vso opustošeno, vso požgano. Sredi tega ognja 
pa stoji še cerkev na Brezjah. Trume slovenskih 
izgnancov ženo v tujo sužnost. Prestrašeni obrazi 
ubogega ljudstva se pa v tej svoji strašni nesreči 
upirajo na sliko Marije Pomagaj za pomoč. 

Lepa slika razmer doma, ki bo lep okrasek 
vsake ameriške slovenske hiše in družine. 

Veste kaj, članice, dajte rokave zavihati ta 
mesec in naslednji mesec! Pokažite se! Pokažite, 
da ste tudi ve še danes cele slovenske matere in 
slovenska dekleta. 

V zadnji številki sem Vam naslikal lepo sliko 
prave slovenske matere. Vidite, takele morate 
biti tudi Ve. 

Saj imam še nabiralnih pol, kolikor le hočete! 
Kar pišite po nje. 

Kateri posameznik ali katera družina bi se 
pa hotela sama naravnost tukaj napisati v Zlato 
Knjigo, pa kar korajžo! Kar pišite in pošljite 
imena članov svoje družine! 

Toraj: 
PRAISE THE LORD — to naj naredi edino 

Molitvena Fronta! Potem pa PASS THE AMU-
NITION ! — to pa naredila država! 

Vsak nekaj! 



TISOČ-LETNI T U J C I N A S L O V E N S K I Z E M L J I 
RIJETEN gozdni hlad je nama s prija-

teljem Francetom lajšal strmo in viju-
gasto pot od gostilne "Zur Quelle" 
navzgor proti Turjaku. Ko sva se ze-
dinila v mnenju o "čudnem" nastopu 

tamkajšnje gostilničarke, sva prenesla svoj pogo-
vor na Turjačane — grofe Auersperg-e — in na 

njih grad, o katerih sva že toliko 
čitala in v šoli slišala. Naravno 
je, da sva bila v željnem priča-
kovanju vsega, kar bodeva vi-
dela na lastne oči. Da si osve-
živa svoje znanje o podrobno-
stih predmeta, sva drug druge-
ga izpraševala o tem in onem, 
kar sva vedela o Turjaku in 
Turjačanih. Vsebina tega iz-

Leo Zakra jšek praševanja in pripovedovanja 
je bila v glavnem: 

Nemci Auerspergi so prišli v Slovenijo okrog 
1. 900., morda nekaj desetletij prej, a lahko pa tu-
di nekaj desetletij pozneje, torej pred več kot ti-
soč leti. Svoje ime so dobili po divjem volu, ko-
jega glavo so si vzeli za svoj grb, ki ga imajo, ko-
likor je pač vreden, še danes. Svoj prvi grad so si 
postavili ob robu Ljubljanskega Barja ne daleč 
od sedanjega. Ta kraj pa jim ni bil po volji in 
•1. 1067. je grof Konrad sezidal prvi grad na seda-
njem mestu. Nekaj let pozneje se je med dediči, 
•kakor je to še danes dogaja, vnel srdit prepir in 
•celo boj in v tem boju je bil grad razdejan. Vzelo 
je kakih 50 let, predno je bil grad obnovljen in 
sicer leta 1190. Pozneje so Turjačani prišli na-
vzkriž z oglejskim patriarhom Volkmerjem in 
grofi Ortenburgi in grad je bil v teh bojih zopet 
razdejan, a to pot je bil kmalu obnovljen. L. 1511. 
pa ga je porušil potres do take mere, da ga ni bilo 
mogoče več obnoviti. Grof Trojan je okrog 1. 
1520. sezidal novega, ki še danes stoji. Sezidan je 
v obliki trikota in vsak kot tvori močan stolp. V 
stolpu na pročelju (volovski stolp) so glavna, vra-
ta, ki so z močnim železom okovana. 

V bojih proti Turkom so Turjačani igrali 
važno vlogo. Herbert Turjaški je bil pravi strah 
za Turke. Bil je ubit v bitki 1. 1175. Njegovo 
truplo je bilo pokopano v Ljubljani in njegovo 
glavo menda še vedno hranijo na Turjaku kot 
važno rodbinsko relikvijo. Andrej Turjaški pa je 
na 22. junija 1593. premagal Turke pri Sisku. 
In ker je bil ta dan sv. Ahaci j, je dal v spomin na 
to zmago sezidati cerkev sv. Ahaca na 749 metrov 
visoki gori nad Turjakom. Cerkev stoji še danes 
in je še vedno priljubljena in zelo obiskana izlet-
niška točka. 

V času, ko se je širilo luteranstvo v naših 
krajih, so se mu tudi Auerspergi pridružili in ga 
pomagali širiti. Med drugimi protestantovskimi 
pripovedniki so v grajski kapeli pridigali tudi 
Slovenci Jurij Dalmatin in drugi. 

Nekateri zgodovinarji slovenskega slovstva 
celo trdijo, da je Jurij Dalmatin v turjaškem gra-
du prevajal sveto pismo na slovenski jezik. Ako 
je to res, so tako Turjačani nehote pripomogli k 
ustvaritvi in razvoju slovenskega književnega je-
zika (pisane besede). 

"Kljub temu in kljub njihovemu tako dolgo-
letnemu bivanju na slovenski zemlji, so Auersper-
gi ostali Nemci po mišljenju, duhu in besedi in 
gledajo na nas Slovence še vedno kot nekdanje 
njihove tlačane, kakor gleda človek na stvar, ki mu 
je bila nasilo odvzeta. Zato bi jih bilo treba na-
gnati tja, kjer so njihove simpatije," je povdar-
jal prijatelj France. 

Med tem sva dospela na vrh klanca in koj 
nato na glavno cesto, ki vodi iz Ljubljane na Ve-
like Lašče in naprej proti Kočevju. S tem sva pa 
dospela tudi v trg Turjak, ki leži večinoma na le-
vi strani ceste in ne izgleda dosti kot trg, bolj kot 
večja vas. Na desni strani pa se je nam pokazalo 
ogromno zidovje gradu — Turjaka s svojo znano 
staro in ogromno lipo pred njim. 

RAZOČARANJE 
S prijateljem sva si bila edina, da si hočeva 

ogledat velike in razkošne grajske sobane in dvo-
rane z dragocenimi slikami, opravo itd., znano 
turjaško obednico, pisarne itd. toda v prvi vrsti 
je bila najina želja, da si ogledava strašne sred-
njeveške ječe v levem stolpu, od katerih so mno-
ge globoko v zemlji, dalje mučilne aparate, jetni-
ške verige in sploh vse, kjer in kamor je ohola in 
brezsrčna nemška gospoda zapirala in mučila 
slovenske tlačane dolga stoletja za vsak najmanj-
ši prestopek, a često pa tudi na podlagi krivičnih 
in izmišljenih obdolžitev, pretvez in namenov, kar 
ni bilo posebno težko, kajti tlačan Slovenec je bil 
brezpraven in njegova beseda ni veljala prav nič, 
pa če je tudi bila resnična kot svetlo sonce, sma-
trala se je za laž in psovko, ki je še povečala div-
janje nemških izkoriščevalcev, tlačiteljev in po-
hotnežev. Ta nemška gospoda se je valjala v naj-
večjem razkošju, katero je ustvarjal slovenski tla-
čan s svojimi žulji in znojem in stradanjem, a če 
je izrazil svoj protest le z besedico, le z migljajem, 
so grašinski hlapci in krvniki padli po njem kot 
po divji zverini in ga štrli in pohodili kot črva v 
prahu. In ko je tek napredka stri graščinsko 
oblast in moč in kmeta rešil težkega jarma tlačan-
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stva, se je nemška gospoda potuhnila, se v veliki 
večini umaknila v svoje palače po mestih, čakala 
in kovala načrte kako in kdaj bo Slovence in dru-
ge slovanske narode zopet vklenila v suženjski 
jarem. 

Ko sva s prijateljem dospela do grajskih vrat 
in vratarju izrazila svoje želje za ogledanje gra-
du, je na kratko odgovoril: 

"Ni mogoče, sedaj je "Herrschaft" (gospo-
da) tukaj na počitnicah." In pri tem je s palcem 
preko rame kazal na veliko gručo gospode, ki je 
bila zbrana pri popoldanski zakuski okrog velike 
mize na dvorišču. 

Kaj sva hotela? Razočarana sva odšla na vrt 
sosedne gostilne, da se odpočijeva in za silo okrep-
čava in potolaživa svoje veliko nejevoljo. 

"Kaj hočeš?" je pretrgal najin neprijeten 
molk France, ki je bil kot pesnik tudi velik kos 
modrijana. 

življenje ni drugega kot neprestana veriga 
razočaranj, ki spremljajo človeka vse življenje iz 
dneva v dan, iz leta v leto. če ta veriga včasih ne-
koliko popusti in za kak! čas odneha, si pa lahko 
gotov, da te bo ko j nato prijela in udarila toliko 
močnejše. Menda te ja ne bo taka malenkost spra-
vila ob dobro voljo? Turjaški grad bo ostal, kjer 
je, ko tebe in mene ne bo več, tako boš imel še sto 
prilik, da si ga ogledaš. Poglej ta prekrasni dan, 
to nebeško sonce, ki bo nocoj zašlo tja za vaš 
Krim, a se bo jutri zopet vrnilo in prineslo nov 
dan, nove prilike, novo življenje in nova upanja 
in nove cilje. Ti se pa držiš kot da bi vsak čas 
imelo biti konec sveta. Fant, kje je tvoj pogum?" 

"Imaš prav! Ampak od Preserja do Turjaka 
je pa že predolga pot, da bi mi bilo vseeno, če si 
danes ogledam Turjak ali ne," sem ugovarjal. 

"Ali misliš, da je meni vseeno. Tudi jaz ga še 
nisem videl, čeravno sem blizu njega in bi ga tudi 
danes ne prišel gledat, da ni bilo tebe. A če ga 
danes nisem videl, ga bom pa drugič. Nič za to." 

Med tem je gostilničarka prinesla naročeno 
četrtinko čvička in prijatelj je natočil ter moj 
kozarec predme porinil. 

"Pij in zavriskaj in vesel bodi, da si na tem 
lepem svetu, ki pa se vseeno gladko ne vrti, čeprav 
je okrogel." 

Trčila sva, se zasmejala na glas in razočara-
nje je bilo pozabljeno. Plačala sva in odšla. 

Med tem se je sonce že precej nagnilo proti 
zatonu in vzhodna stran zaspanega zelenega Mo-
krca je bila že v senci. In ker Turjak, sam leži 
okrog 525 m. nad morjem, je ta točka nudila lep 
razgled čez nepregledne gozdove, ki so razprosti-
rali daleč tja preko Mokrca in naprej proti bloški 
planoti. 

"Večina tega ogromnega bogatstva pripada 
Auerspergom, a to je samo del njihove posesti," je 
pripomnil France očitajoče, "a naš človek pa beži 
v tujino, ker doma nima možnosti za obstanek. 
Kdaj bo zavladala pravica na svetu, bi jaz rad 
vedel?" 

RAZLIČNA NAREČJA IN NAVADE 
"Če hočeva biti doma do večerje, kakor je 

tvoja mati naročila, se ne smeva obotavljati. Tvoj 
Kot je precej daleč od tukaj. Le stopi!" sem pri-
ganjal prijatelja, ne da se mi je posebno mudilo, 
le prijateljevi dobri materi ne bi rad delal nepri-
lik. 

S pospešenim korakom sva jo udarila po 
klancu navzdol nazaj proti želimljam. Ker je šla 
cesta skozi precej gosto zaraščen gozd, na katere-
ga je Mokre in sosedno hribovje metalo gosto sen-
co, je naju obdajal trd mrak. Misli na Turjaški 
grad in na vlogo, ki jo je igral v teku minulih ti-
soč let za vso to okolico in njene posameznike so 
napolnjevale ozračje najine okolice z neko tesno 
skrivnostjo, ki nama je jemala voljo za pogovor. 
Molče sva hitro korakala navzdol iz ovinka v ovi-
nek. šele ko sva dospela v odprto in svetlo doli-
no, sva se te tesnobe iznebila ter nato polagoma 
dobila voljo za medsebojni razgovor. 

"Ali si opazil, da ljudje gori na Turjaku že 
zopet nekoliko drugače govore kot mi Ižanci? Ta-
ko blizu smo si, pa je vendar že razlika," je Fran-
ce pričel razgovor, ker mu je najin molk očevid-
no že presedal. 

"Še večja razlika pa je v naših krajih. Tako 
na pr. podpečani in jezerci spadajo v našo župni-
jo, pa vendar dosti besed vse drugače vlečejo in 
zategujejo, še bolj izrazita pa je razlika v tem 
oziru med Preserjem in Goricami onkraj Ljub-
ljanice proti Brezovci, to je med Fistanci in So-
karji. Za primer naj ti povem, da mi Goričane in 
njihove sosede dražimo s to-lo rečenico: 'Sok, sok, 
bele hlače, bel klobok'. — V pravilno našo "fis-
tanščino" prestavljeno bi se to reklo: 'Močnik, 
močnik, bele hlače, bev klebuk.' — No, prijatelj, 
to mi razloži, od kod ta tako velika razlika pri ta-
ko majhni razdalji, da bi Fistanc skoraj moral 
imeti tolmača za pogovor s Sokarjem, ali pa 
obratno. Ti, ki si že toliko knjig "požrl," pojasni 
mi to," sem hotel prijatelja spraviti v zadrego. 

France je nekaj časa molčal ter nato priče 
razvijati svoje misli: 

— če hočemo razumet, to, kar je danes, mora-
mo poznati ono, kar je bilo včeraj, lansko leto, 
pred sto leti, pred petsto leti itd. 

— V naši dobi, to je v dobi časopisov, že-
leznic, brzojava, telefona, avtomobilov in celo 
zrakoplovov, se nam marsikaj zdi čudno, never-



jetno in celo smešno, kar je bilo še pred kakimi 
stoletij vsakdanje, jasno in razumljivo ter nara-
vno. To zlasti velja za kraje, ki so imeli malo sti-
kov in zvez z večjimi in prometnejšimi središči. 
Konji in kočija so bili tedaj samo za gospodo, vo-
ziček in kij use si je že malokateri kmet lahko pri-
voščil. Glavna vozilna sila za kmeta je bil jarem 
volov. Zato se je skoro ves osebni promet vršil 
peš po stezah in bližnicah. 

— Pri takih razmerah je bilo naravno, da se 
kmetski človek ni mogel komodno voziti v mesto 
"na uro gledat," ali po svetu hoditi "za prazen 
nič," kakor pravijo starejši ljudje še danes. Le 
na vsake kvatre, ali celo na vsake štiri kvatre, ali 
pa še tedaj ne, se je pojavila potreba in prilika, 
da je človek vzel potniško palico v roke, si odre-
zal četrt kruha, ali pa si v rutico zavezal fižola 
ali boba ter jo mahnil "čez tri gore, čez tri vode, 
čez tri zelene travnike" . . . 

— Poleg tega pa za pot ni bilo denarja in tudi 
časa ne. časa je bilo škoda, denarja pa še bolj. 
Denarja često ni bilo niti za sol in ne za "cvirn," 
kam šele za zamudno in drago potovanje. Le sila 
je delala izjeme. — Tedaj se je smatralo, da je 
navaden zemljan rojen zato, da gara od zore do 
mraka, od pondeljka do sobote, vse življenje. In 
ako je sedmi dan — v nedeljo— ostala kaka uri-
ca prostega časa, je bil vsakdo vesel iz srca, da se 
je odpočil. Kadar je kak groš slučajno preosta-
jal, je šel gospodar v družbo možakarjev k oštir-
ju in si privoščil polič vina. Za druge člane dru-
žine je pa bilo že velik priboljšek, če so se mogli 
udeležiti pomenkov pod vaško lipo, a po zimi pa 
okrog sosedovega zapečka, kjer so se pretresali 
vsi dogodki in vprašanja minulega, oz. bodočega 
tedna. 

— Razumljivo je torej, da se je za na-
vadnega človeka svet.nehal z njegovim najvišjim 
hribom, to je, da je segal nekako samo do tam, do 
koder so nesle njegove oči — z njegovim horizon-
tom (obzorjem). 

— Graščina in župnišče sta bila dva glavna 
mejnika v njegovem življenju. Preko teh mejni-

kov je redko imel opravka in odgovornosti. Ako 
je torej z graščakom kot predstavnikom posvetne 
oblasti in z župnikom kot svojim duhovnim vodi-
teljem in prestavnikom cerkvene oblasti imel čiste 
račune, se je smatral srečnega in zadovoljnega. 
Razlika med graščakom in župnikom pa je bila ta, 
da je kmet-tlačan graščaka v najboljšem slučaju 
smatral za potrebno zlo, a v splošnem pa za tuje-
ga pritepenca, izkoriščevalca, krivičnika in nasil-
neža, dočim je skoro vselej smatral župnika za 
svojega prijatelja in zaščitnika. 

— Naravno je, da je zato vsaka far a tvorila 
nekak svet sam zase, zlasti še, če je bila njena 
zemljepisna lega taka, da so gore, reke, močvirja 
itd. ločili njene farane od sosednih far kot je bil 
to slučaj pri nas na Ižanskem, pri vas v Preserju 
in tudi v Borovnici. Tako so Ižanci živeli sami 
zase, Fistanci sami zase, Coklarji sami zase. Med-
sebojni stiki so bili redki in največkrat malen-
kosti. 

— Med Ižanci in Fistanci je bilo pa zelo va-
žno tudi to, da so Ižanci spadali pod svojo ižan-
sko, oziroma turjaško graščino, dočim so preser-
ci in borovničani spadali pod Bistro. Kljub temu 
torej, da smo bili sosedi, nismo imeli skupnih 
vsakdanjih interesov. Preserci in borovničani so 
bili vkljenjeni en in isti jarem, nad katerim je 
Bistra vihtela svoj bič, a nad našim jarmom pa 
je naš ižanski, oziroma turjaški bič žvižgal svojo 
pesem. 

— Ižanci so malo vedeli, kaj delajo in kako 
mislijo Fistanci, in obratno. In ker je to stanje 
trajalo cela dolga stoletja, in ker smo bili podvr-
ženi različnim vplivom, borovničani in preserci 
od vrhniške strani, a mi Ižanci od ljubljanske 
strani, si je vsak izmed nas ustvaril svoje nare-
čje, svoje običaje in navade. 

Med tem prijateljevim pripovedovanjem se 
je popolnoma zmračilo in prijeten večerni hlad je 
nasledil hudi vročini poletnega dne. Večerni zvo-
novi so se oglasili pri farah in podružnicah ter 
odmevali "čez hrib in plan," ko sva se s prijate-
ljem bližala Kotu. 

•o-

Ivan Z u p a n : 

MATI, K A D A R V O J N A M I N E 

Mati , kadar vo jna mine, 
spet pr i Vas doma bom j a z ; 
s rce mi bo s t r a s tno bilo, 
ko bom zrl v Vaš obraz! 

Srečno bova zopet dneve, 
kakor nekda j vživala, 
l jubko bova se objela, 
v solze radost zl ivala . 

Mati , k a d a r vojna mine, 
jaz Vam bom povedal vse ; 
ko je t u k a j smr t grabi la , 
znance in pr i ja te l je . 

In kako so še pred smr t jo , 
misli l i t i na svoj dom. 
N j i h težave, z a d n j e zdihe, 
mat i , v se razložil bom. 

Mati, kada r vojna mine, 
in sovražnik bo p r e g n a n ; 
radost bode vse navdala . — 
Oj napoči že ta d a n ! 

Da že enkra t v k r a j domači, 
bi se vrni l v rodni sve t ! — 
Srečen, da, presrečen bodem, 
ko Vas vidim, mati , spe t ! 
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JZENSKJ 

LISTEN, HANS 
Ljud je , k a t e r i m je mir pri s rcu , se t r u d i j o na razl ične 

načine , da bi čim p r e j pospeši l i konec te s t r a š n e vo jne . Med 
t ake č lovekol jube m o r a m o pr iš tevat i tudi p i sa te l j i co in žu r -
na l i s tko Dorothy Thompson-ovo . Ona je z dušo in s r cem 
za pravi red in mi r v d ruž in i narodov te r s k u š a s pe resom 
in govorom vplivat i , da bi se to k l a n j e k m a l u končalo . Več 
kot dva j se t let j e ž ive la v Nemči j i in ker se je z a n i m a l a za 
jez ik in za duševno r azpo ložen je tega, d a n e s pod iv j anega 
na roda , ga ona s k u š a na svoj način pr ipe l ja t i do s p o z n a n j a . 
Med marcem in s e p t e m b r o m je ta gospa v sak pe tek posve-
t i la r ad i j sko u ro s v o j e m u p r i j a t e l j u H a n s - u — po naše J a -
nezu . S tem n a m i š l j e n i m H a n s o m se je Doro thy p r a v do-
bro pozna la in za to je p rep r i čana , če se z n j i m p r i j a t e l j sko 
p o g o v a r j a in r a z p r a v l j a r a z n e dobe, wspehe in r azvo j nem-
škega l juds tva , bo pr idobi la n jegovo z a u p a n j e in ga p re -
pr iča la , da je s k r a j n a nesmise l umi ra t i za H i t l e r j a , ki ni 
pr i pravi pamet i in je p r ivandra l iz Avs t r i j e . 

" P r e d vojno sva imela s H a n s o m enake n a z o r e o Ev-
ropi in sve tovnih v p r a š a n j i h . N a m a enako mis leč ih N e m -
cev t e d a j ni m a n j k a l o . Baz ičn ih n a z i r a n j ni n ihče izmed 
n a s od t e d a j sp remen i l , za to sem čuti la , da ko govor im s 
H a n s o m , govor im z os ta l imi Nemci n jegove v r s t e . " 

P i sa t e l j i ca T h o m p s o n dobro pozna mise lnos t in čus tva 
tega na roda in z n a n e so ji soc i ja lne r a z m e r e Ev rope in ra -
dio je tudi v vo jnem času t is to s reds tvo , ki seže do onih, ki 
n iso več v p i smen i zvezi z nami . Naša v lada je odobrava la 
te pogovore , k a t e r e je p i sa te l j i ca vsele j p r e j p red lož i l a . Z 
n j o so sodeloval i r a zn i p ro tes tan tovsk i in ka to l i šk i duhov-
niki in možje , ki z a v z e m a j o v javnos t i odl ična m e s t a . 

" Z a š t i r i svobode se bor imo in jaz bi j ih dodalo š e več, 
med vsemi pa samoodločbo narodov. Narod i n a j si svobod-
no izbere jo način , kako bodo živeli, a isto prav ico m o r a j o 
p r i zna t i tudi os ta l im na rodom. Živi in pus t i živeti tud i d r u -
gim. Nemogoče je imet i en pr inc ip za n a š e p r i j a t e l j e in 
d r u g a č n e g a pa za n a š e nasp ro tn ike . Pr incipi so pod laga t r a j -
n e m u s p o r a z u m u . 

" Č e t r t o leto vo jne se z ačen j a . Se s p o m i n j a š , H a n s , k a j 
vam je Hi t l e r vse obeta l pred t r emi l e t i ? Vse p o j d e z bl i-
skovi to nagl ico in b rez p r e l i v a n j a krvi . Ali m u to še ve r -
j a m e š ? P r i j a t e l j s k e pogodbe so se zače le krš i t i , ko je prvi 
nemški vo jak s topi l na Po l j sko zeml jo . A n g l i j a ni p re lomi-
la svo je o b l j u b e in ni u m a n j k a l a . Drža la je svo jo besedo in 
s topi la je v vo jno , kakor je p r e j zapre t i l a H i t l e r j u . P r v a t r i 
le ta bl iskovi te vo jne so za nami in s e d a j se z a č e n j a n a š a 
vo jna . Moli, H a n s , da bomo mi in naš i vodi te l j i ohran i l i 
č is te c i l je in n a m e n e . O b l j u b i m ti bor i t i se za nov in bo l j š i 
svetovni r ed . " 

K n j i g a je med kn j i ževn ik i vzbudi la veliko z a n i m a n j a in 
naš l a jako lepa p r i z n a n j a od razn ih kr i t ikov. Med n a m i po-
z n a m o pregovor , da lepa b e s e d a lepo mes to n a j d e in če je 
k a j resn ice v tem, po tem bodo lepe in p a m e t n e b e s e d e p i s a -
te l j i ce T h o m p s o n n a š l e odmev v duš i n e m š k e g a l j uds tva , 
k a t e r e m u je s k u š a l a dopovedat i n jegovo z a s l e p l j e n o s t in 
zmoto. 

ALI NAJ BOG USLIšI FRANCO-TA? 
Kdorkol i čita o hudode l s tv ih nad p r e g a n j a n i m i J u d i , se 

m o r a čudit i , kako m o r e j o l j ud j e , ki so živeli v c ivi l izaci j i , 
živeli v poš ten ih d r u ž i n s k i h k rog ih in se učili ve r sk ih res-
nic, početi t ake zločine, kako r j ih v r š e nad J u d i . H u j š i od 
kan iba lov , še mr tv ih ne p u s t e v m i r u , a m p a k n j i h kos t i in 
z e m e l j s k e o s t anke s p r e m i n j a j o za r azno v o j n o u p o r a b o . 
Zdravn ik i j ih pokončava jo , po sto J u d o v na u ro , z vb r i zga -
n j e m z račn ih mehurčkov . To je višek H i t l e r j e v e d u š e v n e 
pokva r j enos t i in p o t e m si u p a F ranco pros i t i Boga , da bi 
nakloni l z m a g o taki propal ic i kot s t a H i t l e r in Musso l in i . 
To se up i r a z d r a v e m u č loveškemu r a z u m u in p rav ičnos t i , 
a m p a k človek, ki je č lan vere , ki ima dese t t ak ih b o ž j i h za -

povedi, ki v sebu j e jo vse, ka r ohran i človeka v bož j i milo-
sti, bi v s a j v teh čas ih mora l premis l i t i , k a j z ine. 

V svo jem govoru je omenil , da je pos ledica p rve sve-
tovne vo jne b a r b a r s k i komun izem in tega pob i j a t a Hi t l e r in 
Mussol in i s svo j im novim redom. To pa je red, to, bi rekla 
jaz. Učili s m o se , da kamor je stopilo hunsko kopito, t a m 
ni več r a s t l a t r ava . Danes pa lahko tako ob rnemo , da ka-
mor ti norci p r id rv i jo , ne os tane živa duša . Slovenci nosi-
mo v s rc ih za večno u t i s n j e n e n a š e t rge in vasi , ki so n a m 
jih razbi l i in požgal i Franco-vi pa jda š i . Kako t u ž n a so na -
ša srca , k a d a r p r e m i š l j u j e m o t rag ično s m r t naš ih znancev , 
p r i j a t e l j ev in k r v n i h sorodnikov. Ta novi red H i t l e r j a in 
Musso l in i j a n a m je p r inese l s m r t in r a z d e j a n j e . P r i z n a m , 
da se tudi komun i s t i n iso prav ično obnašal i , v s a j ne med 
revoluci jo . M a r s i k a t e r a nedolžna ž r tev je p r e z g o d a j s to-
pila pred nebeška v ra ta . 

STRAŠNA DRAGINJA NA GRŠKEM 
Včasih se je reklo, da za dena r se vse dobi, pa le ni 

res . Lahko ima človek d e n a r in venda r ne more kupi t i , ako 
dot ičnih reči z m a n j k a . N a G r š k e m je z m a n j k a l o r aznov r s t -
nih po t rebšč in in ka r je n a j h u j š e , j e z m a n j k a l o ž iveža . 
Ka r ima jo v zalogi je vse tako drago , da revež misl i t i n e 
sme. Zato pa t a m lakote u m i r a j o , ka r je posebno v redno 
obža lovan ja . Dosti h r a n e so poslal i t j e bogat i Grk i . Do-
sti j ih je v Amer ik i , a pot t j e in pa p o m a n j k a n j e lad i j o tež-
kočuje večjo in i zda tne j šo pomoč od t u k a j . 

Odbor za g ršk i relif je ses tavi l cene v amer i škem do-
l a r ju , da v id imo k a j pomeni d r a g i n j a . Hleb k r u h a s t a n e 
$22.40; en f u n t s t e j k a $34; duca t j a j c $27 ; f u n t s l a d k o r j a 
$22.50; pet f u n t o v k r o m p i r j a $14.25; f u n t r iža $14 ; f u n t 
maka ronov $37.50; zavojček mila , ki ga t u k a j p lačamo po 
pet centov je t am $11 ; obleka za $25 v Amer ik i je t a m 
$1,500 ;čevlji v redn i $ 5 se t a m dobi jo za $400. 

Pomis l imo, kako smo s rečni t uka j , ko se navadn i de-
lavec lahko dos to jno obleče in vsak dan do s i tega na j e . Res 
imamo tudi t u k a j d rag in jo , a v p r imer i z Grško se še n e 
smemo pr i toževa t i . To vse je p r ines la vo jna in dolžnos t s le-
h e r n e g a človeka je, da pomaga odpravi t i to s t r a š n o zlo s 
sveta . P o s e b n o ž e n s k e m o r a m o začet i rabi t i svo je m o ž g a n e 
in čuvati svet , da ne z a b r e d e v ponovne težave, k a d a r bo en -
k ra t o z n a n j e n mir . 

STRAH PRED POMANJKANJEM IN 
REVŠČINO 

Pred leti mi je neka N e m k a raz laga la , kako si lno dober 
je Hi t l e r za p r e p r o s t e g a človeka. No, s e m si mis l i la , ta je 
res udar i l na p ravo s t r u n o in imel bo več pos luša lcev in 
vdanih src, kakor vsi p r e j š n j i k ra l j i in ce sa r j i s k u p a j . Bo-
gat inov je v vsaki deželi le m a j h n o števi lo in revež ima pa 
povsod dovol j sebi enake tova r š i j e in ti vsi po jde jo za Hi t -
l e r j em. D a n e s pa bi se menda vsak r a j š i o t rese l teh toliko 
povzdigovanih H i t l e r j ev ih dobrot , s amo če bi si mogel svo-
bodno izbi ra t v rhovno d ržavno oblas t . Ka r je Hi t le r ob l ju-
boval in ka r je dal se zelo r az l iku je . U k r a d e n o b lago n ima 
teka in to je, ka r je nemšk i narod p r e j ema l . Z d a j ni dobro 
več k j e vzeti in l j u d j e sprev ideva jo , da se po H i t l e r j u ne bo 
pr iš lo do z a ž e l j e n e g a b l a g o s t a n j a . • 

V Amer ik i imamo na k rmi lu človeka, ki m u je navaden 
delavec res pr i s rcu . Za časa p r e d s e d n i k a Roosevel ta je na -
vadno l juds tvo p re j e lo toliko ugodn ih pos tav in soc i ja ln ih 
s p r e m e m b , da m u brez skrb i z aupa in s ledi . Že le ta 1939 
je n a š p r e d s e d n i k odobri l odbor veščakov, ki so začeli de-
lati n a č r t e za odpravo nezapos lenos t i in revščine. Ta od-
bor se i m e n u j e : " N a t i o n a l Resource P l a n n i n g B o a r d " z za -
č e t n i c a m i " N R P B . " Kakor n a m je znano , je delavec dobival 
n e k a j tednov podporo, k a d a r je izgubi l delo. Seveda, t a 
podpora je včas ih z n a š a l a le dva ali t r i do l a r j e t edensko ali 
zače tek je bil, en korak za i zbo l j š an j e b r e z posebnega po-



ložaja . Odbor N R P B ima v p rogramu zavarovanje vsake-
ga d ržav l jana . Do hrane , s t rehe , obleke, zdravniške pomo-
či, počitka, dela, izobrazbe, d ruž inskega ž iv l jenja in bazič-
nih svobodščin je opravičen vsak državl jan . Mladini mora 
biti dana pri l ika izobrazbe in noben otrok ne sme pusti t i šo-
le na račun kakoršnekol i zaposl i tve. Delovni teden na j ne 
t r a j a l a več kot 40 ur in delovno leto na j ne obsega več kot 
50 tednov. Dva tedna s ta odločena za počitek. Vse te toč-
ke seda j r e šu j e ta odbor in enkra t nam bo pa sam pred-
sednik razložil v svojih tako popularn ih domačih pogovorih. 

Večkrat smo se s t r ahoma vprašal i , ka j bo, ko se bodo 
začele vračat i t rume vojakov in ko bodo vojni kontrakt i po-
tekli . Na vse to je mislil naš predsednik in če pojde vse 
po zasnovanih načrt ih , ne bo ta sp rememba povzročila ni-
kakoršn ih kriz več. 

Na Angleškem je podoben načr t z enakimi nameni iz-
delal in predložil pa r l amen tu Sir Wil l iam Beveridge. Vsa 
taka soci ja lna i zbo l j šan ja si lno jezi jo Hi t le r ja , ker je ved-
no povdar ja l , da je le nacizem edina rešitev za človeštvo. 

OB 16-LETNICI SLOVENSKE ŽENSKE ZVEZE 
Kakor da je bilo včera j , tako se mi zdi čas, ko se je po 

naš ih s lovenskih listih kr i t iz i ralo in hvalilo korak, ka te rega 
so si podstopile napravi t i s ame ženske. Do teda j je bilo 
naše ženstvo jako dobro zas topano v moških društvih, a k a j 
s amos to jnega pa ni nihče od n j ih pričakoval. Oglasi la pa se 
je pod je tna Mrs. Marie Pr i s land , ki je zasnovala prvotne na-
čr te za žensko organizaci jo in ker je dala ideji svoje s rce in 
dušo, ji je vse tako lepo in s rečno uspelo, da je po šes tna j s t ih 
letih lahko ves narod ponosen na to bu jno cvetočo žensko 
skup ino . Res je, da se drži katol iških načel, in vsled tega 
ne druži vseh žen, ki so tudi jako vzorne Slovenke, a S. Ž. Z. 
je vedno pr ip rav l jena sodelovati z vsemi za vsako pot rebno 
in dobro akcijo. S svoj im lepim poslovanjem, kar je za-
s luga dobrih in požrtvovalnih odbornic in delovnih članic, si 
je ta Zveza pridobila splošen ugled in spoš tovanje . Dokler ni 
bila Zveza us tanovl jena , se amer i ške s lovenske žene nismo 
mogle n ik je r pokazati kot skup ina s ama zase. Danes pa 
imamo tuka j naslov SŽZ, ki mora biti upoštevan tudi med 
d rug imi narodnos tmi . 

Tekom šes tna j s t ih let je Zveza napravi la mnogo za naš 
ugled pred tu j imi narodnos tmi in tudi seda j bi morala ta 
vr la skupina , ki š te je t r i n a j s t t isoč članic povzdignit i svoj 
g las kot protes t za zločine, ki j ih Nemec in I ta l i jan počenja ta 
nad naš im mal im narodom. Na s m r t bičane in na na jogab-
nejš i način izkoriščane s lovenske žene in dekleta kličejo po 
osveti in le me v svobodni deželi j im moremo ola jša t i n j ih 
tužni položaj , ako zas tavimo svojo besedo na pr i s to jn ih me-
st ih, k j e r se deli pravica. 

Z a d n j e čase se večkrat k a j čita o Slovencih in Slovenij i , 
a resnica je, da večina Amer ičank prav malo ve za našo s ta ro 
domovino in za naš nesrečni narod. Amer iške ženske so 
dobro organiz i rane . Vsaka j e v enem ali več klubih in vsi 
ti tvori jo razne federaci je . V Ameriki ima ženska velik vpliv 
in ravno vsled tega se mi zdi jako potrebno, ako bi na ša 
Zveza kot ženska organizac i ja razpos la la pot rebne i n f o r m a -
cije vsa j na predsednice velikih ženskih skupin . Razložit i 
bi j im bilo t reba položaj naš ih že po prvi svetovni vojni za-
s u ž n j e n i h bratov, ka te re je t u j gospodar s is temat ično za t i ra l . 
Pod laškim j a rmom so izginile vse na še ku l tu rne organiza-
cije, naš t isk je bil uničen in na ša beseda za t r t a celo pri 
s lužbi božji . Pr i z a t i r a n j u na šega jezika so celo pomagal i 
sami božj i namestniki , kar je še posebno žalostno, ker slo-
vensko l judstvo je bilo verno l judstvo. 

Jugos lovanski biro v New Yorku je izdal obsežen za-
pisnik o bojih Jugos lav i je , odnosno Slovenije . Gradivo je 
ses tavi l dr. Boris Fur lan , ki je kot advokat in p ro feso r ve-
ščak za zbiro takega gradiva . On ni samo navdušen Slo-
venec, ampak je bil s am težko pr izadet , ko je mora l vsled 
s i lnih r azmer v Venezi- j i Giul i - j i r azdre t i svoj dom in na 
novo začeti ž iv l jen je v L jub l j an i , v Jugos lav i j i . Ako bi mo-
gla S. Ž. Zveza in formira t i A m e r i k a n k e raznih narodnos t i , 
bi s tem ugladi la pot za naše bodoče korake. Grof in gro-
f ica Sforza s ta pr idno na delu in če ne bomo tudi mi malo 

pohiteli, bodo vsa naša u p a n j a in pravične zahteve splavale 
po vodi. 

Slovenska ženska zveza je mlada in kot šes tna j s t l e tno 
dekle, je polna moči in zdrav ja . Kadar se ženske zavzamejo 
za kakšno reč, gre vse kot po vrvici. Ženske mora jo s topi t i 
v akcijo sedaj , ko se gre za zd ružen je vseh Slovencev v eno 
veliko družino, katero želimo uvrst i t i v državo za kakoršno 
se bodo odločili vsi naši jugoslovanski b ra t je . 

PRVI SNOPIČ SLOVENSKIH NARODNIH 
POPEVK 

Veselo sem bila presenečena, ko sem med mojo poš to 
naš la bogato zbirko naših na jbo l j pr i l jubl jenih in povsod po-
znan ih narodnih pesmic. Knj iž ica je jako lično vezana in 
p r imerne oblike. Naslovno no t r an jo s t ran krasi srček, ka -
terega objemata nagel jček, roženkravt , rožmar in , kakor to 
poje naša narodna pesem. Po navodilu svoje zas lužne ma-
tere je to sličico zr isal Slovenec Ted Pris land, ka te remu že-
limo mnogo napredka in uspeha na polju te umetnost i . 

Pesmice je zbra la urednica Mrs. .Albina Novak. Vsi do-
bro vemo, kako je zapos lena in poleg vsega prevzame še t a -
ko delo v roke. Gotovo ima kakšno čudodelno palčico, s ka -
tero zavihti , da je toliko razl ičnega in zamudnega dela s t o r -
jenega . 

Ta snopič pesmi je bil izdan kot spomin na naš na rod 
ob šes tnajs t le tn ic i , katero je S. Ž. Z. lani praznovala . Či ta la 
sem, da je pesmar ica izšla v le omejenem številu in prepr i -
čana sem, da bodo naše zavedne članice kmalu zahtevale , 
da se iztis ponovi in tudi zbi rka poveča, ker naš narod ima 
še bogato zalogo pesmic, ka ter ih v tuj ini še nismo pozabil i . 

Knj iž ica je prav lepo dari lce tudi za našo mladino, po-
sebno za tiste, ki prepevajo v s lovenskih pevskih druš tv ih 
in so jim znane melodi je in besedilo v tej lepi in bogati zb i r -
ki. Vsak otrok n a j dobi tako pesmarič ico kot spomin na na -
rod h ka te remu spada. — T. K. 

o 
F r a n c e s Pon ikva r : 

S L O V E N S K I K O N G R E S 
Slovenci smo m a j h e n narod, a k l jub temu ima naš na -

rod vse vrednost i , da se ohrani in vlada samega sebe, p rav 
kakor drugi veliki narodi . Danes bi je Slovenija boj na živl je-
n j e in smrt , kaj t i sovražnik jo r a z k r a j a v notranjost i in s t i ska 
od vseh s t rani . 

Ubogo l judstvo, akoprav mirol jubno in potrpežlj ivo, ne 
more pret rpet i vseh muk, ker mera n j ih t rp l jen ja je preveli-
ka. Zato se ni čuditi, ako se postavi jo v bran ter p r izadeva jo 
sovražniku težke rane, a pri tem sami umira jo . 

Da se na kakšen način pomaga tem našim nesrečnim 
bra tom v domovini, je bil v ta namen sklican kongres ame-
r iških Slovencev dne 5. in 6. decembra , 1942 v Slovenskem 
na rodnem domu na St. Clair Ave. v Clevelandu. Z vseh 
s t r an i š i rom Amerike so se zbral i delegat je , kot zastopniki 
r azn ih organizaci j in cerkva, zavedajoč se resnost i in važ-
nosti n j ih poslanstva. Zborovan je je kmalu pokazalo, da 
so prišl i skupa j zaradi l jubezni do domovine in svojih d ra -
gih, ne pa kot kakoršnikol i osebni interesi . Tu si videl vse 
s loje , med seboj pr i ja te l j sko razmotr ivajoče, ka j bi se lahko 
dalo storit i za v pomoč in združi tev vse Slovenije. Zlasti je 
bilo na kongresu mnogo ženstva, kar je dokaz, da se tudi 
one zan ima jo za javne probleme in da hočejo po svoji moči 
dopr inest i k boljši bodočnosti našega naroda onkra j mor j a . 

Začetek obrambe je tore j s to r j en . Samo dal Bog, da bi 
amer išk i Slovenci tudi v nap re j hodili po začr tani poti s loge 
in bra ts tva . Da bi vselej opusti l i r azna navskr iž ja , kadar bi 
se šlo za skupno korist naroda , ker le na ta način bo mo-
goče doseči velike načrte , kater i so bili sprejet i na tem pr -
vem kongresu . Sicer bo imel izvrševalni odbor, ki je bil 
točasno izvoljen in ki obstoja iz ena j s t članov novo us tanov-
l j enega narodnega sveta, težko in odgovorno delo, združeno, 
z velikimi stroški . 

Ako smo tore j v resnici za pomoč in osvoboditev naš ih 
bra tov onkra j mor ja , je in bo pot rebno za to s tvar sodelovanja 
s l ehe rnega narodno čutečega Slovenca in Slovenke. Poma-
ga jmo naši novi domovini Ameriki k zmagi in zaeno ne po-
zabimo nikdar na t rpečo Slovenijo. 



" K R A L J I C A S. 2 . Z . " 

V ZADNJIH kampanjskih člankih smo ome-
nili, da bo zmagovalka prihodnje kam-
panje prišla na konvencijo na Zvezine 

stroške in da se bodo vršili posebni obredi en ve-
čer tekom konvencije, ko bo dotična članica pro-
glašena za "Kraljico SŽZ." To pot pa želimo 
posvetiti malo več prostora, ker smatramo stvar 
za precej važno. 

Ko govorimo o "Kraljici SŽZ," mi ne mi-
slimo s tem, da bo to kakšna aristokracijska ma-
nifestacija, ampak mi vemo, da bo ta naslov po-
deljen eni izmed naših marljivih delavk, katere 
trud in žrtve bodo dobile zasluženo odlikova-
nje. Biti "Kraljica SŽZ" pomeni veliko za po-
samezno članico, za podružnico h kateri spada, 
dalje za državo v kateri posluje dotična po-
družnica in nad vse za Zvezo, katera je ponos-
na na svoje požrtvovalne članice. 

Morebiti si nekatere predstavljate, da za 
vas sploh ni mogoče priti do najvišje časti pri 
Zvezi, ker v vaši naselbini ni toliko prilike za 
agitacijo. V nekaterih slučajih je to že res, am-
pak mi vemo iz preteklih poročil, da se je mno-
gokrat pojavila uspešna delavka tudi v manjših 
mestih in naselbinah. Zato ni treba razmišljati, 
kako bo šlo ali če bo sploh mogoče, ampak kar 
enostavno si začrtajte pot, ki vas more pripeljati 
do zmage in lahko se zgodi, da vam bo sreča vse 
skozi naklonjena. 

Pri mnogih naših podružnicah so po večini 
včlanjene starejše članice, oziroma matere, in 
hčerke pa še kar čakajo in odlašajo s pristopom. 
Ako bi se vse povsod matere zavzele, da morajo 
biti tudi hčerke pri edini ženski organizaciji v 
tej širni Ameriki, bi s tem korakom marsikatera 
podružnica podvojila svoje število ali pa še več 
kot to. 

Sedaj je tisti čas, drage rojakinje, da se za-
vedamo pomena svoje organizacije. Saj vemo 
in vidimo, da naša Zveza strmi za vsem, kar je 
lepega in vzvišanega za povzdigo naše narodne 
kulture in da se omogoči njen smoter potrebu-
jemo še večje organizacije. Zato naj si vsaka 
vzame za svojo narodno dolžnost storiti kar je v 
njeni moči za napredek organizacije. 

Polovica dobe, ki je bila odločena za kam-
panjo je že minila, čas res hitro beži in kar na-
enkrat bodo v kraju prihodnji meseci in zaklju-
ček je 31. marca, 1943. 

Torej ne drugi teden ali drugi mesec, am-
pak še ta teden, že ta mesec, stopimo skupno na 
delo vsaka po svojem najboljšem prepričanju 
in priliki. Pogoji so sledeči: 

V mladinski oddelek se sprejemajo deklice 

Mrs. Agnes Mahovl ich od š t . 16, South Chicago, 111., ki 
je bila " K r a l j i c a SŽZ" na konvenci j i leta 1936 v Mi lwaukee . 

od 4 do 18 let starosti, ki plačajo samo deset 
centov na mesec in v odrasli oddelek se spreje-
majo dekleta in žene od 14 do 55 let starosti, ki 
plačujejo samo 25 centov na mesec in potem se 
dobiva mesečnik "Zarja" brezplačno. V slu-
čaju smrti članice, bodisi v mladinskem ali od-
raslem oddelku se pa izplača do sto dolarjev k 
pogrebnim stroškom. Za pristop ni potreba biti 
prosilka zdravniško preiskana pač pa velja nje-
na častna izjava, da je zdrava. 

Pristopnina je prosta za nove članice. 
Nagrade: Katera pridobi tri nove članice je 

opravičena do krasne Zvezine broške kot nagra-
da. Vsaka zavedna članica bi morala imeti to 
lepo broško. Za pet novih članic se pa dobi dva 
dolarja v gotovini. Ista nagrada se izplača za 
vsakih nadaljnih pet članic. Članica, ki bo pa 
pridobila največ novih članic, bo prišla na kon-
vencijo in Zveza bo zanjo plačala potovalne 
stroške, kjer bo tudi prejela mnogo lepih na-
grad kot "Kraljica SŽZ." Naslednjih šest agi-
tatoric bo dobilo častno odlikovanje "Princezinj 
SŽZ" in bodo tudi prejele lepe nagrade. 

Podružnica, ki bo pridobila največ novih 



Članic bo pa dobila krasen trofej z engravira-
njem o uspehu in deset dolarjev v gotovini. Dru-
ga nagrada podružnicam je sedem dolarjev in 
pol v gotovini in tretja nagrada je pet dolarjev 
ali Zvezin carter. 

Dve članici mladinskega oddelka štejeta za 
eno članico pri delitvi nagrad. 

Posebna prošnja naši mladini in k lubom: 
Kampanjski odbor sestoji iz članic prosvetnega 
odbora in članic naših pevskih, dramskih, šport-
nih in drugih klubov, kakor tudi kadetk in čla-
nic kegljaške lige. Ako bi vsaka izmed članic, 
ki spadajo k eni ali drugi izmed imenovanih sku-
pin pridobile samo eno novo članico, kako po-
nosne bi bile na lep uspeh! 

Toplo se priporočam vsem zvestim članicam 
in odbornicam, da bi se potrudile vsaj za eno 
članico vsaka v prihodnjem mesecu! 

Za kampanjski odbor: 
ALBINA NOVAK, načelnica. 

IZ G L A V N E G A U R A D A 

Letna seja izvrševalnega in nadzornega od-
bora se prične 20. januarja ob desetih dopoldne 
na glavnem uradu. Podružnice, ki imate kaj 
važnega za poročati, pošljite tozadevno pravo-
časno, namreč do tega dne. 

Kampanja. Prosi se kadetke naših vežbal-
nih krožkov in članice raznih klubov, ki tvorijo 
kampanjski odbor, da bi se potrudile kar največ 
mogoče za lep uspeh tekoče kampanje. Opo-
zarja se vas, da na prošnji, kjer je prostor za 
ime predlagateljice, da tam označite svoje ime 
in h kateri skupini spadate, da bo pravilno po-
ročano v kampanjskem poročilu, ki izhaja v 
Zarji vsak mesec. Ni več kot prav, da dobi vsa-
ka članica priznanje za svoje delo in posebno 
zanimivo bo, ako se bo bralo kaj več imen od 
naših kadetk in članic pevskih, dramskih, šport-
nih in drugih klubov. 

Želela bi, da bi bilo kaj več zanimanja med 
članicami in posebno med mladino. S tem bi 
gotovo ustregle naši urednici in predsednici od-
bora za Mladino in razvedrilo Mrs. Albini No-
vak, ki se z vso vnemo trudi, da bi bil lep za-
ključek. 

Da bo pa več zanimanja med kadetkami, 
obljubim jaz posebno nagrado tisti kadetki, ki 
bo dobila do konvencije največ novih članic. 
Dekleta, oziroma kadetke, potrudite se in ne za-
mudite prilike pripeljati v svojo sredo novih de-
klet. 

Tajnice pozor. V zalogi imamo še nekaj 
poslovnih knjig za tajnice in blagajničarke, ka-
tere so zelo pripravne za dotične uradnice. 
Knjiga stane $2.50 in ako naročite dve, sta pa 

$4.00. Ako bi te knjige naročile danes, bi nas 
stale veliko več, zato svetujem vsem tajnicam, 
da jih naročite dokler je še zaloga. Denar za 
knjige lahko pošljete z mesečnim asesmentom. 
Naročilo naj se pošlje takoj na glavni urad. 

IZID DRUGI MESEC K A M P A N J E 

Educat ional Committee XT . . Nove clanice 
P r o s v e t n i o d s e k — Odrasle Mladinske 
Načelnica Col. Albina Novak 2 —• 
Frances Ponikvar (25) — — 
Frances Süsel (10) 3 1 
Anna Petrich (54) — — 
Emma Shimkus (24) — — 
K a d e t k e — C a d e t s 
Betty Vershay (20) 3 — 
Olga Erjavec (20) 1 — 
P o s a m e z n e a g i t a t o r k e — 
Individual Workers 
Agnes Mahovlich (16) 9 7 
Mrs. Anton Terlep (20) 7 4 
Mary Otonicar (25) 7 4 
Mary Hrovat (15) ., 6 5 
Frances Rupert (14) 6 — 
Agatha Dezman (12) 5 1 
Sophie Sever (25) 5 — 
Julia Zupančič (5) 4 — 
Josephine Bait (14) 3 1 
Frances Medved (14) 2 3 
Josephine Dolinar (2) 3 — 
P o d r u ž n i c e — B r a n c h e s 
št. 20, Joliet, Illinois. 12' 5 
Št. 14, Nottingham, Ohio 12 4 
Št. 25, Cleveland, Ohio 12 4 
št. 16, So. Chicago, 111 9 7 
Št. 12, Milwaukee, Wis 9 3 
Št. 15, Newburgh, Ohio 6 6 
Št. 5, Indianapolis, Ind 6 — 
Št. 10, Collinwood, Ohio 3 1 
Št. 32, Euclid, Ohio 3 1 
Št. 2, Chicago, Illlinois 3 — 
št. 95, So. Chicago, Illinois 3 — 
Št. 97, Cairnbrook, Pa 3 — 

Odras le c lan ice : 
V oktobru 55 
V novembru , 55—110 

Mladinske c lanice: 
V oktobru 21 
V novembru 20— 41 

Skupaj novih članic 151 
Želeč vsem članicam in odbornicam zado-

voljno novo leto ter vodstvu sedanje kampanje 
največjo srečo, ostajam s pozdravom, 

JOSEPHINE ERJAVEC, 
glavna tajnica. 



Z A RDEČI KRIŽ 
"Počasi—pa sigurno," tako gre z nabira-

njem v tisoč dolarski fond, katerega zbiramo za 
Rdeči križ. To poročilo je bilo zaključeno 10. 
decembra in to radi priobčitve v Zarji. Možno 
je, da so med tem časom poslale Se druge po-
družnice. Od zadnjega izkazila smo prejeli od 
sledečih: 
Št. 5, Indianapolis, Ind. — Po en dolar: 

Josephine Zupančič in Julia Zupan-
čič, ml $ 2.00 

Št. 14, Cleveland (Nottingham), Ohio, 
je na glavni seji odobrila svoto $25. 
Od iste podružnice so poslale po $5: 
Mrs. Frances Rupert in Mrs. Louis 
Srpan. Po $1: Mrs. Sterlekar in Mrs. 
Casserman, skupaj 37.00 

Št. 19, Eveleth, Minn, je poslala 2.00 
Št. 27, North Braddock, Pa., je poslala 

lepo svoto - 15.00 
Št. 47, Cleveland, Ohio je prispevala 

nadalje 3.00 
Št. 63, Denver, Colo., je poslala svoto 5.00 
Št. 64, Kansas City, Kans., prispevala 5.00 
Prejšnji izkaz 668.25 

Skupaj do 10. dec. 1942 $737.25 
V zadnjem delu Zarje je seznam vseh po-

družnic, ki so poslale v ta sklad od začetka na-
biranja do 10. decembra. Vsak dobro ve, ka-
ko širokopotezno je delo, ki ga izvršuje ameri-
ški Rdeči križ in vsak tudi ve, da se morajo do-
brodelne ustanove podpirati, ker njih sredstva 
prihajajo od dobrosrčnih darovalcev. Ponov-
no apeliram na naše podružnice, da pošljete vsaj 
majhno svoto za Rdeči križ, da bomo prišli do 
zaželjene kvote—en tisoč dolarjev. Pošljite na 
glavni urad ali pa na naš urad. 

A. NOVAK, urednica. 
o 

IZ OBISKA V COLORADI 
Pi še Mrs . M a r y S tušek 

p redsedn ica š t . 49, Noble , Ohio 

( N a d a l j e v a n j e in konec. y 

J o h n ni črkni l besedice, da bomo šli še kam d r u g a m ti-
sti dan (11. ju l i ja , 1942) in s em mis l i la , da g remo prot i 
domu. Kako se začudim, ko je n a e n k r a t obrn i l na levo in 
pogna l avtomobi l v hr ib , po ozki, s a m o za en avtomobi l ši-
roki cest i . " K a m gremo pa z d a j , " v p r a š a moj mož. — " N a 
Cave of the W i n d s , " pravi J o h n . — ' K a j je pa to za en 
š m e n t ? " si mis l im. Toda, ko je začelo iti v h r ib med pe-
čami , pa v tako s t rmino , da me je bilo ka r s t r a h pogledat i 
nizdol , je pa že prav malo m a n j k a l o , da n i sem začela p r e -
miš l jeva t i , kda j sem bila z a d n j i k r a t pri spovedi . 

V e n d a r smo s rečni pri lezli na 1200 čevl jev visok ska l -
na t p ros to r , k j e r se n a h a j a vhod v eno izmed na j l epš ih pod-
z e m e l j s k i h j am, t akozvano " C a v e of W i n d s . " Pri b l a g a j n i 
smo kupi l i vs topnice , ki so $1.12 za osebo, n a k a r so n a m 
dali sp reml j eva l ca , ki nas je n a j p r e j zapr i sege l , na to pa 
odpe l ja l v globočino. 

P ros to r i so čarobno razsve t l j en i . Pot , četudi ozka, je 
s u h a in čista, in vodnik opozori , k j e r je s t rop nizek, da s i 
p r i p r av l j en , ker m a r s i k j e je pot t ako ozka in t esna , da n e 
m o r e več kot ena oseba skozi , pa še ne predebela . K r a -
sota , ki jo vidiš v teh p ros to r ih , se n e more popisat , in ho-
češ, nočeš, p r izna t i moraš , da n ihče d rug i kot Vsemogočni 
S tva rn ik more us tvar i t i k a j tako ča robnega . 

Ko smo si ogledali p ros tore , ka r vzame pribl ižno eno 
u ro časa , smo se podali zopet na pros to . Nato smo vzeli p a r 
sl ik in se po d r u g e m potu zopet odpel ja l i v dolino. Kot 
p r ipovedu je jo , so te j a m e naš la dva ma la dečka leta 1880. 
To s t a bi la b ra t a J o h n in George Picket t , ki s ta bi la na šo l -
skem p ikn iku . J a m e so za rad i svo je lepote in znači lnos t i 
h i t ro zas lovele in so d a n e s p r i z n a n e za ene na j l epš ih n a 
sve tu . 

P r i šedš i v Colorado Spr ings , smo se dobro napil i " so-
d a " vode, ki izvira iz h r iba , in smo se na to podali proti do-
mu. Da ne bomo preveč t rudn i za drugi dan, ker smo imeli 
nove nač r t e za izlet, smo se kmalu podal i k poči tku. 

V nedel jo smo šli zgoda j k maš i , da smo imeli po tem 
več časa za izlet. N a m e n j e n i smo bili v Canon City in 
Royal Gorge . Res smo takoj po maš i odrinil i na pot. Z 
nami je bila Mrs . Grebene , s e s t r a od Johnove žene, Mrs . 
T r a t t a r . Vreme smo imeli k r a s n o in voznik dober, tore j ni 
čudno, da se je kmalu zas l i ša la t i s ta d e m a č a : Na G o r e n j -
skem je f l e t n o ! Ko smo se navel ičal i ene, smo začeli d rugo 
in tako so se vrs t i le d r u g a za d rugo in čas je hi t ro potekal 
in okrog e n a j s t e u re smo se p r ipe l ja l i v Canon City. 

Ogledal i smo si d ržavno je tn išn ico . Pos lopi j je več in 
vse je uvrs teno p rak t ično in u r e j e n o za va rnos t jetnikov. J e -
di lnica je p ro s to rna in lahko sedi 600 oseb naenk ra t pr i 
mizah . K u h i n j a kot jedi lnica in s h r a m b e za jedila je vse 
b r e z m a d e ž n o čisto. Videli smo tudi moderno peka r i j o 
op reml j eno z e lekt r ičnimi s t ro j i . Spa ln ice so tudi z r ačne in 
vse povsod je bilo vse v n a j l e p š e m redu. 

Vodnik , ki nas je vodil in r azkazova l pros tore , je hva-
lil udobnos t je tnikov. J a z sem si pa misli la, pri vsej te j 
udobnos t i , da so vendar je tniki , in tako sem se tudi izrazi la . 
Vodnik , pr i le ten mož iz Toledo, Ohio, pa p rav i : " M a r s i k a -
teri si t ega ne zas luž i . " Pokaza l nam je še s m r t n o hišico, 
ki s toj i ločena od d rug ih pos lopi j , pa le od zuna j , ker not r i 
ni n ikogar veseli lo iti, n a k a r smo zapust i l i žalostni k r a j , 
ubogih žr tev r azmer , ker v resnic i so u s m i l j e n j a vredni . Bog 
ve k a k š n e okoliščine so j ih pr ivedle v ta pros tor . Na jveč -
k ra t b r ezbožna vzgoja in slabi vzgledi in s laba tovar iš i ja . 
S a j ro jen ni nihče s lab, pač pa ga pokvar i svet. Tako smo 
se ka r oddahni l i , ko smo bili zopet na pros tem. 

S e d a j pa na Royal Gorge . Tako namreč se zove n a j -
viš j i most na svetu, ka t e r ega smo si želeli ogledati p redno 
zapus t imo Colorado. Po kake pol u re vožn je smo dospeli 
na viš ino, k j e r se iz ene ska lne v iš ine na drugo, preko p re -
pada vzpen ja most , ki je po m o j e m m n e n j u dolg okrog 600 
čevl jev. Gotova n isem, ker si n i sem zapisa la . V Gorge ali 
Globini pa teče voda, reka in že leznica . Ko smo bili na mo-
s tu smo začuli piščal od lokomotive in kmalu se je iz skal 

Na sliki so Mrs . Mary S tušek , Mr. John Tra t t a r , Mrs . 
F r a n c e s G r e b e n e in Mr. J o h n S tušek . 



pr ikaza l a železnica, ki pa zg leda iz visočine kot igrača , ka-
kor jo ima jo m a j h n i fan t ičk i , posebno ob božičnem drevescu . 

Ko greš po mos tu se z ib l je in če je še kak avtomobi l 
s l uča jno na mes tu , se pa z ib l j e še bol j pogosto, kot bi bil v 
zibelki . 

Za pot preko mos t a in n a z a j r a č u n a j o 50 centov za avto-
mobi l pa en dolar in pol. Ko smo priš l i naza j , smo dobili ne-
k a j slik od mos t a in se nekol iko okrepčal i , po tem se pa na-
potili n a z a j proti C a n o n City, k j e r smo si šli ogledat še bene-
dik t inski s amos t an , k j e r se n a h a j a j o Rev. Ciri l Z u p a n . Sa-
m o s t a n je res na lepem k r a j u in kot smo videli v k r a t k e m 
času, ki smo ga še imeli na razpolago, je vse pod n a j b o l j š i m 
vodstvom. 

Ker je bil r avno tist i večer cerkveni bazar in p iknik v 
Puebl i , smo skleni l i , da g r emo še t j a za k ra tek obisk p redno 
zapus t imo Pueblo . Res smo se po večer j i podali na b a z a r . 
Tako j smo imeli okrog sebe s t a r e in nove znance . Sreča l i 
smo Mr. in Mrs . Raspe t , Mr. Ge rm, Mr. in Mrs . Feer , Mrs . 
Skul , Mrs . P e c h a k in še več d rug ih . Mrs . Raspet n a m je 
p r idno p r eds t av l j a l a p r i j a z n e Co lo radčane in Co lo radčanke . 

Pozdravi l i smo se tudi z Rev. Rojcem, mladim, toda zelo 
p r i l j u b l j e n i m ž u p n i k o m s lovenske fa re . Na jbo l j pa me je 
razvesel i lo , ko sva s reča la Rev. Cir i la Z u p a n a . P rav s r ečno 
sem si š tela , da sem imela pr i l iko spoznat i s t a r o s t a s loven-
ske duhovšč ine v Amer ik i in še posebno zato, ker so moj 
b l ižn j i ro jak v s ta r i domovini . Od n j ih doma do moje h iše 
ni več kot kake pol u r e hoda . Zato je bilo sv iden je še bol j 
veselo, ker sva se lahko nekol iko po go ren j sko pomeni la . 
Čas je šel vse p reh i t ro n a p r e j in mora l i smo se poslovit , ke r 
Rev. Cir i l Zupan so se še t is t i večer odpel ja l i n a z a j v Holy 
C r o s s Abbey, C a n o n City, k j e r je s e d a j n j ih b ival išče . Ob-
l jubil i pa so nama , da če Bog da zd rav j a , se vidimo d r u g o 
leto v Eucl idu, kamor bodo pr iš l i na obisk k Rev. Bombaču , 
ž u p n i k u f a r e sv. Kr i s t ine . 

P a tudi mi smo bili še dovolj u t r u j e n i , za to smo se po-
slovili od znancev in p r i j a t e l j ev z žel jo, da se še v idimo. Do-
m a smo pasedel i pozno v noč in se pogovar ja l i , ker čas na -
j i nega obiska je šel h koncu, d rugi dan n a m r e č sva bila od-
ločena, da se podava prot i domu. 

V ponde l j ek smo vstal i p rece j rano. J a z s e m m o r a l a 
pobi ra t š i la in kopi ta in uredi t i kovčege ; Rezi se je v r te la 
v k u h i n j i ; Tone in J o h n pa še nekoliko p c k r a m l j a l a , ker Bog 
ve kda j bo zopet p r i ložnos t . 

P a tudi medve sva obu ja l i v sakovr s tne spomine in tako 
mi je Mrs . T r a t t a r povedala , da je bi la na obisku v Cleve-
l andu ob otvoritvi S lovenskega n a r o d n e g a doma na St. C la i r -
ju , in je bi la ena izmed boterc, kakor tudi v Lora in , Ohio . 
S tanova la pa je pr i ses t r i čn i Mrs . J o s e p h Zr imek , k j e r s e je 
tudi spozna la z n j e n i m s e d a n j i m soprogom J o h n T r a t t a r j e m . 
On je bil t ak ra t v P i t t s b u r g h u , P e n n a . Doma je pa iz Tr -
žiča pr i Mokronogu . Dekl iško ime Mrs . T r a t t a r je bi lo Rose 
Puge l . Seda j pa ž ivi ta s soprogom v Puebl i , Colorado, na 
1028 Ca r t e r e t . Tako sva se nekol iko pomeni l i pred odho-
dom. 

Od Wick l i f fe , Ohio, do Pueblo , Colorado, je dolga pot 
in se je ne more p remer i t i kot bi šel k sosedu v vas . P r e d n o 
s m o šli do p o s t a j e smo se še sl ikal i , da bomo imeli za spo-
min . Na to s ta n a j u J o h n in Rezi odpe l ja la na pos t a jo . T a m 
sva imela še pr i l iko spozna t i r a v n a t e l j a Mr. A. R. T h o m a s - a , 
s lovensk ih s t a r šev s ina , ki se je s p r idnos t jo in v z t r a j n o s t j o 
povzpel do tako odgovorne s lužbe . 

N i smo dolgo čakal i , pa je p r i sop iha l vlak. Segli s m o si 
v roke in se objeli z vročo žel jo , da se k m a l u vidimo, n a k a r 
se je začel vlak pomikat i in n a j u pe l j a l prot i D e n v e r j u . Po t 
n a s je pe l j a la mimo Colorado S p r i n g s in sva še e n k r a t iz 
da l j ave pozdrav i la vse lepe go re in snežn ike . In v s e je . 
k m a l u ostalo za nami in vlak je brze l n a p r e j . Drug i dan 
zvečer sva bi la pa spet v Wick l i f f e , Ohio . 

N a j l e p š e spomine sva odnes la iz Pueb la . Ni n a m a ža l 
za čas, ne za denar , in če Bog da z d r a v j e in s rečo , bova še 
š l a . Oo t a k r a t pa bodi te i sk reno pozdrav l j en i vsi znanc i in 
p r i j a t e l j i . 

I sk r ena vam hva la za p r i j a z n o s t in pos t režbo . Poseb -
no pa vama, J o h n in Rezi, k l i čeva : Bog v a m a povrn i s to t e ro 
in na s v i d e n j e ! A N T O N in MARY S T U Š E K 
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f T I L K A L A M P R E C H T O V A - D U Š I C A : 

B E L E V R T N I C E 
(Nadaljevanje) 

"Veš k j e je k l i n i k a ? " 
" V e m . " 
"Odde lek za bolne na p l j u č i h ? " 
" V e m . " 
"To re j poišči sobo št. 10 in v p r a š a j za gospodično V a n -

do." 
"Gospod ično V a n d o . " 
"Ali boš z a p o m n i l ? " 
" B o m . " 
"Dobro . Tu imaš šopek, pazi, da ga ne pokvar i š . Tu 

imaš za bonbone . " S t i sn i l m u je v eno roko šopek, v d rugo 
n e k a j drobiža . Dečko se je veselo nasmehn i l in k o m a j da 
je rekel " h v a l a , " že je bil z u n a j . Drago mu je počasi s ledi l . 
Dobesedno "počas i . " Ka j t i , — ko je dospel v b l iž ino kl in i -
ke je deček že hi tel n a z a j . Nekol iko začudno je pogleda l 
deček zdravn ika , kakor bi hotel vpraša t i , z a k a j ni nesel šop-
ka sam, ko g re v e n d a r isto pot. Drago je dečka us t av i l : 

"Si o d d a l ? " 
" S e m . " 
" K a j je r e k l a ? " 
"Rek la j e : "Ah , — k r a s n e v r t n i c e " in "hva l a . " 
" In ni vpraša la , kdo p o š i l j a ? " 
" N e ! " je de ja l dečko in čez čas umno dos tavi l : " N a j -

brž je u g a n i l a ! " 
" S a j bo r e s ! " je p r i t rd i l Drago dečkovi modrost i in m u 

p r i j a zno pokimal . Dečko je pozdravi l in stekel n a p r e j . 
"Bog ve, — ali je res u g a n i l a ? " je m r m r a l Drago g re -

de. š e med delom ga je motilo to vp ra šan j e . K o m a j je 
pr ičakoval čas p reg leda . Pa tudi zda j še ni bil gotov, ali bo 
k a j zvedel, ker je n a r a v n o s t vpraša t i venda r ne more . 

Vanda je ugani la , kdo ji poš i l ja šopek. Ka j t i posla t i ji 
"bele1 vr tnice, je mogel le s amo as i s ten t . Ko je s e d a j vs to-
pil in kakor navadno vpraša l , kako se počuti , se je n a s m e h -
nila in r e k l a : 

"Dobro , s a j z d a j i m a m tudi jaz svoj šopek v r tn i c in 
upam, da me tudi vikali ne bos t e več." 

N e k a j časa je molčal , na to pa govori l v p r a š u j o č e : 
"Reke l bi vam — ti, — a bo j im se . . ." 
" B o j i t e se, da bi vas napačno umela . Ne bo j te s e ! Do-

bro r a z u m e m pomen " b e l i h " v r tn ic . " 
" K a j so vam poveda le be le v r t n i c e ? " 
"Poveda l e so mi, da je nekdo, ki me ima rad in s e — 

boji l jubezni , svoje in m o j e . " 
" V a n d a , — ne bo j im se l jubezni , ampak — s t ras t i . Ni-

sem samo človek, a m p a k t u k a j , za vas sem predvsem zd rav -
nik in z zd ravn i škega s ta l i šča m o r a m preso ja t i tudi to zade-
vo. Kot zd ravn ik s to j im na s ta l i šču , da je zakon, — oziro-
m a ma te r ins tvo za j e t i čne ženske — poguba . V s a k d a n j a 
p r a k s a me uči, mi pove več kot dovolj . Zakonska žena je na 
ta nač in v vedni neva rnos t i , ker je pač odvisna od — pr iza -
nes l j ivos t i moža . Za to obso j am vsakega moža, — ki vza-
me v zakon bo lehno ženo. K a r ve l ja za d ruge — ve l j a rav-
no tako tudi zame . Za to bom pač ostal s amec . . .-" 

" N e r a z u m e m vas . Č e m u bi mora l i vi ostati s a m e c ? " 
"Vanda , ali me r e s ne r a z u m e t e ? Ka j so vam pove-

dale v r t n i c e ? " 
Vanda ni odgovori la , a j a sno je videl v n j en ih očeh 

n j e n odgovor. Sklonil se je b l iž je k n j e j in govoril h i t ro in 
r a z b u r l j i v o : 

" O b l j u b i l sem s a m sebi , da ne bom poročil bo lnega de-
kleta , tudi če bi jo vz l jub i l . Obl jub i l pa sem si is točasno, da 
n ikda r ne bom sk lepa l z akona — brez l jubezni . Nečas tno 



se mi zdi eno in d rugo . Ko sem srečal vas, Vanda , s em ve-
del, da je z a p e č a t e n a mo ja usoda . Vaše s a n j e so bi le res-
nične, — pel ja l v a s bom čez ozko b r v do obale — t j a do 
cvetne po l jane , — vi po jde te napre j , — jaz pa bom ostal pri 
svo jem de lu . " 

Umolkni l j e in tudi V a n d a je molčala pod vt isom nje-
govih besed. Po t em pa je neho te vzd ihn i l a : 

" T o r e j bom m o r a l a res s a m a čez cvetno r a v a n ? " 
" N e — s p r e m l j a l a vas bo moja l j u b e z e n ! " je rekel Dra-

go toplo in jo pol jubi l na čelo. Nato pa je h i t ro odšel . Gle-
dala je za n j i m in za šepe t a l a g a n j e n a : 

" D r a g o , — v r e d n a hočem biti tvoje l jubezn i . — Tebi 
enaka hočem b i t i ! " Čut i la se je srečno, s a j ji je vendar n j e n 
" j u n a k " razodel svojo l jubezen , da, idealno, neseb ično l ju-
bezen, ji ob l jubi l zvestobo in vendar — so se n j e n e j a sne 
oči zal i le z so lzami . J o k a l a je dolgo — dolgo! 

Kdo bi r a z u m e l žensko d u š o ? Z a h r e p e n i po čisti , ne-
sebični l jubezn i , a ko to doseže, še želi, da bi l j ubezen in 
svo je bogas tvo del i la d rug im. Vzdrami s e v n j e j ma te r insk i 
poklic. Žena , mat i hoče posta t i , čeprav ve, da bo ta poklic 
od n j e zhteval ž r tev in morda ž iv l jen je . 

Po lagoma pa s e je spe t pomir i la . Obnovi la je n jegove 
besede in zače la snovat i nač r t e za bodočnost . Vsi p r e j š n j i 
so bili nemogoči , neporabn i , s a j so se vsi zlivali v eno i sk reno 
že l jo : Us tanovi t i d ruž ino . Kakor vse deklice, t ako je tudi 
V a n d a s a n j a r i l a o t ihi , d ruž insk i sreči . Z d a j pa je uvidela , 
da ji je d r u g a č e odločeno. Tore j je t reba naprav i t i nov na-
čr t . 

Vedno bol j m i r n o in t r ezno je misl i la , vedno j a s n e j e je 
zr la v bodočnos t , dokler ni dozorel v n j e j nov načr t . Ta 
načr t je bil lep in vzvišen, a tudi težak poklic, na k a t e r e g a 
je misl i la , z ah t eve ž r tve in nesebičnos t i . P a to je hote la — 
s a j je hotela biti n j e m u enaka . Čut i la je, da s e je odločila 
za težko breme, a z a u p a l a je na moč l jubezn i in na pomoč 
božjo. Skleni la je roke in moli la vdano in z a u p n o : 

" P o m a g a j , o Bog, d a j mi zd rav j a , da m o r e m izvrši t i , za 
ka r sem se odloč i la ! . . . " 

Angel , ki j e s ta l ob n j e j , se je n a s m e h l j a l . Tiho je dih-
nil v z rak in že je spanec zapr l n j e n e oči. Ange l božj i pa je 
odplaval v nebo pred božj i pres tol in pr ipovedoval Bogu o 
svoji va rovank i , o n j e n i h načr t ih . In Vsemogočn i se je 
smeh l j a l n a č r t o m n e z n a t n i h mal ih bi t i j , ki si n a l a g a j o bre-
mena , ki p r e s e g a j o n j i hove moči. 

Od tega dne n a p r e j ni padla nobena b e s e d a več v te j 
zadevi . V e n d a r je a s i s t en t večkra t z a h a j a l k Vandi in se 
mudi l po eno u ro in še da l j e pri n j e j . 

To seveda ni ostalo t a jno . Suml j ivo se je ' zdelo l ju -
dem še posebno zato , ke r je bilo sp lošno znano , kako zdrav-
nik skopar i s časom in kako ma'.o se je dos le j z a n i m a l za 
ženske . Začel i so šepe ta t i o n j e m in Vandi , in ker so videli 
in vedeli p r ema lo , so začeli sp raševa t i Miro. 

Mira se je s m e j a l a n j i h radovednos t i . P r i z n a l a je, da 
s e as i s ten t res vsak večer da l j časa mudi pr i Vandi , a m p a k 
da bi bilo med n j i m a več ko p r i j a te l j s tvo , to ni mis l i t i . 

" O čem pa govor i ta cele u r e ? 1 ' so vpraševa l i r adovedno 
da l je . 

" O čem g o v o r i t a ? ! O mars i čem, ka r m e ne z a n i m a ; 
a s i s t en t pač n a j v e č o svo jem poklicu, o zd ravn i šk i znanos t i , 
o svoji p raks i . V a n d a o umetnos t i , l i t e ra tu r i , g lasb i in o r az -
n ih sodobnih v p r a š a n j i h . Oh, le nič se ne bo j t e , ne bo j ima 
z m a n j k a l o g r a d i v a ! Ka r čudno je, kako se s t r i n j a t a , kako 
s o g l a š a t a v vseh s tva reh . Vedno imata enako m n e n j e ; mi-
sli enega so mis l i d r u g e g a . " 

" P o t e m se tudi l j ub i t a , " so trdil i znova . 
" Č e se, n a j se p a ; to ni n ikomur nič m a r ! " se je o t res la 

M i r a vseh. 
Mira se je dobro r a z u m e l a z Vando in ji ni zav ida la 

as i s ten tove nak lon j enos t i , kakor os ta le p a c i j e n t i n j e . Č e m u 
t u d i ? Bi la je z a r o č e n a in s reča ji je b i la v k l j u b bolezni 
mi la . Vedno sveže ž ivordeče vr tn ice so j a s n o pr iča le o l j u -
bezni in zves tobi n j e n e g a zaročenca . Kdor je s r ečen , pr i -
vošči isto s rečo tudi d rug im . Sicer pa si M i r a nit i s a m a ni 
bi la p r av na j a s n e m o r a z m e r j u med a s i s t e n t o m in Vando . 
Res je p r i h a j a l vsak večer :n o s t a j a l da l j ča sa , a nič ni bi lo 
v n j u n e m o b n a š a n j u t akega , ka r bi dalo mis l i t i , da je med 

n j i m a kaka i n t i m n e j š a vez. Tudi vedno sveže vr tn ice , k a -
tere je vsak teden p r inaša l 12 leten deček, so ji da le mis l i t i , 
a n j ih bela ba rva je pobi ja la vsak s u m . Ko so že vsi, ki s o 
se za to zan imal i , bili p repr i čan i , da se tu n e k a j plete, j e 
Mira še vedno v z t r a j a l a v m n e n j u , da lepi in p r ikup l j iv i 
as i s ten t n ima smis l a za l jubezen , da je n jegovo s r ce p re -
h ladno za to nežno čuvstvo. 

Pr ipovedova la je o v sem Vandi in ji v to lažbo p r i pom-
ni la : "Veš , to je s a m a nevoščl j ivost . Vsem u g a j a a s i s t en t 
in ker so spozna le , da ga ne more jo doseči, ke r je vedno 
tako resen , govori jo s labo o n j e m . Sicer pa tudi jaz mi -
slim, da je nekoliko domiš l j av in p reveč ponosen — ne, to 
ni, ampak . . . S a m a ne vem, kako n a j i z raz im svoje m n e -
nje . Tako brez s r ca je . . . " 

Tu se je V a n d a nasmehn i l a . Drago — pa b rez s rca . A 
ni ji u g o v a r j a l a ; čemu t u d i ? N a j mis l i jo drugi , ka r j i m 
drago, ona je vedela , da ima tudi h ladni a s i s t en t toplo s r -
ce in da je t emu s rcu — r a z u m gospodar . Težko je t ako 
s rce vzdrami t i in težko ga je l jubi t i , a ona ga je vz l jub i la , 
umela , ona edina . Lahko bi m u gospodovala , a noče, noče, 
ker ve, da bi mu to p r ines lo nemir . P r a v a l jubezen ne h r e -
peni po gospodovan ju , p rava l jubezen želi le — p r i n a š a t i 
žr tve. 

Ko je zvečer Drago spet pr iše l k Vandi , mu je povedala 
vse, kar ji je z aupa l a Mira. Ko je končala , jo je v p r a š a l : 

" T o r e j Mira in drugi meni jo , da sem brez s rca . K a j pa 
misl iš ti, V a n d a ? " 

" J a z sem p rep r i čana o n a s p r o t n e m in — s r e č n a sem v 
zavest i , da sem edina , ki ve resn ico . " 

"Ali pa se ne m o t i š ? Mogoče ima Mira p r a v ? " 
" N e ! Ko bi ne imel s rca , bi se pač ne mogel tol iko 

žr tvovat i za l judi , ne bi mogel dan na dan vz t r a j a t i v svoj i 
gorečnost i in požr tvovalnos t i . Ampak l j u d j e so k ra tkov idn i 
in sodi jo po svo je . " 

"Mogoče sodi jo prav . Res sem z vsemi močmi v s l u -
žbi, v poklicu za n j ih b lagor , a m p a k to dela moj r a z u m , 
moja vol ja . Moje s rce pa . . . ? Vanda , ravno ti bi imela 
vzrok misl i t i , da n i m a m s r c a . " 

" D r a g o ! " Oč i t an je je bilo v g lasu , s ka t e r im ga j e 
prvič tako nazva la . " Č e m u v z n e m i r j a š svojo k o m a j poleglo 
razdvo jeno n o t r a n j o s t ? Čemu d reza š v s tvar i , ki m o r a j o 
ostat i take, k a k r š n e s o ? " 

Drago pa je nas loni l glavo v d lan in b r u h n i l iz s e b e : 
" D a , — brez s rca sem, s icer ne bi mogel žr tvovat i tebe in 
tvoje s reče — svo j im nače lom." 

Dobro, da ni videl, kako boles ten izraz je pre le te l n j e n 
obraz, dobro, da ni videl n j en ih oči. Videl bi v n j i h svo jo 
obsodbo. S a j je Vanda tako h repene la , da bi s rce prevpi lo 
glas r a z u m a , da bi človek zmaga l nad zdravn ikom. Pa že 
je spomni l a svo je obl jube , svo jega nač r t a . Ne s m e biti se -
b ična ! Ne s m e vezat i perot i visoko s t r e m e č e m u orlu. Z 
las tno ž r tv i jo mu bo l a j ša l a n j e g o v o ; n jen mir vpliva b l a -
gode jno na n jegovo razdvo jeno no t r an jo s t . Nežno ga j e 
pr i je la za glavo in jo p r i t egn i l a k sebi . Rahlo boža joč ga , 
je š e p e t a l a : 

" D r a g o , tvoja l jubezen je z a m e dovolj velika s reča , d r u -
ge in d r u g a č n e ne m a r a m ! " 

T e d a j je dvignil glavo in vprl svoj temni , globoki po-
gled v n j e n e j a s n e oči in ves s rečen vzkl ikni l : 

" V a n d a , mo ja V a n d a ! " 
* 

Od tega dne n a p r e j s ta se, če s ta bi la s ama , t ika la . 
Drago je k a j rad govoril o svoj ih čuvstvih . O la j š a l si j e 
dušo pred n j o in v n j e n e m mi ru vedno naše l to lažbo in moč. 
V zače tku je bilo Vandi to težko, po lagoma pa je dosegla , 
da je lahko govori la o tem brez s t r a h u , da izgubi oblast nad 
samo seboj . N j e n a duša je končno dosegla nadob las t nad 
h r e p e n e n j e m n j e n e g a s r ca . 

Tako so mineva l i dnevi in meseci . Nekega dne s e j e 
Vanda domisl i la , da je čas, da spregovor i o ločitvi. N j e n o 
z d r a v j e se je zbol jša lo , in das i je bilo tu prav pr i j e tno , s e j e 
enk ra t t r eba poslovit i . N j e n o i zbo l j šano zd rav j e jo je opo-
min ja lo na n j e n o obl jubo, ji budi lo že l jo uresnič i t i svoj n a -
črt . 

Da, s eda j , ko je kolikor toliko zdrava , s eda j hoče tudi 



ona posvet i t i svo je zmožnos t i b l i ž n j e m u . Na razva l inah s t r -
t ih upov, mlados tn ih s a n j je pos tav i la t eme l j novim, č u -
t i la je v sebi dovolj moči, da to izvrš i . 

Ko je zvečer pr iše l Drago , m u je omeni la o ločitvi. N a j -
p r e j je bil ves iz s e b e : 

" Z a k a j , č e m u ? " 
" P o m i r i se, Drago, enk ra t se v e n d a r morava ločiti. 

Kol ikor več časa bova s k u p a j , tol iko t e ž j a bo ločitev. Po-
ču t im se dobro in s r amotno je, živeti v b rezde l ju , ko je ven-
d a r tol iko dela vsepovsod. Delo me kl iče in t emu klicu s e 
hočem tudi jaz odzvat i . " 

" I n k a j n a m e r a v a š ? " 
" Z a e n k r a t nič. N a j p r e j m o r a m vedet i , kako daleč se-

že jo mo je moči in moje zmožnos t i . Šele po tem bom poiska la 
de lokrog , ki mi bo odgova r j a l . " 

Ni mu hote la odkri t i svoj ih načr tov . Vedela je ,da bi 
s e upr l , da bi ugova r j a l . Iz r a zn ih pogovorov je spozna la , 
da ne z a u p a preveč v n j eno te lesno moč in da se boji , da s e 
bo lezen ponovi . O n a s a m a pa je čut i la , da ji bo duševna 
moč dopolni la , ka r ji d rugače m a n j k a . 

Govor i la s ta dolgo v noč in uk ren i l a vse po t rebno . Mira , 
ki j e med pogovorom vstopi la ,se je čudi la , da tako mi rno 
r a z p r a v l j a t a o odhodu. Bila je še bol j p r ep r i čana , da as i -
s t e n t n ima s rca in v duhu je pomi lova la " u b o g o Vando . " 

A m p a k tisti z adn j i — poslovilni večer — je Mira ven-
d a r zače la dvomiti o h l a d n e m s r cu a s i s t en ta . Bi la je na 
b a l k o n u in v r a t a v sobo so bi la s a m o p r ip r t a . S l i ša la je, 
kako je vstopi l a s i s t en t v sobo in govor i l : 

" V a n d a , z adn j i večer, za to s em pr i še l p r e j . . . Rad bi 
uži l š e n e k a j lepih t r enu tkov v tvoj i b l i ž in i . " 

" D a , z adn j i večer. Le n e k a j h ipov š e ; t e hočeva posve-
t i t i n a j i n i l jubezn i . Po jd iva na ba lkon , k r a s e n večer je . . . " 

Ke r je imel ba lkon dva vhoda, se je Mi ra neopaženo 
ods t r an i l a . Le. to je še videla, da s t a z roko v roki vs topi la 
k o g r a j i in začela t ih pogovor . M i r a se j e p rev idno odda-
l j i la . Pr ivošč i la j ima je lepe t r e n u t k e . 

Bili so res lepi t is t i t r enu tk i . Čes to s ta se v p o z n e j š e m 
ž i v l j e n j u s p o m i n j a l a t ega večera . 

Bi la je k r a s n a , pozno j e s e n s k a noč ; nebo je bilo posu to 
z mi l i joni zvezd, med n j imi je ob la s tno k rož i la b leda l u n a 
in r azsve t l j eva la zeml jo , ki se je p r i p r a v l j a l a na z imski po-
či tek. N e k a j o tožnega je velo iz n je , n e k a j , ka r s e je t ako 
u j e m a l o s čuvs tvom dveh mlad ih s r c na ba lkonu . N e k a j 
ča sa s ta šepe ta la , na to pa ju je prevze l sk r ivnos tn i večerni 
molk. U t ihn i l a s t a in se zamis l i l a . Č e m u g o v o r i t i ? S a j 
govori n a r a v a . 

Pos t a lo je h l adn oin V a n d a se je s t r e s l a . 

" H l a d n o ti je, po jd iva v sobo ," j e reke l sk rbno . 
" N e , preveč lepo je tu. Os t an iva še , " je pros i la t iho. 

P r ik ima l je, odšel za hip in p r inese l iz sobe n j e n p lašč in jo 
ogrni l . Po tem pa s ta spet s lone la in p r i s luškova la š e p e t a n j u 
večernega diha in š e p e t a n j u svoj ih s rc . . . 

II . 
V na roč ju gora leži mala , a zelo lepa vas. Ozka dol inica 

je podobna z ibe lk i ; v n j e j je vas, ki jo v a r u j e j o hr ibi . G o r e 
Krasijo t emno ze lene smreke , med n j imi tu in tam k r a l j u j e 
vi tka je lka, ali pa se košat i mogočni mecesen . Le vrnovi 
gora so goli in sivo k a m e n j e žar i v soncu. S teh vrhov se 
vidi daleč okrog po Sloveni j i — t j a do očaka Tr ig lava in da-
leč po Koroški — t j a do Gospe svete . Vaščan i radi ob isku-
je jo vrhove. Tu so tako bl izu vsega , ka r l jubi n j i h p r ip ro-
sto p lan insko s r c e : b l izu Boga in b l izu domovine. 

V ta gorski r a j se je n a m e n i l a Vanda . Tu je u p a l a 
na j t i , ka r je z a e n k r a t na jbo l j p o t r e b o v a l a : mir , čisti z r a k i n 
lep razg led . 

V t ihem za t i š ju n a r a v e je V a n d a resno presodi la svo j 
položa j , svoje te lesne in d u š n e moči, svojo bodočnost . Ko 
je bi la na j a s n e m v vsem, je u red i l a še vse potrebno, po tem 
pa se je popolnoma p repus t i l a svobodnemu už ivan ju k r a s n e 
na rave . Ves dan je poseda la ob robu gozda, ob s tudencu , 
ali na p lan jav i . Bi la pa je j esen , cvetke, z a d n j e cvetke so 
venele in umira le , in l i s t je je pada lo z dreves . Pred n j e n o 
sobico je r a s t l a mogočna , s to le tna l ipa. Vsako ju t ro jo je 
V a n d a občudovala in z neko ža los t jo je zr la , kako pada list 
za l is tom z n j en ih vej . Končno je pade l tudi z adn j i poru-
menel i l ist ič in l ipa je s ta la vsa gola, b rez lepote. 

Veseli vaščani t ega niso opazoval i , V a n d a pa je z ž a -
los t jo z r l a to u m i r a n j e . Zdelo se ji je, da je to izraz n j e n e 
duševnos t i . Vsa se je vda la tožn im mis l im in neredko so 
se te misl i končale s so lzami . Ni se u p i r a l a — ne otožnost i , 
ne so lzam. — Č e m u ? T u k a j ni bilo n ikogar , pred ka t e r im 
bi se m o r a l a za ta jeva t i , tu je lahko iz joka la vse, ka r je bi lo 
nakop ičenega v n j en i duš i . K m a l u bo t r eba spet z vso ene r -
g i jo začet i boj , boj za ž iv l j en je , bo j za obs tanek, boj za 
načr te , da j ih uresnič i , boj zoper las tno s labos t in čuvs tve-
nost . Za to pa je t r eba popre j vse izplakat i iz duše. In tu v 
gorski s amot i je tako lahko p laka t i . Solze kar vro — ne 
s amo iz oči, ampak tudi iz d u š e in jo čis t i jo . Ah, in tu ni bi-
lo n ikogar , ki bi i skal v n j e n i h očeh sled solza, n ikogar , ki 
bi s sk rb jo opazoval izraz n j e n e g a lica, n ikogar , ki bi s e 
v z n e m i r j a l za rad i n j e in n j e n e g a poče t ja . Tako je misl i la 
V a n d a in se b r e z s k r b n o vdala o tožnos t i in solzam . . . 

( D a l j e p r ihodn j i č ) 

S L O V O S T A R E G A L E T A . . . 

Bil leto dni s e m jaz med vami , 
loči tve mo je z d a j j e čas . 
Tu s " č a s o m " — in koso na r ami 
p o s l e d n j i č s topam še pred vas . 

S l u ž a b n i k bil s em le usode, 
pos l anec večnost i s em bil. 
Mi dnevi bili so oprode, — 
po n j ih pos lans tvo sem vrši l . 

Dal cvet s em vesni , sonce letu, 
j e sen i sad in zimi mraz . 
Po vsem veso ln j em se je sve tu 
i zvrševa l vsak moj ukaz . 

D a j a l vam novo sem ž iv l j en je , 
p r i n a š a l n e i z p r o s n o smr t , 
deli l s l adkos t i in t r p l j e n j e , 
up m n o g i m s e m p r inese l s t r t . 

S e m videl s rečo in l j ubezen , 
zves tobo, b l agos t in k repos t , 
a videl muke , laž, bolezen , 
č loveka s t r a š n o vso s l abos t . 

Sem videl setev, videl žetev, 
s e m videl seme , videl s a d : 
ni da la b lagos lova kletev, 
pšen ice ni rodil osat . 

Kdor hoče uspeh , n a j s e j e delo! 
Za slogo n a j se s e j e m i r ! 
In b ra t s tvo le t e d a j bo uspelo, 
ko mine vsa zavis t , p r e p i r ! 

N a j vaše bo v bodoče geslo :-
Krivici — b o j ; pravici — čas t ! 
P o t e m ž iv l j en j e bo pr ineslo 
na jveč jo rados t in pa s las t . 

Vse, kar je bilo_, pozab i te !— 
V bodočnos t n a j vam z re oko! — 
Vsi v slogi b ra t sk i se združ i te — 
in novo leto — s rečno bo! 

—L. Z a k r a j š e k . 



Št. 1, Sheboygan, Wis.—Naša letna 
se ja je zadovoljno iztekla. Seveda čla-
nice niso bile vse navzoče, kar je ovi-
ra lo slabo vreme, zato je umestno, da 
podam važne zaključke, da se boste 
znale po n j i h ravnat i : 

Naše seje se bodo odslej vršile vsak 
drugi torek v mesecu v cerkveni dvo-
rani . Članica, ki bo odsotna od pri-
hodn je seje brez opravičenega vzroka, 
mora plačati 25 centov v ročno b lagaj -
no. Vsaka članica je deležna vseh 
koristi, katere d a j e Zveza. Podružnica 
pa bolnim članicam nakloni t r i -meseč-
ni asesment po enkrat na leto. To je 
tistim bolnicam, ki so vsa j dva tedna 
bolne in so pod zdravniško oskrbo za 
tisti čas in spadajo k podružnici vsaj 
•eno leto, da so upravičene do te pod-
pore. 

Tri mesečni asesment se pokloni tu -
di vsaki "novi mamici" kot porodna 
nagrada . 

Vsak t ak slučaj ali s lučaj bolezni se 
mora javiti naši tajnici . 

Opominjam vas tudi n a to, da vsa-
k a članica plača 30 centov n a mesec, 
namreč 25 centov se pošlje za vsako 
•članico n a glavni urad in 5 centov 
ostane v ročni blagajni za k r i t j e u rad-
n ih stroškov ter stroškov v slučaju 
pogreba in pa drugih nagrad. Vsaka 
članica je dolžna redno plačevati svoj 
asesment. Podružnica bo založila 
asesment samo za dva meseca in ako 
članica ne poravna v t r e t j e m mesecu, 
je suspendirana in t a jn ica bo vsako 
pre je opomnila, da ne bo nobenega iz-
govora, da ni vedela o tem sklepu. 

Na glavni seji je t a jn ica či tala ime-
n a vseh članic, ki so ostale n a dolgu 
pri podružnici in so bile suspendirane. 
Kolektanje asesmenta je eno na j t ež j ih 
poslov ta jnice in zato je težko dobiti 
tajnico, ker vsaka ve, k a j jo čaka. 
Zapomnite si, cenjene sestre, da. n i 
dolžnost ta jnice kolektat po hišah, ker 
t o je vendar dolžnost vsake posamez-
n e članice. Vzemite to pojasnilo in 
•obvestilo v naznan je in se r a v n a j t e po 
n j e m v tem novem letu in odločite t u -
di, da boste redno obiskovale seje, kar 
bo za splošno korist in napredek nas 
vseh. 

Najlepše se zahval ju jem naš im po-
žrtvovalnim kuhar icam Uršuli Mervar, 
Louise Bowhan in Mrs. Seiko za oku-
sen prigrizek po zadnj i seji. Naj lepša 
hvala tudi Miklavžu za veselje, ki ga 
n a m je delal po seji. 

Iskreno se zahval ju jem vsem odbor-
nicam za sodelovanje v preteklem le-
tu. Žal n a m je za vse tiste, ki so se 
odpovedale in upamo, da bodo še n a -
p re j delovale v prid podružnice. N a j -
lepša hvala sestrama Mary Čampa in 
Louise Ribič. Odbor za leto 1943 je 
sledeč: 

Predsednica Anna Zavrl, podpred-
sednica Mary Godec, t a jn ica Kr is t ina 
Rupnik, b lagajničarka Margare t Fisch-
er, zapisnikarica Anna Modic, nadzor-
nice: Marie Prisland, Mary Eržen in 
Anna Goličnik, reditelj ica Uršula 
Mervar. 

Naša podružnica je članica lokal-

nega odbora št. 4, JPO-SS, dokler isti 
obstoja. 

Najlepše pozdrave in želje za srečno 
novo leto pošilja 

Anna Zavrl, predsednica. 

Poročilo lokalnega odbora št. 4 JFO 
Slovenska sekcija 
Sheboygan, Wis. 

Na prvi jesenski seji lokalnega odbo-
ra št. 4 JPO-SS je bila z velikim odo-
bravanjem sprejeta sledeča resolucija: 

"Lokalni odbor št. 4 JPO-SS v She-
boyganu, Wisconsin, katerega tvori 
enajs t društev, izreka najlepšo zahva-
lo Mr. J anku N. Roglju, bivšemu di-
rektor ju publicitete J P O - S S za n j e -
gove lepe članke, pisane v prilog n a -
rodnemu pomožnemu fondu, katerega 
zbira ameriška Slovenija v pomoč rev-
n im in zat iranim rojakom v stari do-
movini. 

"Žal n a m je, d a je sobrat Rogelj 
prenehal s svojim delom, ker narod 
pogreša njegovo iskreno in vspodbud-
no besedo. Narod ve, da je s svojim 
obširnim delom za našo pomožno akci-
jo imel mnogo t ruda, zato mu je v 
srcu hvaležen. Ker je pa v takih slu-
čaj ih tudi javna beseda umestna, mu 
naš odbor v imenu vseh svojih društev 
izreka javno pr iznanje in zahvalo za 
njegov trud. 

Za. odbor: 
Marie Prisland, predsednica; 

" Johanna Mohar, t a jn ica ; 
Mart in Jelene, blagajnik. 

Joseph Jeray, 
predlagatelj resolucije." 

Odbor se naj lepše zahval ju je pred-
sednici našega odbora Marie Prisland, 
ker se je potrudila in za Jugoslovanski 
pomožni sklad dobila $500 od t u k a j -
šnjega Sheboygan County War Chest 
organizacije. Posebno nas je zveselilo 
to darilo vsled tega, ker ga ni nihče 
pričakoval, ker je bila "War Chest" 
k a m p a n j a zakl jučena že pred štirimi 
meseci. 

Naš novi odbor uspešno deluje že 
nad eno leto in pol v blagi namen po-
magat i revnim rojakom v stari domo-
vini. Do sedaj smo blagajniku J P O -
SS, Mr. Leo Jur jevcu v Chicago, 111., 
poslali svoto $769.77. Ako vštejemo še 
gori imenovano svoto $500 ter svoto$52, 
ka tero je podružnica št. 1 SŽZ pose-
bej poslala, je naša sheboyganska n a -
selbina skupno prispevala v narodni 
pomožni fond $1,321.77, kar je za našo 
m a j h n o naselbino izredno visoka svota. 

Vse to se je lahko doseglo z lepim 
složnim sodelovanjem naš ih društev in 
n j i h vrlih zastopnikov, ki zaslužijo za 
svoje zan imanje vse pr iznanje . 

Os ta jam z na rodn im pozdravom, 
J o h a n n a Mohar, 

t a jn i ca in zapisnikarica. 

Št. 2, Chicago, 111.—Jesenski koncert 
našega pevskega zbora, vršeč se 22. 
novembra, 1942, je s i j a jno uspel. N a j -
lepša hvala vsem, ki so se udeležili, 
kakor tudi pevkam, ki so podale lepo 
zabavo naši naselbini. Čestitke in že-
lje za mnogo n a d a l j n i h lepih koncer-
tov. 

Glavna seja je bila dobro obiskana. 
Pevski zbor ima sledeč odbor: P r e d -
sednica Josephine Železnikar, pod-
predsednica Mary Garbais, t a j n i c a 
Lillian Kozek, blagajničarka Mary 
Poldne, zapisnikarica Mary Šinkovec, 
nadzornice: Mary Pretnar , Jul ia Zie-
bert in Mary Kovačič. 

Voščim vsem skupaj sreično novo 
leto! 

Mary Garbais, podpredsednica. 
Poročilo ta jnice št. 2 

Hvala sestram za lepo udeležbo n a 
decembrski seji, po kateri smo videle 
premikajoče slike, katere je kazala 
Ward Baking tvrdka. Slike so izobra-
ževalnega pomena, ker pokažejo, kako 
nas tane jo vitamini v hrani . Po p red -
stavi je vsaka članica dobila eno š t ru -
co k ruha brezplačno. 

Prebrano je bilo tudi vabilo n a j u -
goslovanski dan, ki se je praznoval v 
Sherman hotelu dne 15. decembra, k a -
tere slavnosti se je udeležilo več naš ih 
članic. 

Odbor za leto 1943 je sledeč: P red -
sednica Josephine Železnikar, pod-
predsednica Mary Sinigoj, t a j n i c a 
Lillian Kozek, zapisnikarica Mary K o -
vačič, b lagajničarka Mary Tomažin, 
nadzornice: Lena Pieman, Alva Je r in 
in Elizabeth Zefran, rediteljica Mary 
Mladič. 

Čestitke Mildred Spolar in Jenn ie 
Puhek, ki s ta dobili obiske od te te 
štorklje. 

Bolni s ta sestri Frances Skala in 
Josephine Ziebert. Slednja je bila v 
avtomobilski nezgodi poškodovana i n 
se n a h a j a na potu okrevanja. L jubo 
zdravje želim vsem bolnim sestram. 

Na svidenje n a seji 7. j anuar ja , ko 
bodo ustoličene odbornice in serviran 
bo prigrizek. 

Srečno novo leto vam želim, 
Lilliam Kozek, ta jn ica . 

Št. 3, Pueblo, Colo.—Dne 19. decem-
bra je poteklo 16 let, odkar je bila 
ustanovl jena Zveza. Kra tka so bila 
leta, vendar smo imele različne spre-
membe. V teh letih so bili težavni ča -
si, pa vendar se je prestalo in dokler 
ni prišla na vrsto nesrečna vojska, smo 
lahko potrpeli. Nismo prelivali toliko 
solz in tudi n a m ni bilo tako težko pr i 
srcu, kakor n a m je sedaj. Kako se 
mater i topi srce v žalosti, ko jeml je 
slovo od sina, kateri je bil vse n j e n o 
upan je in pomoč. Molimo Boga, d a 
n a m kmalu podeli ljubi mir. 

Glavna seja naše podružnice se je 
vršila 2. decembra. Žal, da ni bilo 
več članic pričujočih. Res se mi čud-
no zdi, da n i bilo večje udeležbe n a 
glavni seji. Upam, da mi ne boste 
zamerile, ker sem se odpovedala pred-
sedniškemu uradu, v katerem sem bi-
la dolgo vrsto let. Tudi odslej bom 
storila vse v svoji moči za dobrobit 
podružnice in Zveze. Prav lepo se za-
hva l ju jem odbornicam, s katerimi smo 
složno delovale, kakor tudi članicam, 
ker so se navadile točno plačevat me -
sečnino. Le tako napre j in ne bo no -
bene pritožbe, 



predsednica in je zelo akt ivna , za to 
sem prepr ičana , d a bo p rav dobra 
predsednica. Odbor deluje zelo složno, 
s a m o če boste članice sodelovale ž 
n j i m . 

N a sej i smo tud i razprodale 50 pes-
mar ic . Članice so bile zelo zadovol jne 
in kn j iž ica j e res n e k a j zanimivega in 
za spomin n e k a j na j lepšega . Tud i 
m l a d i n a se zelo zan ima za pesmar ice 
in r a d a prepeva slovenske pesmi. N a -
še kade tke so jo p rav vse kupile. 

Vile rojenice so obiskale d ruž ino E u -
gene M a r c h in pustile zalo hčerko, 
prvorojenko. Srečni družini iz rekamo 
iskrene čest i tke! S t e m dogodkom je 
pos ta la ses t ra Benevol s t a r a mamica . 

Poroča t i m o r a m žalostno novico, d a 
je p r eminu la n a š a zvesta ses t ra P a u -
l ina Suša. Druž ina jo bo težko po-
grešala, kakor tudi n a š a podružnica, 
posebno p a naše kade tke in t a ma le 
deklice, ker o n a j im j e mars ika t e r i do-
larček podar i la . Bila je res p lemeni -
t ega s rca i n n j e n o n a j v e č j e veselje je 
bilo de lovanje n a š i h mlad ih deklet, za -
to so j i tudi slovesno izkazale z a d n j o 
čast . Večer p red pogrebom je s t a la 
ob n j e n i krs t i č a s t n a s t raža , šest od-
raslih. k a d e t k in šest ma l ih deklic 
vežbalnega krožka in tudi n a pokopa-
lišče so jo čas tno spremile. 

D r a g a ses t ra Pau l ine Suša! Bila si 
velika dobro tn ica pr i naš i podružnici , 
kakor tud i zvesta članica. Poč iva j v 
miru , m e se T e p a bomo spomin ja le v 
molitvi. Pr izade t i družini iz rekamo 
globoko sožalje. 

Neva rno operaci jo je srečno p r e s t a -
la M a r y Spilar . Zdrav je se j i polago-
m a vraču je . Bo lna je tud i ses t ra U r -
šu la Zrimšekf, Vsem bolnim želimo 
l jubego zdrav ja . 

S rečno in zdravo novo le to 1943 že-
l im vsem. Bog da j , da bi n a m pr ine -
slo novo le to mi r i n b lagos tan je ! 

F r a n c e s Sušel, t a j n i ca . 

ZADNJI P O Z D R A V MOJI 
LJUBLJENI SESTRI 

PAVLINI 

Mesto venca n a krs to m o j e p r e r a n o 
u m r l e sestre poš i l jam n a J P O svoto 
$25 z geslom: "Počast imo spomin m r -
tvih s tem, d a p o m a g a m o živim." 

V noči m e d 2. in 3. decembram, 1942 
j e v Clevelandu p reminu la zavedna 

s laba le ta so se vrst i la i n pušča la r az -
n e posledice v n j e n e m de lovanem živ-
l j en ju . Mlada j e r a d a prepevala in 
delovala ria d ruš tvenem pol ju a gospo-
din jske in ma te r in ske skrbi so j i po-
brale ves čas, d a j e os ta la doma. 

Varčna in p r i dna s t a si z možem po-
stavila p r i j azen dom, k j e r s t a dobro 
odgojila š t i r i p r idne otroke. Vsa t a 
le ta v t u j i n i jo je vleklo srce n a z a j in 
r e s je ma lo pred vojno š la n a obisk, 
d a bi se s a m a prepr ičala , če bi n a 
t ako lepo u r e j e n e m posestvu ne mogla 
os ta t i sedaj , ko so j i otroci že odrastl i . 
Vrni la se je r azoča rana s sklepom, da 
v I t ah j o n i k d a r več. 

R a v n o ko bi se bila l a h k o ma lo od-
počila in veselila v družbi svoj ih m a -
lih vnučič, p a j e po t rka la s m r t i n jo 
položila mnogo prezgodaj n a mr tvašk i 
oder. Nikdar n i sem pričakovala, d a 
bo n j e n a sicer t r d n a n a r a v a t a k o k m a -
lu podlegla bolezni, posebno, ker je 
imela dobro zdravniško pomoč in po-
strežbo. Globoko užaloščena sem pre -
či tala brzojav. K a k o žal m i je bilo, d a 
j i n isem s svojo navzočnos t jo mogla 
o la j ša t i z a d n j i h t renutkov, ko j e usi-
ha lo n j e n o živl jenje . Tolaži m e zavest, 
da so otroci p r i dobrem k r u h u in i m a -
jo še krepkega očeta, ki j i m bo v to-
lažbo ob t e j težki izgubi ma te re . 

V soboto dne 5. decembra je bila 
pokojnica položena v amer iško zem-
ljo, k j e r bo n j e n grob va ren pred 
o s k r u n j e n j e m laskih banditov, k a r bi 
d o m a gotovo n e bil. 

T u k a j ža lu je jo za n j o mož Karo l Su-
ša, otroci Charles, F r a n k , Jožek in 
Zinka. Chisholm, Minn., živi še sestra 
M a r i j a Pakiž, vdova, in v New Yorku 
Terez i ja Kei"že. 

V s t a r e m k r a j u je imela poko jna 
Pavl ina mnogo sorodnikov, od ka te r ih 
se n e ve, če so še p r i ž ivl jenju, k a j t i 
po naš ih k r a j i h so se odigravali s t rašn i 
boji in t ragedi je . 

V Žigmar icah je živela sestra F r a n -
cka Pire, vdova, v Sodražici je bil 
b r a t Anton, trgovec in n a Vrhnik i j e 
živel b r a t Ivan , advokat . 

Vsem č lan icam Slovenske ženske 
zveze p r iporočam svojo pokojno sestro 
v molitev in blag spomin. Ob t e j p r i -
liki se p rav toplo z a h v a l j u j e m vsem 
tistim., ki s te pokojno tolažili in obisko-
vali t e r j i l a j ša l i težko t r p l j e n j e za 
časa n j e n e bolezni. Bog p l ača j vsem 
skupa j ! Terezi ja Kerže. 

Drage sestre, povem vam, d a smo 
p r a v lepo napredova le v z a d n j i h še-
s t i h let ih. D n e 1. decembra , 1942 smo 
imele v b l a g a j n i $547.47. Kupi le smo 
za $400 v o j n i h bondov. Za uboge v 
s t a r i domovini smo darovale svoto $25 
i n za Rdeči križ svoto $10. Pr i speva-
m o tudi za r azne druge dobrodelne 
svrhe. V času depres i je se j e b l a g a j -
n o sko ra j izčrpalo, t oda naše agi lne 
članice in odbornice so se zavedale, 
d a j e b l a g a j n a p o t r e b n a i n šle n a de -
lo, d a se je pomnoži la . T o se vidi, da 
v slogi je moč! Za to vas prosim, 
d rage sestre, bodimo v z a j e m n e in slož-
ne, po t em bomo t u d i srečne. 

K a m p a n j a za nove članice je že p a r 
mesecev v t eku i n do seda j smo še 
k a r n a p r e j m l a č n e v t e m oziru. Le 
glejmo, d a n e bomo zadnje , s a j n a g r a -
de so p rav lepe, d a se izplača potrudi t i . 
Le začnimo, d a bomo tud i p r i n a s k a j 
stori le v počas t p r i h o d n j e konvenci je 
Slovenske ženske zveze, ki se vrši v 
pomladi . 

P ros im vas tudi , d a r e d n o pr ide te n a 
seje, ker bomo mnogo več koristile po-
družnic i i n Zvezi, v n a š e m mes tu 
Pueblo, so začele ženske de la t i tud i v 
t ova rnah , k j e r se i zde lu je jo vsako-
v r s tne vojne potrebščine. Delodaja lc i 
z a t r j u j e j o , d a ženski spol v mars ičem 
prekaša moške delavce. T o je res le-
po, d a se ženske pokažejo, d a so p r id -
ne ' pr i vsakem delu. S rečna j e vsaka, 
k i ima moč i n zdravje , da pomaga , 
k j e r je t reba , ker d rugače ne bo z m a -
ge iz t e h r e sn ih časov. 

Srečno in zadovol jno novo leto! 
M a r g a r e t Koz jan , bivša predsednica . 

Št. 10, Cleveland (Collinwood), O.— 
Na glavni se j i j e bi la zelo lepa ude -

ležba, k a r znači,, d a se zan imate za 
podružnice, le v enem s luča ju ne, n a m -
reč v odbor p a noče n o b e n a spre je t . 

"Le t a s ta r i odbor n a j ostane," t a k 
predlog je soglasno p o t r j e n vsako leto. 
J a z sem zagotovo misl i la zapust i t i svoj 
u r a d letos, p a ga n i bilo mogoče. Ve-
ste, 11 let ko lek ta t po h i š a h se tud i 
človek naveliča. J a z bi z vesel jem 
oprav l j a l a t a jn i šk i posel, ako bi se 
članice zavedale svoj ih dolžnosti i n 
točno plačevale mesečnino. Ali to ko-
l e k t a n j e po h i š a h je m o j a smr t . Spre-
je la sem le pod pogojem, da n e bom 
več po h i š a h kolektala . K a t e r a n e bo 
p lača la p a r mesecev, bo suspendi rana , 
p a n a j bo s t a r a ali mlada , ker e n k r a t 
se m o r a nap rav i t i konec t e m s i tnos t im 
ali p a pus t im u r a d sredi leta . To re j 
bodite dobre in upoš teva j t e mo jo proš-
n j o vse tiste, k a t e r i h se tiče. 

Odbor je ves dosedanj i , s amo p r e d -
sednica in podpredsednica s ta si m e -
n j a l i u rade . S e d a j je ses t ra Mary 
U r b a s predsednica in ses t ra F r a n c e s 
Tomšič podpredsednica . Ses t ra T o m -
šič se je odpovedala, ker je zaposlena 
sedem dni v t e d n u in j e res nemogoče 
de la t i pr i d ruš tvu in drugod. Vsem 
n a m je žal, d a je pust i la , ker j e bi la 
res ena n a j b o l j š i h predsednic . Ob-
l jubi la je, k a d a r bo mogoče, d a bo r a -
da delala za podružnico. 

Frances , zelo Te bomo pogrešale. V 
i m e n u podružnice se Ti na j l epše za-
h v a l j u j e m za vse, k a r si dobrega s to-
r i la za našo podružnico in posamezne 
članice. S e d a n j a predsednica, ses t ra 
M a r y U r b a s je bila že dolgo let pod-

Slovenka, Pav l ina Suša. P o k o j n a je 
bila r o j e n a p red 53 leti ko t z a d n j i 
otrok v druž in i J akopa in Mar i j e Lov-
renč ič v Sodražici n a Dolenjskem. 
P re s r ečna m l a d a le ta je preživela do-
m a p r i svoj ih dobr ih s tar iš ih. Vedno 
je bila vesela in ša l j iva in svoj im 
m l a d i m tovar iš icam v domači šoli j e 
bi la j a k o dobra pr i ja te l j ica . 

P o končan i l judski šoli j e še n a d a l j e -
va la svojo izobrazbo pr i čas t i t ih se-
s t r a h v Št . F e t r u p r i Mar iboru n a Š t a -
j e r skem in v i n t e r n a t u Uršu l ink v 
L j u b l j a n i . Ves čas je bila d o b r a in 
n a d a r j e n a učenka . Posebno veselje in 
i zvanredno spre tnos t je kaza la za r az -
n a u m e t n a ženska ročna dela in škoda, 
ke r n i mogla nada l jeva t i , za k a r je 
ime la res poseben dar . 

K o t m l a d a neves ta je pr iš la v Štor j e 
n a K r a s in pod pr i t i skom ekonomskih 
r a z m e r se j e po p a r le t ih odločila s 
svoj im možem za Ameriko. D o b r a in 

Št. 12, Milwaukee, Wis.—Decembrska 
se ja j e bila dobro obiskana. Ponovno 
so bile izvoljene vse bivše odbornice 
razven ene nadzornice, ki je seda j Mrs. 
A n n a G r a h e k . 

Odslej se bodo vršile mesečne seje 
n a t r e t j o sredo v mesecu. Toda pr i -
h o d n j a se ja se vrši dne 6. j a n u a r j a 
ob pol osmih zvečer v Tivoli dvorani. 
Pros im sestre, udeležite se v polnem 
številu. 

V novembru je bilo n a sej i kl icano 
ime sestre Lenarchich , ki p a n i bila 
navzoča in v decembru je bila k l icana 
ses t ra F r a n c e s Halozan, in j e tud i n i 
bilo n a seji. Z a mesec j a n u a r je n a -
g rada pe t do lar jev za t isto članico, 
ka te re ime bo kl icano i n bo navzoča 
n a seji . 

Lepa hva la članicam, ki so prinesle 
razne s tvar i n a sejo, ka te re so dobile 
sledeče ses t re : Marga re t Muhič, M a -



rica Kopač, Maggie Pistotnik in Mary 
Knaf fe lc . Naša predsednica in pod-
predsednica s ta prinesli božična dar i -
la vsem odbornicam, za kar j ima is-
k rena zahvala. 

P reminula s ta dve članici. Se-
s t ra F a n n y Raister je bila s ta ra ko-
m a j 26 let in druga je bila sestra 
Frances Žagar. Na j j ima bo lahka 
ameriška gruda. Preostalim naše glo-
boko sožalje. 

Pr iporočam sem članicam, d a obis-
ku je te naše bolne sestre, kater im že-
limo l jubega zdravja. 

Vse na jbo l j še želim vsem tistim, ki 
p raznu je te svoj ro js tn i ali imen dan 
v j a n u a r j u in še posebno naši Agathi 
Dežman, ki praznuje n a prvega j a n u -
a r j a . 

Blagoslovljeno in zadovoljno novo 
leto želim vsem glavnim odbornicam 
in č lanicam Slovenske ženske zveze! 

Mary Shimenz, ta jn ica . 

Št. 13, San Francisco, Cal.—Naše bo-
doče seje se vršijo n a drugi četr tek v 
mesecu. Upam, d a bo v novem letu 
boljša udeležba n a se jah in da boste 
skrbele, da imate plačan asesment. Ni 
prav, d a vas moram stalno opominja t 
in klicat p a telefonu in n a zadnje še 
ne prinesete. J az moram vsak mesec 
točno poslati n a glavni urad. v bo-
doče ne bom čakala delj kot dva me-
seca za nobeno in katera ne bo ime-
la plačan asesment v t re t jem mesecu, 
bo suspendirana in to po lastni krivdi. 

Na svidenje n a seji 14. j a n u a r j a . 
Lahko boste kupile tudi krasno pesma-
rico, ka te ro je izdala naša Zveza. 
Knjižice so k rasne in prav poceni za 
tako lepo vsebino. 

Voščim vam veselo novo leto! 
Lina Marinčič, t a jn ica . 

Št. 14, Cleveland (Nottingham), O.— 
Drage sestre! Prosim, udeležite se se-
je v j a n u a r j u , k je r boste slišale poro-
čilo o poslovanju v zadnjem letu. I m a -
mo tudi druge važne zadeve za urediti . 

Na zadn j i seji je bilo sklenjeno, da 
se d a r u j e $25 za Rdeči križ in k t e j 
svoti s t a dodali sestra Frances Rupe r t 
$5 .sestra S rpan $5, sestra Mary Cas-
serman $1, in sestra Antonia Sterlekar 
$1. Hvala vsem skupaj v upan ju , da 
bo mnogo posnemalk. Naša dežela 
seda j pot rebuje vsestransko pomoč od 
nas in ni več kot prav, da se odzovemo 
in pomagamo ka r j e v naši moči. Mi 
Slovenci in Slovenke smo poznani za 
ubogljiv in požrtvovalen narod, zato 
storimo vse povsod svojo dolžnost. 

Znano je vsem članicam, da je v 
teku k a m p a n j a za nove članice. M a -
tere, prosim vas, vpišite svoje hčerke 
in pripel j i te tudi svoje sorodnice in 
pri jatel j ice. Za t r i nove članice boste 
prejele krasno Zvezino broško, ka te ro 
boste s ponosom pripele in nosile v 
spomin za vaše delo. S tem boste 
tudi pomagale do večjega napredka 
organizaciji, ka te ra vas prosi za po-
moč. v e č nas bo članic, večja bo naša 
zasluga in moč. Me ne smemo pustit i , 
da bi naše delo zastalo, pač pa mora -
m o delati za močnejšo Zvezo in bodoče 
uspehe. Naša dolžnost je doprinesti 
k a j za naš narod. Edino me v Ame-
riki imamo odprto pot za ženska ude j -
s tvovanja v vseh delih in tega se mo-
r a m o zavedati. Ni mi t reba opisovati 

o koristih te organizacije, ker je že 
dobro poznana po n j en ih plemenitih 
delih. Veliko je že Zveza storila za 
naš narod, veliko delo n a s še čaka, da 
pomagamo domovini, kadar bo mogo-
če. Torej, ni t i ene Slovenke bi ne 
smelo man jka t i pri t e j koristni in lepi 
organizaciji. 

Sedaj vas prosim, drage sestre, da 
pridete redno plačat asesment. Sedaj 
ne morem več kolektat po hišah, ker 
enkra t n imam n a razpolago dovolj ga-
zolina in drugi vzrok je, ker delam. V 
sobotah me dobite doma skoraj goto-
vo in ako pridete druge dneve, lahko 
pusti te knjižico in denar v prostoru pri 
v ra t ih tako d a vam ne bo t reba dva-
k r a t hoditi in knjižico dobite pr ihod-
n j ič nazaj . Pobiram tudi vsakega 25. 
v mesecu v Slovenskem društvenem 
domu in n a seji vsak prvi torek sem 
navzoča že ob sedmih. Kater i je bolj 
pri rokah, lahko plača tudi V trgovini 
sestre Mary Strukel n a 921 E. 185. ce-
sti. Ona je mat i naše podpredsednice 
in bo r ada sprejela denar od vas in 
istega meni izročila ob priliki. Tako 
yam ne bo t reba zaosta ja t i ali zgubiti 
časa po nepotrebnem. 

Odbornice za leto 1943 so sledeče: 
Predsednica Jul ia Bolden, podpredsed-
nica Anna Hasty, t a jn i ca Frances 
Medved, 18701 Cherokee Ave.; b lagaj -
ničarka Pauline Sajovec, zapisnikarica 
Rose Ulle, nadzornice: Frances Glo-
bokar, Frances Grčman in Jennie Hr -
vatin, zastavonošinja Antoni ja Sterle-
kar . 

Voščim vsem skupaj zadovoljno no-
vo leto! 

Frances Medved, ta jn ica . 

Št. 18 Cleveland (Collinwood), O — 
Dolžnost me veže, da se t em potom 
prisrčno zahval ju jem vsem članicam 
št. 18 za izkazano zaupanje n a glavni 
seji. Kolikor bo v moji moči, u p a m 
izpolnjevati vestno tudi v bodoče v 
prid naše organizacije, toda obenem 
poživljam vse članice za ko-operacijo, 
ker le n a ta n a č i n bo podružnica 
vz t ra ja la n a pravi podlagi. Poseča-
n j e mesečnih sej, k j e r se ukrepa vse 
potrebno, n a j bo vsem sosestram v 
veselje in dolžnost! 

Obveščam vse članice, d a se bodo v 
novem letu vršile seje n a vsak drugi 
torek v mesecu in n e več kot doslej, 
ko smo zborovale n a prvi torek. Vzrok 
premestitvi je p re jemanje Zar je , k je r 
berete opomin za sejo, kakor tudi d ru -
ge podatke in obvestila glede obstoja 
podružnice in Zveze, kar vse gotovo 
či tate z zanimanjem. 

Ponovno apeliram n a članice, ki se 
selite, da sporočite svoj novi naslov, 
p a bo vse v redu. 

Glavno .sejo smo zaključile v vese-
lem razpoloženju. I zmenjava božičnih 
daril, potem praznovanje dvojnih 
ro j s tn ih dni, za kater i sklad je prispe-
valo med letom lepo število članic. V 
čast n a m je bilo dati p r iznan je za-
služnim članicama gospej Kris t ini 
P i r n a t in gospodični Mary Paulin, ki 
s ta bili v letu 1942 pohvaljeni v cleve-
landskih časopisih za n j i h izum in po-
sebno delo. Vse to n a m n a j u t rd i zau-
p a n j e v sosestrsko složnost, ka tero bo-
mo izvrševale v letu 1943! Upam, d a 
bomo potem meseca ma jn ika v n a j -
lepši vzajemnosti praznovale 15-letni-

co, dasi mogoče bolj skromno, ker šte-
vilo članstva presega marsikje večjo 
številko. Toda prisrčne in vdane so 
kl jub temu misli n a s vseh! 

Odbor za leto 1943 je sledeči: Pred-
sednica Nett ie Strukel), t a jn ica Jo -
sephine PraustJ, nadzonvice: A. Zi-
bert, Alice Kokal in Lena Tekaučič. 

Z iskrenimi pozdravi in srečno novo 
leto! 

Josephine Praust , ta jnica . 

Št. 19, Eveleth, Minn.—Na letni seji 
je bil izvoljen sledeči odbor za leto 
1943: 

Predsednica Mary Lenich, podpred-
sednica Elizabeth Rakovetz, t a jn ica 
Rose Jerome, b lagajničarka Antonia 
Erklauts, zapisnikarica Matilda Reb-
erts, nadzornice: Ivana Ozanich, F r a n -
ces Zakrajšek in Mary Novak. 

V bodoče se bodo vršile seje n a vsak 
drugi četrtek v mesecu ob pol osmih 
zvečer in ne več n a prvo sredo kot v 
preteklosti. Seje se bodo vršile v cer-
kveni dvorani. Članice ste prošene, 
da se udeležite pr ihodnje seje v pol-
nem številu, ker bomo imele neka j po-
sebnega. Ker bo prva seja v t em le-
tu, pridite vse. Doslej je bila udeležba 
vse p r e m a j h n a za naše seje. Slišale 
boste poročilo nadzornega odbora. 

Srečno novo leto želim vsem člani-
cam in naši Zvezi p a mnogo novih čla-
nic! 

Mati lda Reberts, zapisnikarica. 

Slavnost kadetk št. 20, Joliet, 111. 
8. novembra, 1942 s i ja jno uspela. 

(Nadaljevanje) 
Pa rada se je začela pomikat okrog 

pol enajs t ih . V prvi skupini so bili v 
paradi mestni policaji n a motornih ko-
lesih; na to J T H S National Champion-
ship godba pod vodstvom profesorja A. 
McAllister; R. O. T. C. Military Unit, 
pod vodstvom Captain Charles Šhurre; 
vojak, mornar in dve bolniški strežnici. 

Potem so p a ponosno stopale kadet-
ke od podružnice št. 16, pod vodstvom 
kapi tanke Gladys Buck. To je bil p r -
vi nas top za kadetke v našem mestu v 
novih un i fo rmah in so se res lepo po-
stavile. V paradi je bil tudi ženski od-
delek od Veterans of Foreign Wars, pod 
vodstvom Fred Pearson. Dalje so bih 
Boy Scouts od naše fare in članice 
mladinskega oddelka št. 20 v narodnih 
nošah, neka j pa v navadnih oblekah. 

V drugi skupini so bili: godba fare 
sv. Jožefa pod vodstvom- Mi*. Harlem 
DeValt. Nato vojaški botri in botrice, 
oče in mati, b ra t in sestra, te te in str i-
ci, botri, "Matrons of Honor," "Maids 
of Honor," s lednje so bile oblečene v 
krasnih dolgih oblekah in so bile čast-
ne spremljevalke. Na zadnje sta pa 
bila v paradi boter in botra ter dve 
mascots, ki sta nosili svilnato blazino, 
n a kateri je bil lavorjev venec z lepo 
belo pentl jo. (Lavorjev venec je bil 
v znak častne zmage kadetk št. 20). V 
sredi dveh mascots je pa bila kadetka 
Frances Ancel, ki je nosila novo ame-
riško zastavo. 

Ko je pa rada prišla do cerkve, so 
t am že čakali vojaki od R. O. T. C. kot 
častna straža. Napravili so pred cer-
kvijo špalir za goste in pred n j imi so 
stale v špal ir ju tudi kadetke od št. 16. 
Vojaki so potem napravili špalir z 
dvignjenimi sabljami, kar je napravilo 



krasno sliko in naj lepši vtis n a n a -
vzoče. 

V cerkvi .ie bil prostor določen za 
vsako skupino posebej in reditel j i so 
pazili, da so bili vsi pravilno sprejet i in 
zavzeli določene prostore. 

Zastava in drogovi so bili blagoslov-
l jeni pred sveto mašo. Prizor je bil 
veličasten. Obrede so izvršili častiti 
gospod župnik Rev. Buta la ob asisten-
ci Rev. Alexander-a U r a n k a r in Rev. 
Kuzma. Darovana je bila slovesna 
sveta maša in cerkveni pevci so lepo 
peli in profesor Rozman je veličastno 
orglal. Slavnostno pridigo je imel Rev. 
Aleksander Urankar OFM iz Lemonta, 
111., in to v angleškem in slovenskem 
jeziku. 

Takoj , ko je bila blagoslovljena za-
stava in drogovi (staffs) , je kap i t anka 
Josephine Mahkovec spremila glavno 
predsednico Mrs. Marie Prisland pred 
oltar, ki je potem iste izročila kadet -
kam, ki so prišle do n j e po štiri v vrsti 
in se v istem redu vračale v klop. 
Kadetke so tudi prejele sveto obhaji lo 
med mašo ' in med nj imi so bile tudi 
namestnice. 

Bil je ginljiv prizor, ko je bila dolga 
vrs ta kadetk pri obhaji lni mizi. Ura 
je bila že okrog ene popoldne, predno 
je maša minila in kadetke niso poka-
zale n a j m a n j š i znak utrujenost i . K j e r 
je dobra volja, se vse premaga. 

Po sv. maši so se vsi podali v dvo-
rano sv. Jožefa, k je r se je vršil b a n -
ket. Dvorana je bila t ako nat lačena, 
kakor še menda nikdar poprej, ob no-
beni dosedaj prirejeni slavnosti. P r i -
pravl jeno je bilo za 400 ljudi, toda bili 
smo zelo presenečeni, ko smo videli, 
da je še čakala dolga vrs ta l judi, da 
dobe svoj prostor. 

K o je bilo vse zasedeno, je bilo 600 
l judi okrog miz, kar je rekord za vsak 
banket . Dvorana je bila v resnici p re -
napolnjena . Med banketom je igrala 
"Symphony" orkestra pod vodstvom 
pofesorja Dorazil iz Chicage. Igrali so 
krasne dunajske komade. 

Po končanem kosilu se je pričel pro-
gram, katerega je odprla predsednica 
Isabelle Musich, s pozdravom n a vse 
navzoče Pred banketom so \ gospod 
župnik Rev. Butala opravili molitev. 
K o je bila predstavljena, s toloravnate-
ljica, se je nadaljevalo s programom. 
"Pledge of Allegiance" izgovarjala ka-
p i tanka Miss J. Mahkovec, nakar so 
kadetke vstopile v črko "V." Nadal je-
valo se je z živimi slikami, ki so pred-
stavl ja le našo domovino Jugoslavijo v 
vseh t reh narodnostih. Slovenijo je 
predstavl ja la v narodni noši Miss Eve-
lyn Mutz, Hrvaško Miss J e a n Bebar, 
JSrbijo pa Albina Potočnik; splošno 
Jugoslavi jo pa Mildred Gregorcich. 

Druga slika n a m je 'predstavl jala 
Jugoslavijo, kako je danes kr ižana: 
pod križem je slonela vdova, črno ob-
lečena deklica Miss Rose Mary Hor-
vatin, siroto Miss Theresa Mikolic. 
T r e t j o sliko pa t r i je narodi zopet zdru-
ženi pod Jugoslavijo, ki ima jo zaupa-
n j e v Mari jo in ameriško zastavo. Slo-
venija ima razpete roke, k a ž o č n a 
ameriško zastavo. 

Miss Lillian Bebar je v prvi sliki 
zapela "God Bless America" v zadnj i 
sliki poleg ameriške zastave pa "Ave 
Maria." Dalje med programom je pe-
l a "White Christmas." 

Na programu so bile tudi razne ples-
ne točke, pod vodstvom Therese Me-
tesh in sicer v Military t ap so bile čla-
nice mladinskega oddelka Miss Eileen 
Ferkol, Marion Metesh, Sylvia Me-
tesh in Gloria Ann Papesh. "Toe" 
ples je proizvajala Miss Joan Setina; 
balet Miss Eileen Ferkol ter t ap Miss 
Theresa Metesh in Gloria Ann Papesh. 

Malo smešno igrico so igrale Miss 
Mildred Erjavec, Isabele Musich, Ag-
nes Schmidberger in Helen Zadel. 

Pevski zbori so bih: kadetke iz South 
Chicaga, iz Jolieta in pevska skupina 
članic iz Rockdale. Sole so pele Miss 
Mary Anna Kosteletz, Bernardine in 
Marie Vranicar, Dolores in Florence 
Zupancich te r Miss Henrie t ta Bruns-
kol. Na violino je igrala Mrs. Frances 
Rogina ob spremljevanju Mr. Anthony 
Rozmana. 

Govorniki n a programu so bili: 
Glavna predsednica Mrs. Marie Pris-
land, urednica Zarje , Mrs. Albina No-
vak, Mrs. E m m a Planinšek, predsed-
nica podružnice št. 20; župan mesta 
Joliet, George T. Jones, župnik Rev. 
Butala, pomožni župnik Rev. George 
Kuzma, ravna te l j in urednik na jveč je-
ga angleškega dnevnika v Will okraju 
"Joliet Herald-News," Mr. John Lux, 
direktor Championship godbe Mr. A. 
R. McAllister, učitelj kadetk, Mr. Fred 
Pearson, glavni t a jn ik K S K J Mr. Jo-
sip Zalar, glgyni t a jn ik DSD Mr. 

ČESTITKE KADETKAM IN 
PODRUŽNICI ŠT. 20 v 

JOLIETU, ILL. 

Kakor znano, je vežbalni kro-
žek jolietske podružnice odnesel 
zmago n a zadnjem Mladinskem 
taboru v Clevelandu, O. To 
zmago so kadetke in podružnica 
praznovale v nedeljo, 8. novem-
bra. Ob t e j priliki so bili blago-
slovljeni Zvezini drogi za kade t -
ke in pa ameriška zastava, ki je 
bila ovenčana z lavorjevim ven-
cem, botrovalo ji je pa nič m a n j 
kot 93 botrov in botric. 

Poleg članic in kadetk doma-
če podružnice, so se slavnosti 
udeležila tudi vsa pr i jazna d ru -
štva v Jolietu, kakor tudi mestne 
in vojaške oblasti. V cerkev smo 
korakali v senci "vojaških sab-
ljic," iz cerkve pa med špal ir jem 
domačih kadetk in onih od po-
družnice št. 16 iz South Chicaga, 
ki so za to slovesnost nastopile 
prvič v k rasn ih novih uni formah. 

Po kosilu—vsa čast kuhar icam 
za okusno pr i re jene delikatese— 
se je pričel res zanimiv program. 
Žal mi je, d a nisem mogla ostati 
do konca. Popoldanski program 
kot vsa slavnost za t a dan, je 
bila zamišl jena tako obširno in 
tako imenitno, da vse one, ki so 
pri programu sodelovale, zaslu-
žujo na jveč je p r iznan je za dobro 
izvršeno delo. Znano n a m je že, 
da se Joliet postavi. Tako kot 
se je ono nedeljo, se p a menda 
še n i n ikdar . Tore j naš poklon 
in vsem sk u p a j naj lepše pozdra-
ve ! Marie Prisland. 

F r a n k Wedic, urednik tednika Mr. 
William McCabe, glavna blagajničar-
ka Zveze, Mrs. Josephine Muster, m a r -
maršala parade, Mr. John L. Jevitz in 
Lieut. Ralph R. Maloney, predsednik 
društva Najsvetejšega Imena Mr. An-
drew Hochevar ter končno nadzornik 
l judskih šol v Will okraju Dr. Gayle 
Hufford. 

Zaključni program je bila pesem, ki 
jo je zapel Bobby Nemanich. Četudi 
je bil program obširen, je bil vendar 
vseskozi zanimiv. 

Botri in botrice za ta dan so bili po 
sledečem redu: Military botri in n j i h 
spremstvo. Commander- in-Chief Mrs. 
Marie Prisland in Mr. Joseph Zalar. 
General, Mrs. Albina Novak in William 
R. McCabe. Lieutenant General Mr. in 
Mrs. F r a n k Muster; Major General 
Mrs. Mary Tomažin, Chicago, 111.; Br i -
gadier General Mrs. Mary Kunstek in 
Mi'. Anton Kunstek; Colonel Mrs. 
Anna Korevec in Mr. Louis Korevec; 
Lieutenant Colonel Mrs. Anton Ter-
lep; Major Mrs. Anne Stukel in Mr. 
Edward Stukel; Captain Mrs. Jennie 
Benedik in Mr. Luke Benedik; First 
Lieutenant M3rs. Elizabeth Kostelec; 
Second Lieutenant Mrs. Kather ine Ba -
yuk, Ottawa, 111., in Mr. Math Bayuk; 
Master Sargeant Mrs. Antoinette We-
dic in Mrs. F rank Wedic; oče Mr. Si-
mon Šetina; mat i zastave Mrs. Emma 
Planinsek; b ra t in sestra zastavi Mr. 
in Mrs. Anthony Golobitsch. 

Boter zastavi Mr. Joseph Erjavec, 
botra Mrs. Josephine Erjavec. Dal je 
so bili botri Mr. in Mrs. Joseph Pe-
rush ,Mrs. Caroline Gregorcich in sin 
Joseph, Mr. in Mrs. F rank Struna, Mr. 
in Mrs. Jacob Pluth, Mr. in Mrs. J o h n 
Petric, Mr. in Mrs. John Zlogar, Mr. 
in Mrs. F rank Terlep, Mr. in Mrs. An-
ton Nemanich, Mr. in Mrs. Andrew 
Hochevar, Mr. in Mrs. Louis Setina, 
Chicago, 111.; Mr. in Mrs. Joseph Spe-
lich, Mr. in Mrs. John Dragovan, Mr. 
in Mrs. Leo Adamich, Mr. in Mrs. 
Mat thew Krall, Mr. in Mrs. Joseph 
Jagodnik, Mr. in Mrs. Frank Gutnik, 
Mr. in Mrs. John Rusina, Mr. in Mrs. 
F rank Rogel ter Mr. in Mrs. Anton 
Glavan. 

Tete in strici zastavi so bili starši 
kadetk, in sicer sledeči: Mr. in Mrs. 
F rank Mahkovec, Mr. in Mrs. J o h n 
Musich, Mr. in Mrs. John Gombac, 
Mr. in Mrs. J o h n Kuzma, Mr. in Mrs. 
F rank Bostjancic, Mr. in Mrs. Joseph 
Govednik, Mr. in Mrs. Joseph Horvat, 
Mr. in Mrs. F r a n k Kunich, Mr. in Mrs. 
F rank Levanduski, Mr. in Mrs. Joseph 
Matkovich, Mr. in Mrs. Michael Me-
tesh, Mr. in Mrs. John Papish, Mr. in 
Mrs. Joseph Schmidberger, Mi*, in Mrs. 
Louis Todorovich, Mr. in Mrs. J o h n 
Vershay. 

Dalje za častno spremstvo "Matrons 
of Honor" so bile: Mrs. Anna Glavan, 
Mrs. Josephine Judnich, Mrs. Mary 
Russ, Mrs. Anna Stefanich, Mrs. Ba r -
bara Zelko, Mrs. Mary Popek, Mrs. 
Cather ine Zadel, Mrs. Frances Hor-
wath, Mrs. Jennie Muster, Mrs. Lottie 
Jevitz, Mrs. Just ine Gregorich, Mrs. 
Albina Glavan, Mrs. Jennie Konopek, 
Mrs. Jennie Sprengel in Mrs. Antonia 
Sustersic. 

Dal je "Maids of Honor" kot častno 
spremstvo so bile Gloria Annunzi, Ann 
Barbie, Lillian Bebar, Agnes Buchar, 



Leona Cernetieh, Theresa Dragovan, 
Lillian Grayha-ck, Josephine Horvatin, 
Lee Juricic, Frances Kren, Mitzi Mor-
ris, Helen Panian, Dolores Pasdertz, 
Agnes Skul, Josephine Ramuta , Helen 
Zaversnik in Dolores Zelko. 

Tako so slavile v nedeljo, 8. novem-
bra kadetke podružnice št. 20 svojo 
zmago "Championship," ki so si jo 
priborile v Clevelandu, O'. Za t a n a -
slov so prejele tudi brzojavne čestitke 
izven mesta in sicer od glavne uradni -
ce članice prosvetnega odsekia Mrs. 
Prances Ponikvar iz Clevelanda, O. in 
od Mrs. Barbare Kramer iz San F r a n -
cisco, Cal. 

Malo je takih slavnosti, toda ta slav-
nost je bila v resnici ena najlepših, ki 
bo vzbujala še mnoge spomine v pr i-
hodnj ih letih. 

Ni več kot prav, da se n a tem mestu 
spominiamo tudi t ist ih članic, ki so 
pre j in potem, kakor tudi n a slavnosti 
pridno delale ter pr ipravl jale jedila za 
pogostitev. Ni lahko delo, imeti v 
oskrbi tolikšno število l judstva. Toda, 
ker so izkušene v t e j stroki, j im je pač 
bilo v zadovoljstvo,, ker so uživale in 
se veselile uspehov, ki so j ih t a dan 
doživele kadetke. 

Ker je bilo premalo prostora v dvo-
rani, so morale kadetke prepusti t i svoj 
prostor gostom ter hi t ro pomagati 
streči drugim, kar je j ako lepo vpliva-
lo n a vse navzoče. 

Tako je minul zopet eden vesel do-
godek v življenju kadetk podružnice 
št. 20 in t a prireditev je bila n j i h zad-
n j a za leto 1942. 

Vsem, katere so n a kak način pr i-
spevale za to slavnost, pa prav pr i-
srčna hvala od kadetk podnižnice št. 
20! Josephine Erjavec. 

• * • 
Ker je bila urednica tudi navzoča na 

t e j veličastni slavnosti, zato bo tudi 
ona dodala svoje vtise v pr ihodnj i iz-
da, ker v te j ni prostora za vse. Za to 
pot n a j bo omenjeno le toliko, da. je 
bilo vse pr ipravl jeno v častitljivem du-
hu in tudi izpeljano- stoodstotno v za-
dovoljstvo vsem navzočim. Živel Joliet 
in naše neumorne delavke za prospeh 
SŽZ! Vam se ne n a j d e pa ra tako h i -
tro, tudi v Clevelandu ne, čeprav je 
na jveč ja slovenska naselbina.—A. N. 

Št. 21, Cleveland (West Park) . O.— 
Na dan naše glavne seje je zgledalo, 
kakor da se je vse zarotilo proti naši 
seji. Bil je silen snežni vihar, ki je 
divjal kakor divja Hitler po naši s tar i 
domovini. Za to ni zamere, ker ni bilo 
udeležbe in tako nismo imele seje, kot 
bi jo, ako bi bila boljša udeležba. 

Sklenjeno je bilo, da ostane vse po 
s tarem do pr ihodnje seje. Torej upam, 
da bo vreme udobno in d a boste prišle 
v velikem številu, ker se lahko spre-
meni kar vam ni v zadovoljstvo. 

Prav lepa hvala sss t ram Mary Ho-
sta, Anna Klun, Josephine Weiss in 
Rose Kovač, ki so nas pogostile s t ako 
okusnim povečerkom. Srčna hvala 
Kosak in Cecelia Ka ther ine za tako 
lepo darilo. Bog vama poplačaj! 

Na rokah imam tudi lepo ure jene 
pesmarice, katere je izdala naša Zve-
za. Res bi mora la vsaka hiša imeto 
to knjižico, ker v n j e j so same domače 
pesmice, ka te re so vsem znane. J az 
j ih imam še neka j v zalogi in ka te ra 

želi kupiti, n a j se zglasi pri meni ali 
n a seji. 

Vsak teden se poslavljajo sinovi od 
svojih mater . Naša predsednica, se-
stra Mary Hosta je poslala že t re t jega 
sina k vojajtom. Odšel je tudi sin se-
stre Anna /Sustaršič in sestre Frances 
Flis. Bog da j , da bi se kmalu vrnili 
ljubi sinovi k svojim materam. Bog 
j ih blagoslovi s skorajšno zmago! 

Na dopustih so bili sinovi sester 
Anna Zupančič, Rose Zupančič, Mary 
Šinkovec in Theresa Poturica. Srečno 
svidenje in toliko bolj žalostna ločitev. 

Poročila se je naša mlada sestra 
Rozalija Kave. Njen srečni ženin je 
prihitel od vojakov, da zagotovo dobi 
zalo nevesto. Obilo božjega blagoslova 
in sreče želimo vse članice! 

V bolniški postelji se n a h a j a naša 
zvesta članica Mary Jurca. Bog d a j 
vsem bolnim sestram ljubega zdravja. 

Ponovno vas vabim n a pr ihodnjo 
sejo, d a bomo pravilno začele novo 
leto! 

D a bi bilo srečno in zdravo novo le-
to, vam želi 

Ančka Pelčič, t a jn ica . 

Št. 23, Ely, Minn—Tem potom pri-
jazno prosim vse članice, ki rade za-
osta ja te pr i p lačevanju asesmenta, da 
bi bile bolj točne v bodočnosti, ker za 
ta jn ico je zelo sitno delo čakat, da 
se domislite za plačat in da bi hodila 
na dom pobirat, j e pa tudi zame zelo 
neudobno delo. Prosim vas, da bi bile 
po novem letu bolj naklonjene ta jn ic i 
in ji pomagale točno izvrševati posel. 
Hvaležna vam bom za upoštevanje te-
ga opomina. 

Voščim vsem skupa j zadovoljno novo 
leto, 

Ba rba ra Rosandich, ta jn ica . 

Št. 26, Pi t tsburgh, Pa.—Na j prvo že-
lim vsem ses t ram Slovenske ženske 
zveze srečno in zadovoljno novo leto. 
Da bi n a m Bog dal veliko uspeha in 
napredka. 

Pričakovale smo večje zan imanje od 
s trani članic vsaj za glavno sejo, ker 
vse dobro veste, da se t ak ra t sklepa 
in razmotr iva o važnih zadevah in n a -
črt ih za novo leto in vsaka neka j po-
ve in s t em se pride do boljših za-
ključkov. Po seji govoriti je prepozno, 
kar večkrat škoduje kot koristi. To 
ne omenim samo rad i naše podružni-
ce, pač p a v splošnem. Toda k l jub 
temu, da n i bila zaželjena udeležba, je 
bila glavna se ja precej živahna in tudi 
po seji je bila p r i j e tna zabava. Izvo-
l jen je bil sledeči odbor za leto 1943: 

Predsednica Antoinet te S ta jdohar 
(Blondie), podpredsednica Frances Su-
mich, t a jn i ca Ka ther ine Sneller, bla-
ga jn iča rka Helen Gula, zapisnikarica 
Mary Balkovec, nadzornice: Helen 
Berdik, Frances Zugell in Frances Su-
mic. 

Lepo prosim vse članice, ki dolgujete 
n a asesmentu, da se zavedate svojih 
dolžnosti in plačate zaostali dolg, da 
bodo račun i zaključeni v redu. 

Tore j n a svidenje 12. j a n u a r j a v n a -
vadnih prostor ih! 

Ka the r ine Sneller, t a jn ica . 

Št. 27. Nor th Braddock, Pa—Veselo 
leto 1943 želim vsem skupaj! Odbor 
za letos je kot sledi: 

Predsednica Anna Tomašič, pod-
predsednica Mary Mramor, t a jn i ca in 
blagajničarka Josephine Rednak, n a d -
zornici: Neža Dinda in Mary S te fan -
ski. Vse bivše in nove odbornice in 
članice prav lepo prosimo vse članstvo, 
da složno sodeluje za napredek naše 
podružnice in Zveze v novem letu. 

Na seji je bilo določeno, da bo odslej 
vsaka članica plačevala po 35 centov 
n a mesec. Od te svote pošlje t a jn i ca 
25 centov za vsako n a glavni u rad in 
10 centov gre v domačo blagajno, tako 
bomo vse enako prispevale za u radne 
stroške. V preteklem so nekatere čla-
nice mnogo prispevale a druge zopet 
nič, kar pa ni bilo pravično. Sedaj n i -
so časi za prireditve ali veselice in tudi 
s tiketi se vas ne bo nadlegovalo. 
Upam, da boste vse uvidele to potrebo 
in storile svojo dolžnost, za kar se 
vam naj lepše zahval jujem. 

Seje se vršijo vsako prvo nedeljo v 
mesecu pri nadzornici sestri Neži Din-
da n a 1630 Shower Way, to je preko 
ceste od gazolinske postaje. Ka te ra 
ne ve za ta kraj , n a j se pa ustavi pri 
ta jn ic i na 1719 Poplar Way. 

Na svidenje 3. j a n u a r j a ! 
Anna Tomašič, predsednica. 

Pozdravljene sestre št. 28 
Minulo je že precej časa, odkar sem 

se zadnjič oglasila v pri l jubl jenem li-
stu Zar ja . Lepo je čitati, kako živah-
no se giblje naše članstvo in kadetke. 
Želeti bi bilo. da bi se tudi na š krožek 
bolj zanimal za uspeh. Priporočljivo bi 
tudi bilo, da bi podružnice po svojih 
okolicah darovale za svete maše za 
vojake, ki bi se brale za skorajšno 
zmago Amerike v te j krut i vojski. 

V decembru so pri vseh podružnicah 
volitve novih odborov. Prišle ste v le-
n e m številu ter tudi si izvolile 
dober odbor. Dal Bog v bodočem letu 
veselejše in srečnejše dni. Povrni n a m 
Bos ljubi mir, katerega svet tako po-
trebuje. 

Pr i naši podružnici spre jemamo sko-
r a j vsak mesec nove članice, kar je 
vse hvalevredno. Le tako napre j ! 
Mlada dekleta so bodočnost naše orga-
nizacije! 

Mary Stefanich, zapisnikarica. 
Članicam št. 28 

Prosim članice, da plačate mesečnino 
ob času, da bodo knjige v redu ob za-
četku novega leta. 

Naša organizacija lepo napreduje . 
Vsa čast glavnim odbornicam kakor 
tudi krajevnim odbornicam za točno 
poslovanje. 

Vse sestre pozdravljam in želim 
srečno novo leto vsem skupaj! 

Anna Stanfel. ta jn ica . 

Št. 30, Aurora, 111.—'Zadnji mesec 
n a m je smrt vzela Terezijo Ivan, za 
katero žaluje ne samo družina, pač pa 
jo pogreša tudi podružnica, sa j je bila 
vesele narave in je r ada darovala v 
korist podružnice. Naše globoko soža-
lje. Pokojni pa večni mir! 

Z a d n j a seja je bila. dobro obiskana. 
Z volitvami smo zadovoljne. Po seji 
smo imele tudi več iger in obiskal nas 
je tudi Miklauž, ki je razdelil darila, 
tako n a m je večer prehitro minil. Res, 
k je r je slop-a, je tudi razvedrilo in te -
ga zelo potrebujemo v teh časih. 

Sestra Menke je dobila pismo od si-
na, ki je v Egiptu pri zdravniškem ko-



ru . S inova sestre Antoni je Ahačič in 
Mary J u n e s t a dovršila letalsko šolo, 
p a bos ta os ta la n a svojih mes t ih t e r 
poučevala d ruge kadete . Tude eden 
izmed m o j i h t r e h sinov je dovršil šolo 
t e r j e m e n d a n a zadn j i h s k u š n j a h z 
b o m b a r d i r j e m kot pilot in je tudi p i -
sal "Mama , n e bo več dolgo, ko bom 
. . ." Z a d n j e besede ni zapisal, s a j ve, 
da m a t i z n a b ra t i tudi iz s a m i h pik. 
"Po jd i m o j sin, s tori svojo dolžnost do 
domovine in človeštva! N a j vas Bog 
s p r e m l j a povsod ter n a j vas zmago-
slavne pripel j el .nazaj v m a t e r i n ob-
j e m ! " 

Zelo se mi dopade pesmar ica " Z a -
p o j m o ! " Koliko lepih spominov n a m 
obudi n a n a š o mladost , ko smo pope-
vale po h r ib ih in dolinah, po n j i v a h in 
pri potočku, ki je žuborel p rav pred 
m o j i m domom. O, kako kr i s ta lno či-
s to voda je bila v n j e m do prve sve-
tovne vojne . Za časa vojne so zako-
paval i m r t v e k o n j e v rebr i n a d vasjo. 
Voda v t ist i potok ali virek je gotovo 
p r i h a j a l a tud i izpod t is tega hr iba , k a j -
ti k a d a r je prišlo h u d o deževje, j e voda 
b r u h a l a kose mesa t i s t ih zakopan ih 
kon j . S t em je bil t a potok zgubil t i s to 
okusno in čisto vodo. Kakšen je zda j , 
n e v e m . . . R a d a bi ga še videla, t o d a 
n e vem. 

Pesem "Zeleni gozd je lovčev r a j " mi 
tud i obu je spomin n a p r i l jub l j eno uči -
telj ico. Koliko je imela dela, p r edno 
smo se nauči le , ko smo imele p r e d s t a -
vo "Posredovalnica aa službe." J a z 
sem imela vlogo Lena Zadremal . Le-
po ime, k a j ne? O zlati, lepi časi! 

Članice na še podružnice, le pr id i te 
n a se jo vsak mesec v t ako lepem š te -
vilu ko t je bilo že p a r k r a t naza j , p a 
bo p r a v za vse. 

Veselo novo leto želim vsemu č l an -
s tvu Slovenske ženske zveze! 

F rances K r a n j c . 

Št . 32, Euclid, O.—Cenjene ses t re : 
N a j p r v o se želim zahvali t i na š i u r e d -
nici, ki m e je lepo pohval i la v z a d n j i 
Za r j i , ko je bila pr iobčena slika m o j e 
edine hčerke-neves te . Moj soprog A n -
d re j e je tud i vesel, d a je bila slika p r i -
občena. T a k o je naše živl jenje n a t e m 
svetu, človek se t rud i za svoje otroke 
in če imaš s amo eno hčer, p a se še t i -
s t a poroči, si p a sama, kakor bi iz 
z r aka padla , t a k o mi je včasih dolgčas. 

Naša decembrska se ja je bila še do-
k a j zanimiva . Pogrešale smo p r e d -
sednico F r a n c e s Penne , ka te ro je p r e -
h l ad r a v n o t a k r a t položil v bolniško 
postel jo, k a r upamo, da kmalu okreva. 
S e j o j e to re j vodila podpredsednica 
B a r b a r a Baron . Le škoda, d a se č la -
nice bol j n e ogre je jo za seje in t o 
važno odgovornost vzamejo vse p repo-
vršno. Druš tveno ž iv l jenje bi mora lo 
r e s biti ena skupina , ki de lu je v do-
brobi t vsake posamezne članice, in ki 
i m a pr iv lačnos t za ženski spol. P r i 
naš i podružnic i smo res mi rne vrste , 
vse po t rp imo in vsako besedo si vza-
m e m o preveč k srcu, ako ni t a k o ko t 
si v saka želi posamezno. 

Drage sestre, m e m o r a m o imet i on i 
čut, k i n a m veleva, d a m o r a m o vsaka 
n e k a j pot rpet i , n e k a j žr tvovat i za k o -
r i s t bl ižnjega, t o j e društvo. Z a t o 
s p a d a m o k društvom, d a i m a m o p r i -
j a t e l j e za vsako nesrečo in ž n j i m i d e -
l imo svojo usodo in svojo radost . 

P r i naš i podružnici smo meseca n o -

vembra izgubile članico, ki je bi la 
s k r b n a za svoj dom in za druš tva . P o -
k o j n a ses t ra J enn ie Tomšič je r a d a 
prišla n a seje in p r i n j e n e m sprevodu 
se j e j asno videlo, d a je imela mnogo 
znancev in pr i ja te l jev . N j e j j e bil slo-
venski jezik na j l j ubš i in je p r a v r a d a 
učila deklamaci je . Vsa čast zavedni 
mater i , ki uči svoj jezik svojim o t ro-
kom. Bog ji d a j večni mir in pokoj ! 
Soprogu in družini pa naše globoko 
sožalje. 

N a j še omenim, d a n a s je n a z a d n j i 
se j i obiskal Miklauž in n a j bo žal 
vsem, ki ste zamudile zabavo, d a že 
dolgo ne t a k o luštno. Vsaka je dobi-
l a dar i lo in potem pa še okusen p r i -
grizek. 

Več s tvar i so članice po s t a r e m od-
glasovale. , Ntov sklep je, d a vsaka 
č lanica prispeva 50 centov v ročno bla-
ga jno . K a t e r a ne plača, ne bo u p r a -
vičena do t r i -mesečnega as sementa v 
s luča ju bolezni. T o nak lado i m a m o 
zato, d a bo denar n a r o k a h v s luča ju 
smrt i , bolezni in za p r avne stroške. 

T a j n i c a prosi, d a bi članice bol j toč-
n o plačevale mesečnino, ker o n a m o r a 
vsak mesec točno poslati n a glavni 
u rad . S e d a j n e smete pr ičakovat i , d a 
bi o n a prišla kolektat , ker n i m a gazo-
l ina in tud i čevljev ne bo, za to poskr-
bite, da boste imele p lačano. Na jbo l j -
še je, da pr idete n a sej s in p lača te po 
p a r mesecev napre j , ako v a m n i mogo-
če pr i t i vsak mesec posebej p lačat . 

Vabl jene ste n a se jo 5. j a n u a r j a in 
boste l ahko spremenile k a r se v a m ne 
dopade in tudi izbrale odbornice po 
želji. Za stolček se že d a n e s boj im. 
Če n e bom pozabila, bom p a jaz n e -
k a j pr inesla . Le pr id i te v vel ikem 
številu, s a j v a m n e bo žal. Ses t ra K a -
t h e r i n e Repasky se k a r smeje, bo go-
tovo imela k a j novega za povedat n a 
seji . T o r e j le pr idi te v vel ikem številu. 
Pr iče tek seje ob osmih zvečer. 

Voščim vsem s k u p a j zadovol jno novo 
le to t e r vas iskreno pozdravl jam, 

Terez i ja Zdešar , zapisnikar ica . 
o 

Ana Gale tova : 
K R I K 

Živim v občut ju , d a gre vse okroglo, 
d a vse vr t i se in vse kroži, 
da vse beži in d a se vse povrača— 
le Bog se mi odmika v p remi črt i . 
Njegovo sem zapoved obrni la . 
N a j p r e j človeka sem l jubi la , 
a šele drugi je bil On. 

V vr t inc ih je u toni l človek, 
odmakni l se j e Bog. 
S t r a h o t n o prazen je m o j krog. 
S t r m i m v p isano zapoved— 
čez vse robove k a p l j a 
beseda za besedo, 
a v m e n i krčevit i k r ik : 
Boga n a sredo! 

o 
Št. 33, New Dulu th , Minn.—Člani -

cam, ki se niso udeležile decembrske 
seje n a z n a n j a m , d a j e bil izvoljen sle-
deči odbor : 

P redsedn ica A n n a Podgoršek, pod-
predsednica F r a n c e s Kap lenk , t a j n i c a 
i n b l a g a j n i č a r k a M a r y Shubi tz , zapis-
n i k a r i c a Annla Hren , nadzorn ice : 
F r a n c e s Borovec, M a r y S p e h a r J r . i n 
Ami l i j a B ra j e . 

Voščim vsem č lanicam srečno i n za -

dovoljno novo leto! 
Mary Shubitz, t a jn ica . 

Št. 38, Chisholm, Minn.—Decembr-
ska se ja je bila obiskana v velikem 
številu, sicer bi bila udeležba še večja, 
a m p a k smo imeli r a v n o mis i jon in j e 
mnogo članic šlo v cerkev, k a r ni za 
ugovar j a t . Za to bi vas prosila, da 
pr idete n a p r ihodn jo sejo prav gotovo 

Izvol jen je bil sledeče odbor: P r e d -
sednica Annie T rdan , podpredsednica 
F r a n c e s K r a j n e k , t a j n i c a J o h a n n a Do-
linar, zapisnikar ica F rances Andolšek, 
b l aga jn i ča rka F rances Stonich, n a d -
zornice: J enn ie Kochevar , F rances 
Je lenich in Angela Virant , redi te l j ica 
F r a n c e s Bečka j . 

Sk len jeno je bilo, da se odslej vrš i jo 
se je n a vsak drugi torek v mesecu i n 
n e več kot doslej n a prvo sredo. T o 
smo premest i le zaradi Zar je , da boste 
vse članice l ahko brale pred sejo. Vr-
ši jo se je v Communi ty Building ob pol 
osmih zvečer, n a m r e č pol u re bolj zgo-
d a j kot po navadi , da bomo imele več 
časa za kakšno zabavo po seji. Skle-
n j e n o je tudi , d a prekinemo s se jami 
v pole tnem času, to je za mesec jul i j , 
avgust i n september . Oktobra mese-
ca p a spet n a d a l j u j e m o . Da l j e je bilo 
sklenjeno, d a meseca j u n i j a prispeva 
vsaka članica 25 centov v ročno b la -
ga jno , ka r ne sme nobena oporekat , 
ke r gre za splošno korist. 

Po z a d n j i seji smo igrale kar te . N a -
grade so dobili: Agnes Kočevar, R u -
dolph Kozina, Jelenič, Mustar , Z a j t z 
in S. Petr ič . Zahval i t i se m o r a m Evi 
Vuked, ki je bila nače ln ica odbora in 
ses t ram Huska, Gerzin, Kochevar in 
Beshel, ki so pomagale. Lepa hva la 
tudi vsem, ki so pr ipravi le okusna 
okrepčila t e r vsem, ki so količkaj p r i -
spevali k uspehu . 

Sk len jeno je, da bomo imele igre t u -
di n a p r i h o d n j i seji, da bomo vsa j za 
k ra t ek čas pozabile n a n a š e gorje . 
Skora j v saka članica ima s ina ali so-
rodn ika pr i vojakih, zato vse ža lu jemo 
za n j i m i in n a s skrbi, ali se bodo zdra -
vi povrnili . Bog da j , da bi bilo kmalu 
konec te k r u t e vojske in bi bili zopet 
s k u p a j v domačih krogih. 

Bolne so sestre Mary Cvar, F rances 
P l u t h in E m m a Grahek . Prosi la bi 
vas, d a bi j i h obiskale, ker vsak bol-
nik je vesel obiska članice. 

Apel i ram n a vse t is te članice, ki dol-
gu je te n a asesmentu , da bi prišle po-
r a v n a t dolg n a se jo ali n a dom t a j -
nice. Vsaka članica bi mora la vedeti, 
d a J e t r eba p o r a v n a t ob koncu leta, ko 
nadzorni odbor pregleduje knj ige in 
vidi, koliko članice dolgujejo. Za ene 
je res težko ob času plačat , a m p a k 
hva ležna bom, äko boste poskrbele, da 
ima te p lačano vsak mesec. Ni t reba 
mi zameri t , ako vse opominjam. 

Zadovol jno novo leto vsem članicam 
želim, 

J o h a n n a Dolinar, t a jn i ca . 

Št. 40, Lorain, O.—Letna se ja je m i -
nila. n a k a r m o r a m pohvalit i , d a j e 
bila p rav dobro obiskana, kar bi lahko 
bilo vsak mesec. 

Sk len jeno je bilo, da se dvakra t n a 
leto d a č lan icam številke, za ka te re 
vsaka pr ispeva 25 centov vsakikrat . 
P o t e m n e bomo imele drug ih pr i redi-
tev. Vsaka l ahko s a m a kupi številke 
ali p a p roda drugim. 



Na seji smo imele n a p roda j pes-
marice "Zapojmo" in so se res prodale 
kot "hot cakes." Ka te ra članica jo še 
n ima, lahko dobi pri meni. 

Naj lepša hvala našim radodarn im 
članicam Prances Brešak, Anna Kure, 
Ba rba ra Ribarek in Mary Krištof za 
dobitke, s katerimi smo dobile lepo svo-
to za našo blagajno. 

Kadetke vežbalnega krožka so izvo-
lile sledeči odbor za leto 1943: Elsie 
Tomažič, predsednica; Mary Pogacar, 
t a jn i ca ; Albina Uehlein, b laga jn ičar -
ka ; Angela Kozjan, svetovalka. 

Odbor od podružnice je pa sledeči: 
Predsednica Frances Brešak, podpred-
sednica Frances Dougan, t a jn i ca An-
gela Kozjan, b lagajničarka Frances 
Russ, zapisnikarica Matilda Ostanek, 
nadzorni odbor: Albina Uehlein, Ama-
l i ja Ursic in Agnes Mejak, reditel j ica 
Antoni ja Skapin. 

Še nekoliko o šivanju za Rdeči križ. 
Šiva se vsak torek in petek večer od 
sedmih napre j v Slovenskem narod-
nem domu. Ako katera ne more pri t i 
šivat v dam, lahko pride iskat in izgo-
tovi doma, da ne bo potem nepotreb-
ne kritike. Šiva se v imenu slovenske 
skupine. 

Voščim srečno novo leto! 
Angela Kozjan, t a jn ica . 

Št. 41, Cleveland (Collinwood). O.— 
Naša le tna seja je minila, kakor naše 
s ta ro leto. Z novim letom se pa prič-
ne z novimi idejami in h repenen ju po 
boljših časih. Prav lepa hvala vsem 
članicam, ki so se udeležile seje in s 
tem pripomogle, da smo uredile ves 
program za novo leto v prid članstva 
in naše podružnice. 

N a j malo pojasnim ostalim člani-
cam, ki so bile doma, k a j smo skle-
nile. K a r se tiče mesečnih prispevkov, 
ostane po starem, v novem letu n e 
bomo imele nobenih posebnih veselic, 
ker bi ne bilo prav, da bi se mi t u k a j 
zabavali, ko n a š i sinovi, soprogi in 
očet je ležijo v mlakah krvi. lačni, bol-
n i in v t rp l jen ju . Zato je bilo skle-
nieno, da vsaka članica prispeva svoto 
50 centov v ročno blagajno, da se bo 
imelo za potrebne izdatke v novem 
letu. 

Sklenjeno je tudi bilo, d a poklonimo 
mali dar bolnim članicam, zato se vas 
prosi, da se javite v slučaju bolezni pri 
naš i t a jn ic i in ona bo poskrbela ostalo. 

Vem, da bi prišlo več članic n a se-
jo, p a si mislite, če grem, sem prec ob 
n e k a j denar ja , ako pa plačam samo 
mesečnino, sem p a vsega prosta. Zato 
smo sklenile, da se v bodoče ne nadle-
guje članice s posebnim pobiranjem, 
ako pa ka te ra članica prinese dobitek, 
se p a z veseljem sprejme. 

Na zadnj i seji smo tudi oddale pre-
vleke za blazine. Srečne so bile P a -
vlina Hribar, Mary Radell in Anna 
Klančar . S tem je zaključeno s pro-
da jo tiketov. 

Znano vam je, d a je v teku k a m p a -
n j a ' z a nove članice v odrasli in m l a -
dinski oddelek. Sedaj je tisti pril i-
čen čas, d a vpišete svojo pri jatel j ico, 
sorodnico ali sosedo, ker j e prosta pr i -
s topnina. Pripelj i te jo n a p r ihodn jo 
sejo k sprejemu. Pojdimo n a delo, 
drage sestre in n a j bi vsaka pridobila 
eno novo članico in ako se to uresniči, 
potem bo na ša podružnica gotovo do-
bila prvo nagrado. 

Bolnim članicam želimo ljubega 
zdravja. Da bi novo leto bilo za vsa 
zdravo in vsem v veselje in da se do-
stikrat vidimo n a seji. 

Odbor za leto 1943 je kot sledi: 
Predsednica Anna. Gra jzar , podpred-
sednica Anna Rebol, t a jn ica Anna 
Stopar, blagajničarka Ella Starin, za-
pisnikarica Mary Jane, nadzorni od-
bor: Margaret Rožanc, Sofi Klančar 
in Eleanor Debenjak., zastavonosilka 
Frances Meše. 

Še enkrat ponovim: Pridno hodite 
n a seje. Na seji v j a n u a r j u boste sli-
šale račune in letno poročilo. 

Na svidenje! 
Anna Grajzar , predsednica. 

Št. 43, Milwaukee, Wis.—Pozor čla-
nice št. 12, 17 in 43 SŽZ! Vljudno ste 
vabljene n a plesno veselico št. 43 v so-
boto večer, 30. j a n u a r j a v Tivoli dvo-
rani! 

Zagotovimo vsem postnikom prav iz-
vrstno zabavo in pr i jazno postrežbo. 
Pečlar jem pa n a uho povem: tudi 
"zauber" deklet n e bo manjkalo. To-
re j začrtite si t a dan n a koledarju, da 
ne boste pozabili. Članice, ki delajo 
blazine pa prosim, da prinese n a pr i-
hodn jo sejo, kakor tudi odrezke od t i -
ketov. 

Pozoi\ kegljačice od št. 12! 
Naša kegljaška skupina hoče imeti 

tekmo "Match game" z vašo skupino. 
Pogovorite se med seboj in n a m n a -
znanite, kedaj n a j bi bil t a sestanek. 
Vem, da bomo imele pr i je tno zabavo, 
ker bo vsaka skušala podreti vse, k aa-
se bo dalo( ako n a m ne bo graben n a -
gajal) . 

Na seji št. 43 jet bil ponovno izvo-
l jen isti odbor. Prav lepa hvala vsem 
za vse, kar ste dobrega storili v zad-
n j e m letu in d a bi tudi v bodoče delo-
vale v složnosti. 

Lepa hvala sestri Tominšek, ki n a m 
je za v bodoče obljubila prostore za 
sejo. Sestra Tominšek se je tudi kon-
cem leta pridružila ponosnim in solz-
ni materam, ki so žrtvovale svoje si-
nove za obrambo domovine in sicer so 
n jen i t r i je sinovi pri vojakih. Dal 
Bog, da se vsi zdravi povrnejo. 

Apeliram, da se v molitvah spomi-
n j a m o n a matere in n j i h sinove. 
^ Bolne so sestre Zehel in Medved. 
Želim hiter povratek zdravja, 

Na pr ihodnj i seji bomo imele malo 
prigrizka in razvedrila, d a bomo z do-
bro voljo pričele novo leto. Seje se 
vršijo drugo nedel jo v mesecu. 

Zadovoljno novo leto! Z najlepšimi 
pozdravi! 

J . V., poročevalka. 

Št. 47, Cleveland (Garfield Heights), 
O.—Glavna seja je minila. Udeležba 
za tako važno sejo n i bila povol.ina. 
Enkra t n a leto bi se p a že morala 
vsaka zavedati, d a je n j e n a dolžnost 
biti vsaj n a eni seji v letu. Upam, da 
ste čitale v zadnj i Zar j i sklep novem-
brske seje, ki bo prizadel veliko število 
naš ih članic, ampak se ne jezite n a 
tajnico, temveč same nase. Pomnite, 
da t a jn i ca je od članic postavl jena z 
nalogo, d a mora gledati nato, da se 
sklepe upošteva ter je za vse delo čla-
nicam odgovorna. 

Soglasno je bilo sklenjeno, da se v 
tem letu ne priredi veselic, ker so žen-
ske. in moški večinoma zaposleni, mladi 

f a n t j e in možje so pri vojakih in de-
kleta imajo tudi vsakovrstne zadržke. 
Ker pa moramo skrbeti, da je v b la-
ga jn i denar za kr i t je uradnih in d ru -
gih stroškov, zato je bilo sklenjeno, da 
vsaka članica prispeva en dolar v roč-
ni blagajno in za to ima časa prve t r i 
mesece v letu. S a j veste, da kvoder, 
ki ga plačate na mesec, gre ves n a 
glavni urad. Mislim, da ne bo čla-
nice, ki bi temu ugovarjala, ker v se-
dan j ih časih en dolar ni veliko. Pro-
sim vas, d a bi ob času plačale. 

Glede daril nevestam in novorojen-
čkom je ostalo po starem, isto v slu-
ča ju smrti članice. V letu 1942 smo 
bile, hvala Bogu, brez smrtnega sluča-
ja, da bi n a m bilo tudi v novem letu 
1943 prizaneseno v t em oziru. 

Odbor za leto 1943 je sledeč: Duhov-
ni svetovalec Rev. J . J . Oman; pred-
sednica Terezija Bizjak, podpredsedni-
ca Roselyn Shuster, t a jn ica " ta stara," 
blagajničarka Frances Bricel, zapis-
nikarica Frances Cergol II, nadzorni-
ce: Theresa Kočevar, Agnes Žagar in 
Rosemarie Bizjak. Seje se vršijo vsa-
ko drugo soboto v mesecu ob pol os-
mih zvečer n a 8312 Vineyard Ave. 
Udeležujte se sej in delujte z odborom 
bolj pridno kot v preteklosti. 

Sestra Louise Zidanič. večletna pred-
sednica se je enostavno odpovedala 
stolčku rad i bolezni in zaposlenosti. 
Vseskozi je bila zelo delovna za našo 
podružnico in n a m je žal, da n i več v 
odboru. Upamo pa, da bo prišla n a 
seje in tudi v bodoče delovala za ko-
rist podružnice. . Odpovedala se je 
tudi sestra Rikard kot blagajničarka, 
tudi radi rahlega zdravja. V imenu 
podružnice se obenem lepo zahvali 
za vse delo in t rud v prid naše po-
družnice in članic. 

Kot t a jn i ca od ustanovitve podruž-
nice, bi r a d a članicam priporočala sle-
deče: Hodite n a seje, da bo malo več 
družabnosti, s a j lahko napravimo seje 
prav zanimive in zabavne in to je mo-
goče le z vašim sodelovanjem. 

Plačuj te redno asesment in te j lepi 
navadi se privadite sedaj, ko n i kriza, 
da boste imele plačano ra jš i par mese-
cev naprej , kakor pa par mesecev dolg. 
Za posamezno članico ni težko plačati 
kvoder n a mesec, ampak težkoče so za 
tajnico, ko ima včasih od $40 do $50 
dena r j a pri članicah, katere je založila 
ra jš i kot j ih suspendirala. Zavedajte 
se, da mora t a jn ica poslati točno vsak 
mesec 26. n a glavni urad in ako n e 
boste imele plačano in boste suspen-
dirane, bo to vaša krivda, kar pazite, 
ker nihče ne ve, k d a j ga doleti, smr t 
ali nesreča. Torej prosim točnost. Vpo-
števaj te mojo prošnjo, ker ne bom več 
hodila kolektat po hišah in tudi svojih 
hčerk pošiljala in tudi zalagala n e 
bom za nobeno več. 

Resno je zbolela sestra Rus iz Rose-
wood. Bolni s ta tudi sestri Zala in 
Stefančič, in mogoče še več drugih. 
Obiščite jih. Upam, da bo novo leto 
prineslo vsem ljubega zdravja. 

Zelo lepa knjižica je slovenska pes-
marica, katero je izdala naša Zveza. 
Česti tam urednici Albini Novak za le-
po delo in t rud, da je Slovenska žen-
ska zveza ena prvih organizacij, ki je 
izdala zbirko slovenskih pesmic v t eh 
časih. Narod bo gotovo hvaležen Zve-
zi in uredništvu za tako lepo zbirko. 
Tudi naši rojaki onkra j mor j a bodo po 



vojni zadovoljni, ko bodo videli, da 
hoče Amerika ohrani t i našo pesem. 
Članicam priporočam, da takoj sežete 
po teh knjižicah, ki se prodajajo po 
35 centov, ka r je zelo malenkostna ce-
na za tako bogato zbirko. Kupite knj i -
žico za vašo mladino in možičke. Ka-
dar ima moj France (moj mož) le ma-
lo časa, pa ga vidim na gugalniku s 
pesmarico v rokah in lista in poje od 
strani do strani. Upam, da mi ne bo 
zameril, da sem to skrivnost izdala. 
(Kaj bo zameril, Helen, mar bo vesel, 
da ga pohvališ, da zna peti.—A. N.) 

Voščim vsem skupaj nad vse srečno 
in blagoslovljeno novo leto 1943, da bi 
nam Bog dal pravični svetovni mir in 
srečen povratek našim fantom med 
svoje domače. 

Helen Tomažič. tajnica. 

PODRUŽNICA ŠT. 49 SE ZAHVA-
LJUJE 

Blagoslovitev bandera in ameriške 
zastave kadetk podružnice št. 49 v ne-
deljo, 18. oktobra, 1942, kakor tudi le-
pa prireditev ob te j priliki, se je vse 
izvršilo z naj lepšim uspehom. Težki 
oblaki, ki so ves dan v soboto zakri-
vali nebo in rosili dež, so se v nedeljo 
razgubili in sijalo je najčistejše sonce 
in nas ogrevalo s svojimi žarki. Bil je 
res lep dan! 

Torej, prva zahvala Bogu, ki nam je 
dal lepo vreme in s tem pripomogel, 
da se je razvila slikovita povorka v na -
ši euclidski naselbini. Udeležba je bila 
popolna, bodisi od sosednih podružnic, 
kakor tudi vežbalnih krožkov in tudi 
od drugih društev kot občinstva v 
splošnem. 

V paradi ,ki se je pričela pred Roose-
velt šolo na 200. cesti in Arbor Ave. je 
nastopilo sedem uniformiranih skupin 

naše Zveze in sicer od podružnice št. 
10 15, 25, 32, 41, 49 in 50. Njih sliko-
vite uniforme so povzdignile vso slav-
nost. Korporativno so se udeležile tudi 
članice sosednih podružnic in to so 
bile od št. 10, 14, 15, 18, 25, 32, 40 (Lo-
rain, O.), 41, 47, 49 in 50. Dalje so po-
slali zastopnike društvo Najsveteješega 
Imena f a r a sv. Kristine, društvo sv. 
Kristine, št. 219 KSKJ, Oltarno dru-
štvo, društvo sv. Jožefa, št. 169 KSKJ ; 
društvo sv. Cirila in Metoda, št. 191 
KSKJ, in društvo Marije Vnebovzete, 
št. 103 ABZ. 

Boter in botra zastavi in banderu 
s ta bila Anton in Mary Stušek. Potem 
so slavnost počastili sledeči častni 
gostje: Dr. in Mrs. James W. Mally, 
Mr. in Mrs. August F. Svetek, Mr. in 
Mrs. Louisf Wess, Mr. in Mrs. Stefane, 
Mr. in Mrs. Int ihar , Mr. in Mrs. Je r -
man, Mr. in Mrs. Frank Kosten, Mr. 
in Mrs. Drobnich, Mr. in Mrs. Kapud-
ja, Mi*, in Mrs. Urankar, Mrs. Bradač 
in Mr. Zdešar. 

Tovariši in tovarišice so pa bili: 
Helen Kosten (kraljica sv. Kristine), 
Fay in Josephine Urankar, Al Phillips, 
Lucille Urankar, Joseph Stusek, Violet 
Stefane, Mrs. Pintar, Lillian Pole, H. 
Zupančič, Mary Homar, George Tra-
sko, Tillie Walter, R. Lavretič, Tillie 
Jacksaw, Rudolph Jerman, Louise Re-
har, Mr. Hegler, Genevieve Hegler, 
Tony Roberts, Betty Fetrič, W. Rado-
vich, Mary Lou Kapudja, Alvin Pod-
boj, Mary Urankar, J . Vinsek, Frances 
Int ihar . 

Maršala pri paradi sta pa bila Mr. 
John Urankar in "Major" Frances 
Kure. 

Mr. Anton Grdina je posnel slike, ki 
bodo kazane v bližnji bodočnosti. 

Blagoslovitev so izvršili častiti pa -
ter Kazimir Zakrajšek v cerkvi sv. 
Kristine in to je bilo ob t reh popoldne, 
ki so nam podali v srce segajoč in po-
menljiv govor 

Po cerkvenih obredih so se pa krož-
ki, svatje in gostje podali v cerkveno 
dvorano, kjer se je vršil lepo izbran 
program, katerega je vodila naša po-
žrtvovalna urednica Zarje. Mrs. Albi-
na Novak. Njej smo dolžne največjo 
zahvalo za n jen neumorni trud in vso-
stransko pomoč. 

Predstavljen je bil naš novo unifor-
miran vežbalni krožek "Noble Cadets" 
in namreč vsaka kadetka posebej, ka -
tero delo je ljubko izvršila kapi tanka 
Mary Ann Int ihar . 

Podane so bile lepe deklamacije, po-
tem je bilo pet je in tudi lepi govori 
naših svatov in glavnih odbornic Slo-
venske ženske zveze. Med nami so 
bile t a dan Mrs. Frances Rupert, Mrs. 
Frances Ponikvar in Mrs. Frances Su-
šel. Zelo smo hvaležne vsem častnim 
gostom kot odbornicam za lepe besede 
in mnogotere čestitke, katere so bile t a 
dan izrečene. 

Najsrčnejša zahvala vsem dragim 
prijateljem, prijateljicam, članicam in 
kadetkam Slovenske ženske zveze ka-
kor tudi od drugih društev za vso iz-
kazano ljubeznivost in naklonjenost. 
Bilo nam je v veliko veselje in v spod-
budo za nadal jevanje v našem narod-
nem delovanju, ko smo videli vzajem-
nost in sodelovanje naših starejših in 
mladine. Z vašo velikodušnostjo ste v 
veliki meri pripomogli k lepemu uspe-
hu, kateri nam bo ostal v t r a jnem spo-
minu. Bog vam povrni z vsem, kar si 
sami najbol j srčno želite in posebno še 
z dobrim zdravjem in zadovoljnosti. 

ČASTNI GOSTJE, BOTRI IN KADETKE ŠT. 49 (NOBLE C ADETS) OB PRILIKI BLAGOSLOVITVE BANDERA IN 
AMERIŠKE ZASTAVE 18. OKTOBRA, 1942 

(Slika vzeta pred cerkvijo sv. Kristine v Euclid, O., po Mr. Bukovniku.) 



Iskrena hvala Mi*, in Mrs. Mihelčič 
in Mr. in Mrs. Znidarsic za darila. Po-
sebna hvala naš i agilni ta jn ic i Jennie 
In t i ha r in hče rkam za vso velikoduš-
nost in pomoč. 

Prav lepa hvala za brzojavne čestit-
ke našemu županu P r a n k J . l Lau-
schetu, naši spoštovani glavni pred-
sednici Mrs. Pr is land in krožku št. 47. 

Naj iskrenejša hvala vsem, ki ste ob-
darili naš krožek v gmotnem oziru in 
s tem pomagali deloma poravnati za 
velike stroške, ki nas tane jo pri nabavi 
novih uniform. 

Najlepše se zahval ju jemo uredništvu 
Ameriške Domovine za lepo reklamo, 
ki je učinkovala nad našim posetom 
in pomagala k uspehu. 

Sedaj imamo krožek, n a katerega 
smo zelo ponosne. I m a krasne uni -
forme, potem krasen prapor z imenom, 
katerega je naj lepše izdelal naš slo-
venski mojster v t e j stroki Mr. F r a n k 
Kerže v New Yorku in obenem se bodo 
postavile v pa r adah s krasno svileno 
ameriško zastavo. Z drugo besedo re-
čeno: zdaj ima jo vse preskrbljeno za 
javne nastope in smo jako uverjene, 
da bodo delale čast št. 49 in Slovenski 
ženski zvezi. Naša želja je, da bi de-
lovale skupaj dolgo vrsto let in ostale 
ponosne članice Slovenske ženske zve-
ze! Bog vas živi! 

Mary Stušek, predsednica. 

Št. 51, Akron, O — Z a leto 1943 so iz-
voljene sledeče odbornice: 

Predsednica Frances Bailey, pod-
predsednica Rose Alkaje, t a jn ica in 
zapisnikarica Margare t Patrick, bla-
ga jn ičarka Jenn ie Goleč, nadzornici 
Mary Vouk in Frances Zakely. Seje 
se vršijo vsako prvo nedeljo v mesecu 
točno ob dveh popoldne v navadnih 
prostorih na 2166 Manchester Rd. 

Tem potom se vljudno prosi vse čla-

nice, da se udeležite vsake seje v pol-
nem številu, kar bo pomagalo k lepe-
m u ugledu in napredku podružnice. 
Pokažimo, da smo ponosne sosestre. 
Slovenske ženske zveze! 

Najlepše pozdrave in želje za vse 
na jbol jše v novem letu ter obilo zdrav-
j a in l jubega miru, katerega vsi težko 
pričakujemo. 

Margaret Patrick, ta jn ica . 

Girard lepo napreduje! 
Ob te j priliki, bi r ada pohvalila n a -

selbino v Girardu nad dobrim in po-
žrtvovalnim vodstvom in sodelovanjem 
za civilno obrambo, o katerem tako 
lepo poroča predsednica podružnice št. 
•55, gospa Theresa Lozier. Na j bi lep 
vaš vzgled navdušil tudi druge nasel-
bine, d a bi se isto organizirali kakor 
ste se pri vas! A. Novak. 

Slovenci v Girardu imamo "Firs t Aid 
Sta t ion" v Slovenskem domu. K temu 
je bilo potrebno več sej, urediti s di-
rek to r jem in zdravnikom civilne ob-
rambe, da n a m je bilo raztolmačeno, 
k a j vse se potrebuje. Bilo ni konca 
ne k r a j a naročnin. Skupa j je bilo 
t reba zbrati vsakovrstnih zdravil, po-
sode, postelj, blanketov, nosilnic in 
Bog ve še ka j . Za vse to je t reba tudi 
d e n a r j a in k je se bo dobil? Hi t ro smo 
se podale n a delo in začele od hise 
do hiše zbirat denarne prispevke v t a 
namen . Med časom, ko so se druge 
grupe po mestu pregovarjale, kako si 
bodo usttanovile več takih postaj , smo 
imeli pri na s že dovolj d e n a r j a n a -
branega in vse potrebščine naročene. 

Slovenci smo bili prvi v Gi ra rdu s 
popolnoma opremljeno posta jo za prvo 
pomoč. Sedaj pa imamo vežbanje 
vsak teden za slučaj napada , za ka r 
prosimo Boga, da nas nikoli ne doleti. 
P r i t e m smo vse odbornice naše po-
družnice, ker zahtevajo, da se na jp rvo 

konča z va jami za "First Aid" in to 
smo tudi dovršile. 

En večer n a teden je pa š ivanje in 
pletenje za Rdeči križ in to tudi v 
Slovenskem domu. Prve mesece, ko 
je bilo veliko blaga za šivati razne 
predmete, smo se skupaj zbrale po t r i 
dni n a teden in tako našile voz za vo-
zom vsakovrstnih oblek in drugih 
stvari, kakor tudi spletle veliko število 
jopičev v čem so se naše ženske v 
Avon Lake posebno odlikovale. 

Pred par meseci pride do nas častiti 
gospod župnik od naše fa re in prosi, 
da bi Slovenke priredile ka r t pardi v 
cerkvenih prostorih. (Naša f a r a n i 
izrecno slovenska). Seveda tudi temu 
apelu smo se takoj odzvale in uspeh 
je bil s i ja jen v vseh ozirih. Bile smo 
tudi lepo pohvaljene. (Temu se tudi 
ne upiramo). 

N a j omenim, da je naša podružnica 
kupila vojni bond v svoti $25 in za 
isto svoto je kupil bond tudi na š vež-
balni krožek. Prosim sestre, ki niste 
še darovale 25 centov v t a namen, da 
to storite ob prvi priliki. Srečno novo 
leto! Theresa Lozier, predsednica. 

Št. 57, Niles, O.—Na glavni seji so 
bile izvoljene sledeče odbornice: 

Predsednica J o h a n n a Prinz, pod-
predsednica Theresa Racher, ta jnica, 
zapisnikarica in poročevalka Margaret 
Mollica, blagajničarka Mary Strah, 
nadzornice: Elizabeth Logar, Mary 
Shi rkman in Mrs. Opalka. 

V pr ihodnj i izdaji bo poročilo o naši 
zabavi n a 13. decembra. 

Čestitke sestri A. Drochak, ki je 
postala mamica zali hčerki. 

Naše seje se bodo v tem letu vršile 
vsak drugi torek v mesecu. Prihod-
n j a seja bo 12. j anua r j a ob pol osmih 
zvečer v Midway Tavern Club room, 
749 Belmont Ave. Pridite v velikem 
številu. 

Voščim vsem skupaj srečno novo le-
to! M. Mollica. 

Št. 71, Strabane, P a — N a letni seji 
je bila velika udeležba, kakoršna bi 
morala biti vsako sejo in bilo je zmeraj 
luštno in se tudi k a j koristega ukreni-
lo. Izvoljen je bil sledeč odbor: 

Predsednica M. Tomšič, podpredsed-
nica M. Bostjančič, t a jn ica Mary No-
vak, blagajničarka M. Kavšek, nad -
zorni odbor: A. Kocjan, A. Strle in 
F. Batista. 

Na slovenskem kongresu, ki se je 
vršil v Clevelandu 5. in 6. decembra, 
sem jaz zastopala našo podružnico. 
Tako mi je bilo v čast spoznati našo 
spoštovano glavno predsednico Marie 
Prisland, glavno ta jnico Josephine Er -
javec in našo vrlo urednico Albino No-
vak, ki je imela veliko nalogo n a tem 
kongresu. Ona je predstavljala vse 
nominaci je za odbor, kateremu je bila 
dana vsa pravica, da izvršuje veliko 
nalogo do prihodnjega kongresa. Uži-
vali smo tudi zelo lepo urejen program, 
v katerem so bile predstavljene lepe 
žive slike, kakor tudi deklamacije, in 
lepo petje. Posebno so nas ganile pes-
mi, ki so obujale spomine n a preljubo 
staro domovino. Čestitke vsem, ki so 
se trudili za lep potek in spored tega 
pomembnega kongresa. 

Na tem prvem vseslovenskem kon-
gresu je bilo zbranih 521 delegatov in 

BLAGOSLOVLJENO novo 
leto 1943 želimo vsem od-
bornicam in članicam ter 

sotrudnikom glasila in skoraj-
šno zmago Ameriki in zavezni-
cam želimo 



delega t in j iz vseh kra jev Amerike, od 
S a n Francisco do New Yorka. K o n -
gres j e bil pomemben v zgodovini a m e -
riških Slovencev. T u k a j so se zbrali 
veliki možje in začeli veliko delo, ne 
glede, kdo je ali kakšnega prepr iča-
n j a . Imeli so v mislih samo en ci l j : 
Dela t i roka v roki, da p o m a g a m o n a -
šim b ra t om in ses t ram o n k r a j mor j a , 
d a ne bo izginil n a š slovenski narod, 
ka te r i seda j t rp i in umira , ker ga so-
vražnik hoče do k r a j a zatret i . 

Resolucijo; ka t e ro je predložila v 
imenu Slovenske ženske zveze n a š a 
g lavna predsednica Marie Pr is land, je 
bila pretresl j iva. Kako človeku krvavi 
srce, ko sliši o grozotah, ki se d o g a j a j o 
na š im ženam in dekletam. K a k o so 
poniževane in mučene. 

Drage sestre! Na tem kongresu se 
j e začelo veliko delo. Ti možje in že-
ne so sprejeli veliko nalogo, d a poma-
g a j o naše drage rešit i iz pekla, v ka t e -
r e m se seda j n a h a j a j o . Kakor je r e -
kel pisatel j Louis Adamič: "Treba bo 
veliko dela in potrebovalo se bo veliko 
dena r j a . " Drage sestre, za to m o r a m o 
tud i m e popri je t i va je t i v roke in 
pomagat . Nab i ra jmo prispevke t e r j ih 
pošl j imo n a n a š glavni u rad . Naša 
g lavna predsednica je prva podpred-
sednica izvrševalnega odbora in t o 
pomeni, da je n a š a dolžnost pomaga t i 
do sk ra jne meje . 

Veliko več bi l ahko napisa la od kon-
gresa, p a vem, da bodo tudi druge o 
t e m pisale in tud i vem, d a ne bo n a 
razpolago veliko prostora, ker bodo po-
ročana le tna poročila od naš ih po-
družnic. 

Prosim naše članice, da se udeležite 
p r i h o d n j e seje v velikem številu. E n a 
izmed navzočih bo dobila k rasne p re -
vleke za blazine in preos tanek bo od-
dan za našo novo Slovenijo. 

Pozdrav vsem članicam Slovenske 
ženske zveze t e r srečno novo le to vam 
želi 

Mary Tomšič, predsednica. 

Št. 74, Ambridge, Pa.—Na glavni se-
j i smo se res dobro imele, ka te re ste 
zamudile, n a j vam bo žal za lepo za-
bavo. Izvoljen je bil sledeč odbor: 

Predsednica Frances Rozenberger , 
podpredsednica Mary Becek , t a jn ica 
M a r y Anzur, b laga jn ičarka Mary Peltz, 
zapisnikarica Rose Vrečar. Seje se 
vrš i jo vsak drugi četr tek v Slovenskem 
domu, 127 Merchan t St. Želim, da bi 
vse članice redno prišle n a bodoče seje. 

Vsem bolnim članicam pa želim l j u -
bega zd rav ja in povratek med nas . 

Posebne pozdrave poši l jam vsem 
m a t e r a m , ki ima te sinove pr i vojakih, 
z željo, d a bi se čim p re j vrnili z m a -
goslavni, srečni in zdravi. Za n a s bi 
bilo v letu 1943 na jveč je veselje, ako * 
bi bilo konec vojne in zopet uživali za -
žel jeni mir . 

Vsem ses t ram širom Amerike poši-
l j a m nozdrave te r želim srečno novo 
leto! 

J e n n y Anzur, bivša t a j n i c a . 

Št. 77, N. S. Pi t tsburgh, Pa.—Blisko-
m a se je po naselbini raznesla nevr j e t -
n a novica, d a je 20. novembra nag loma 
u m r l a članica naše podružnice Anto -
n i j a Flore. 

Ro jena je bila 13. j a n u a r j a , 1904 v 
G r a d a c u v Bel ikraj in i ; n j e n o dekliško 

ime je bilo Marnet ič . Zapust i la je ža-
lujočega soproga i n t r i še nedorasle 
otroke, 10, 11 in 12 let starosti . 

Draga Tončka! Pogrešali Te bomo, 
ne samo soprog in Tvoj i otroci, ka tere 
si tako iskreno l jubi la in pr i n j i h os ta-
ti želela. Pogrešale Te bomo tud i me 
članice n a se jah , ka te re nisi nobene 
zamudila. 

Poko jna ses t ra Flore je bila n a d -
zornica od ustanovi tve do n j e n e smrti , 
razven enega leta. Za dobrobit po-
družnice je bila vedno med prvimi. 
Bila je vesele na rave t e r p r idna za 
pomagat , k j e r je bila potreba. Bila 
j e tudi dobra pevka te r velikodušnega 
znača ja . 

Z žalostnimi srci smo spremile po-
ko jno sestro k zadn jemu počitku. Ča-
stit i gospod Rev. M a t t h e w Kebe je n a -
pravil ginljiv govor, ki je segel v n a š a 
žalostna srca. Povedal j e o n j e n e m 
t rudapolnem živl jenju t e r o n j e n i h vr -
l inah. Vsakemu se je solzilo oko ob 
njegovih besedah. 

V Ameriki je bila 13 let, ako se n e 
motim. 

Draga Tončka! Odpoči se v h ladn i 
ameriški zemlji. N a j Ti bo Bog mno-
goteri plačnik za^ Tvoja dobra dela in 
lepo življenje! Žalujočim sorodnikom 
in p r i j a te l j em izrekam globoko soža-
lje. Ne žaluj te , k a j t i pot za n j o n a m 
je vsem odpr ta i n j i bomo sledili drug 
za drugim. 

Glavna seja je bila še prece j dobro 
obiskana. Rešile smo več kor is tnih 
stvari v prid podružnice. Izvoijen j e 
bil tudi nov odbor, ki j e sledeč: 

Predsednica Angela Jeke, podpred-
sednica Cilka Zupan , t a j n i c a Frances 
Vogrin, 2121 Magnol ia St., b laga jn iča r -
ka Elizabeth Potez, zapisnikar ica Anna 
Filak, nadzornice: Mary Jordan , Mary 
Peč jak in Mary Dusman . redi te l j ica 
Ka the r ine Dauer . 

Želim, da bi novi odbor dobro n a -
predoval in d a bi odbornice delale slož-
no in skupno za našo Slovensko žensko 
zvezo! 

Mary Chrna r t , bivša t a jn ica . 

Št. 84, New York, N. Y—Pet le tn ica 
naše podružnice, ki smo jo obha ja le 
25. oktobra v dvorani t u k a j š n j e slo-
venske cerkve, je n a d vsa p r i čakovan ja 
dobro uspela in to v vseh ozirih. Ude-
ležba je bila t a k o velika, da je bila 
dvorana dosti p r e m a j h n a . Vsi udele-
ženci so bili s p rog ramom proslave ze-
lo zadovoljni, ker je bil pester, zani-
miv, zabaven in nepredolg. Temu pr i -
meren je bil t ud i f i nančn i uspeh pr i -
reditve, s ka t e r im smo članice tud i 
več kot zasluži. (Slika pr ide v feb.) 

Rad i tega splošnega uspeha n a j bo 
n a t em mestu izrečeno p r i znan j e in 
zahvala vsem članicam, ki so s svojim 
delom in požr tvovalnos t jo omogočile 
t ako povoljen izid proslave. 

Predsednica. 

Št. 88, Johns town, Pa. '—Decembrska 
se ja je bila še p rece j dobro obiskana. 
Ako bi bilo vsak mesec tako, po tem bi 
se več ukreni lo za dobrobit podružni-
ce. Po seji smo se veselo zabavale, 
sicer n i pravega vesel ja od srca v t e h 
časih, ah vsa j ma lo razvedri la vsake-
m ukoristi . 

Naša predsednica Mary K u z m a n a m 
je preskrbela okusen prigrizek, za ka r 

so ji pomagale b laga jn iča rka Mary 
Zupan, Jenn ie Stušek in hčerka J o -
sephine. Vse se j e vršilo v lepem r e -
du. Hvala lepa vsem imenovanim. 

Drage sestre! Kakor veste, je v de-
cembru precej naš ih članic prestopilo 
k št . 104, k j e r i m a j o bližje za n a se je 
in med n j i m i je bila tudi n a š a pod-
predsednica, zato je n a š a dolžnost, d a 
pridobimo nove članice, da nadomes t i -
mo izgubo. Matere, pripelj i te svoje 
hčerke n a p r ihodn jo sejo te r j ih vpi-
šite v našo dično organizacijo SŽZ. 

Sestri Ann Tamkovski je pr ines la 
t e t a š to rk l ja krepkega sinčka, kakor 
tudi sestri Mikolič. Česti tamo! 

Naše se je se bodo vršile v dvorani 
pr i sveti Äni vsako prvo nedel jo v m e -
secu ob sedmih zvečer. 

Odbor za leto 1943 je sledeč: P r e d -
sednica Mary Kuzma, podpredsednica 
Frances Zupan, t a j n i ca Mary Lovše, 
b laga jn iča rka Mary Zupan, zapisnika-
r ica Jenn ie Stušek, nadzornici F r a n -
ces Debevc in Mary Sudonick. 

Pozdrav vsem članicam in srečno no -
vo leto želi, 

Mary Lovše, t a jn ica . 

Št. 89, Oglesby, 111.—Leto 1942 se j e 
poslovilo od nas . Pozabljeno n e bo v 
zgodovini, ker se je mars ika j zgodilo 
v t e m letu, toda malo dobrega. Res -
nica je, d a se dela dobro, p a zaka j? 
Za to nesrečno vojsko, ka te ra je že 
vzela mnogo mlad ih žrtev. Napravi la 
je veliko žalosti in skrbi, kakor tud i 
gor ja . U p a j m o in prosimo Boga, d a se 
skora j konča to s t rašno k lan je po 
vsem svetu. 

Na decembrski seji je bilo navzočih 
precejšno število članic, ka r želim, da 
bi bilo vsak mesec tako. Izvoljen je 
bil nas ledn j i odbor: 

Predsednica Josephine Livek, pod-
predsednica Mary Ambroš, t a j n i c a 
Mary Meglich, zapisnikarica Mary 
Pr i j a te l j , b laga jn iča rka Frances Kozel, 
nadzornice: Bernice Bukovic, Angela 
R a n č i n g a j in F rances Jerše, redi te l j i -
ca Mary Miller, duhovni ./svetovalec 
Rev. S t ephan Kasovic. 

Za božične praznike smo se spom-
nile fantov-vojakov, ki so sinovi naš ih 
članic. Vsakemu smo poslale voščilo 
z m a j h n i m dari lom. Spomnile smo se 
tudi naš ih deklet Mary Kerne in Caro-
line Kerne, ki s ta pri vojakih. Bog 
da j , ko se vojska konča, da se vsi 
s rečno in zdravi vrnejo domov k svo-
j im dragim, ki so v velikih skrbeh za 
n je . 

P red laeano je bilo. da meseca j a n u -
a r j a vsaka članica prinese n e k a j m a -
sti, katera, n i za r abo pri domači k u -
hi. Mas t se bo skupno poslala n a p r i -
s to jno mesto. P o m a g a j m o Stricu S a -
mu v vseh ozirih. Tudi Rdeči križ po-
t r ebu je mnogo pomoči, namreč pomoč 
nri š ivanju, n le ten ju in tudi za gmotne 
prispevke. Članice, ki ste sposobne in 
imate čas, poprimite se dela, da n e 
bomo Slovenke zaostaja le za drugimi 
narodi . Čast in hva la vsem tist im, 
ki še seda j p r idno delajo. 

Na zadn j i sej i smo sklenile, da. od-
slej ne serviramo prigrizek po seji, to 
je za časa vojne. Imele pa bomo zaba-
vo kot smo jo doslej. Lepo je, da se 
malo zabavamo in pogovorimo. Samo 
enkra t n a mesec snidemo skupa j in se 
doma sedeti in jokati ali premiš l je-



vati, ne pomaga nobeni, temveč škodu-
je zdravju. 

Po pesmaricah, katero je uredila 
Mrs. Novak in izdala ženska zveza, so 
članice hitro segle., vse so zadovoljne, 
ker vsebujejo toliko pril jubljenih pes-
mic. Upam, da se j ih bo mnogo pro-
dalo po vseh slovenskih naselbinah, 

da se s tem razširijo lepe slovenske 
pesmice. 

V oktobru smo zopet izgubile eno 
naših članic Suzano Turk iz Gran-
ville, 111. Članice smo ji napravile lep 
sprevod. Zapušča moža in dve se-
stri. Naše sožalje vsem preostalim. 
Naj počiva v miru božjem! 

V BLAG SPOMIN POKOJNIM 

SESTRAM, K I SO PREMI-

NULE P R I SLEDEČIH 

PODRUŽNICAH 

ŠTEV. 6 — Angela Begg, 253— 
16th St., N. W., Barberton, O. 
Rojena 11. sept. 1887, pristo-
la 23. jan. 1927, umrla 12. okt. 
1942. 

ŠTEV. 12 — Rose Pucel, 721 W. 
Virginia St., Milwaukee, Wis. 
Rojena 16. sept. 1890, pristopila 
28. aprila 1933, umrla 19. okt. 
1942. 

ŠTEV. 15 — Antonia Cesnik, 
8006 Union Ave., Cleveland, O. 
Rojena 2. maja 1877, pristopi-
la 7. nov. 1927, umrla 3. okt. 
1942. 

ŠTEV. 16 — Margaret Bencsics, 
10556 Ave. N, Chicago, 111. Ro-
jena 15. maja 1886, pristopila 
16. junija 1937, umrla 14. okt. 
1942. 

ŠTEV. 25 — Theresa Kostajnšek, 
5408 Homer Ave., Cleveland, 
0 . Rojena 4. junija 1874, pri-
stopila 18. dec. 1928, umrla 20. 
okt. 1942. 

ŠTEV. 25—Mary Zgajnar, E. 34th 
St., Cleveland, O. Rojena 5. 
jan. 1897, pristopila 1. jun. 
1937, umrla 15. okt. 1942. 
Družabna članica. 

ŠTEV. 41 — Agnes Smole, 5385 
Stanard Ave., Cleveland, O. 
Rojena 17. jan. 1891, pristopila 
6. marca 1930, umrla 15. okt. 
1942. 

ŠTEV. 41 — Josephine Toporis, 
1415 E. 39th St., Cleveland, O. 
Rojena 3. jan. 1897, pristopila 
1. jun. 1937, umrla 15. okt. 
1942. 

ŠTEV. 89 — Susanna Turk, Gran-
ville, 111. Rojena 15. sept. 1888, 
pristopila 5. jun. 1940, umrla 
26. okt. 1942. 

ŠTEV. 97 — Mary Vidmar, RFD 
Box 28, Cairnbrook, Pa. Roje-
na 25. marca 1888, pristopila 
10. marca 1940, umrla 2. sept. 
1942. 

ŠTEV. 2 — Elizabeth Južna, 1845 
W. 21st PI., Chicago, 111., ro-
jena 19. nov. 1880, pristopila 
aprila 1930, umrla 7. nov. 1942. 

ŠTEV. 6 — Mary Mehelik, Box 
141, Barberton, O., rojena 13. 
nov. 1897, pristopila 26. junija 
1935, umrla 1. dec. 1942. 

ŠTEV. 12 — Fannie Novak, 627 
West Virginia St., Milwaukee, 
Wis., rojena 27. marca 1916, 
pristopila 6. marca 19319, umrla 
13. nov. 1942. 

ŠTEV. 12 — Frances Žagar, 2641 
N. 32nd St., Milwaukee, Wis., 
rojena 6. jan . 1893, pristopila 
6. juni ja 1932, umrla 29. nov. 
1942. 

ŠTEV. 14 — Mary Strekal, 21274 
Arbor Ave., Cleveland, O., ro-
jena 6. sept. 1887, pristopila 21. 
jan. 1930, umrla 18. nov. 1942. 

ŠTEV. 17 — Mary Hrlevich, 1419 
5. 69th St., West Allis, Wis., 
rojena 25. marca 1885, pristo-
pila 14. sept. 1934, umrla 27. 
okt. 1942. 

ŠTEV. 19 — Mary H.orvat, 516 
Hayes St., Eveleth, Minn., ro-
jena 26. maja 1861, pristopila 
12. nov. 1928, umrla 7. nov. 
1942. Družabna članica. 

ŠTEV. 31 — Frances Germ, 18 S. 
Nebraska Ave., Gilbert, Minn., 
rojena 19. maja 1889, pristo-
pila 8. avg. 1928, umrla 12. nov. 
1942. 

ŠTEV 32 — Jennie Tomsic, 884 
E. 230th St., Cleveland, O., ro-
jena 21. maja 1893, pristopila 
2. aprila 1935, umrla 19. nov. 
1942. 

ŠTEV. 49—Cecilia Bradač, 20974 
Miller Ave., Cleveland, O., ro-
jena 10. okt. 1894, pristopila 11. 
sept. 1931, umrla 11. nov. 1942. 

ŠTEV. 54 — Antonia Dolgan, 
Windham Township, O., rojena 
17. jan. 1888, pristopila 5. maja 
1936, umrla 3. nov. 1942. 

ŠTEV. 77 — Antonia Flore, 1469 
High St., N. S. Pittsburgh, Pa., 
rojena 14. jan. 1904, pristopila 
6. maja 1936, umrla 20. nov. 
1942. 

Bog jim da j večni mir 
in pokoj! 

V mesecu decembru smo pridobile 
sedem novih članic. V Granville j ih 
je dobila Mrs. Katar ina Groznik pet 
novih članic. Želim, da predno bo 
kampanja končana, da jih dobimo še 
mnogo več. Matere, nagovorite svoje 
hčere, n a j se vpišejo v Slovensko žen-
sko zvezo in se zavedajmo, da bodo 
ostale Slovenke. (Bog vas usliši in bla-
goslovi z najlepšim uspehom.—A. N.) 

Članice, prosim vas, kadar plačujete 
asesment, prinesite s seboj knjižico, 
d a b o vse v redu. 

Članicam in glavnim odbornicam po 
Ameriki voščim srečno in zadovoljno 
novo leto. Da bi bilo zmagoslavno, 
vam želi Mary Meglich, tajnica. 

o 
POJASNILO UREDNIŠTVA 

Kar se tiče dopisovalk za v Zarjo, n a j 
pa velja sledeči red: Odločite se po-
slati dopis takoj isti dan po seji, potem 
bo gotovo red. Ako bodo seje v dru-
gem tednu v mesecu, potem se bodo 
vršile od 8. naprej in to pomeni, da le v 
slučajih, k jer padejo le enkrat na leto 
dnevi na 14. bo izjema, da se sprejme 
dopis okrog 15. v mesecu. Za vse druge 
pa velja 12. v mesecu kot zadnji dan 
za dopise. Vaša točnost bo mnogo po-
magala uredništvu in zapomnite si to, 
novice v naselbinah se največkrat po-
javijo med sejami, torej ni vzroka, da 
bi morale čakati za sejo za dopis, le v 
slučajih, kadar se osvoji kakšne poseb-
ne sklepe je treba v javnost ž njimi, dru-
gače pa dopis prav lahko pošljete tudi 
pred sejo, da bo na naših rokah vsaj 
do 12. v mesecu. 

Ta mesec se je Nežika "mufala" na 
angleško s t ran 36. Prosimo obrnite. 

Uredništvo "Zarje." 
o 

Zbira Frances Sušel: 
NAŠA KUHINJA 

Janeževi piškoti 
Razstepi tri jajca, dodaj še šest žlic 

sladkorja, pol ma jhne žličke soli in 
vse skupaj dobro žvrkljaj. Prideni še 
štiri žlice kisle smetane, pol žlice stol-
čenega pa presejanega, janeža, malo 
cimeta, nastrgane limonove lupinice in 
zopet mešaj še kakih pet minut. Nato 
takoj vmešaj toliko moke, da narediš 
mehko gladko testo. Testo n a j stoji 
t r i do pet ur, nakar ga razvaljaj in 
zreži v majhne oblike. Polagaj j ih v 
vročo ne namazano pekačo. Pečica mora 
biti zgoraj in spodaj enako vroča. 

Orehovi kruhki 
Dve jajci dobro razstepi, dodaj ko-

šček masla, štiri žlice sladkorja, štiri 
žlice goste smetane in vse dobro zme-
šaj . Prideni dve žlici zmletih orehov 
in toliko moke. da narediš mehko te-
sto, iz katerega napravi majhne, okro-
gle kruhke. Vsakemu napravi v sredo 
malo udrtino, kamor vtakni cel izlu-
ščen oreh. Pekačo potresi z moko ter 
peci kruhke v precej vroči pečici. 

Rožičeva potica 
Testo naredi kakor za medeno poti-

co. Nadev: Zribaj en fun t rožičev 
(Johnny bread) in j ih popari z vrelim 
mlekom. Dodaj še približno pol p a j n -
ta kisle ali toplene smetane, cimeta, 
klinčkov, drobno zrezane limonove lu-
pine, dve žlici sladkorja in vse prav 
dobro zmešaj. Razvaljano testo n a -
maži enakomerno, ga tesno zavij in 
deni v namazano posodo in n a j se peče 
kot vsak drug kruh ali potica. 
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N E W Y E A R ' S M E S S A G E 
A H e a l t h y and a H a p p y New Year to a l l ! 
A H a p p y New Year and Victory to our boys in the 

Army, Navy, M a r i n e and Air g roups . May God protect t h e m 
and b r ing t h e m home s a f e l y ! 

Undoub ted ly , t he New Year will b r i n g u s many dis-
appo in tmen t s . W e a re living in t u r b u l e n t t imes . W a r will 
t ake away m a n y a luxury , many a convenience , bu t we will 
g ladly s ac r i f i c e in knowing they a re n e c e s s a r y to t he Vic-
tory for our coun t ry and her al l ies. 

A l i t t le over a year ago, when our coun t ry w a s a t tacked, 
we s a i d : " A m e r i c a ' s f i r s t dutv is to de fea t and to des t roy the 
Axis power s and the i r p a r t n e r s in c r ime . " Th i s con t inues 
to be our f i r s t duty today! 

In fu l f i l l i ng th is duty, we m u s t exer t every e f f o r t and 
m a k e decis ive con t r ibu t ions t owards t he accompl i shmen t of 
th is goal . O u r m e m b e r s a re fu l ly a w a r e of t he vital s t ake 
in the ou tcome of the g rea t s t rugg le of c ivi l izat ion aga ins t 
b a r b a r i s m . 

Bonds 
Whi le our sons , b ro the r s , f a t h e r s and s w e e t h e a r t s a re 

in the a rmed fo rces serv ing in the f r o n t l ines , we at h o m e 
will g ladly accept the obligat ion to r e n d e r every poss ib le 
serv ice and aid to our governmen t . W e know tha t wi thou t 
victory for Amer i ca , d ic ta tors will en s l ave m a n k i n d every-
where . T h e r e f o r e , it is our duty to buy Uni t ed S t a t e s war 
bonds and s t a m p s , and to buv t h e m as o f t e n as we can. I 
appeal especia l ly to the b r a n c h e s of our Un ion to inves t all 
s u r p l u s f u n d s in war bonds . Over f i f t y b r a n c h e s have re-
por ted t h u s f a r on their inves tmen t s , bu t I am awai t ing t he 
repor t of fo r ty o thers . 

T h e S loven ian W o m e n ' s Union is i nves t ing exclusively 
in Uni ted S ta t e s war bonds , and w a s doing so long b e f o r e 
Pea r l H a r b o r . I am u rg ing our b r a n c h e s and all our m e m -
be r s to a s s u r e Victory to ourse lves and to the peoples of t he 
world by s u p p o r t i n g our coun t ry in b u y i n g w a r bonds . 

Convention 
The s ix th r egu la r convent ion of the S loven ian W o m e n ' s 

Union of A m e r i c a will be held th i s yea r in May in P i t t s -
burgh , Pennsy lvan i a . The de lega tes shou ld be elected at t he 
March mee t ing . 

Campaign 
O u r a n n u a l m e m b e r s h i p campa ign is in f u l l swing . It 

is superv i sed bv our edi tor , Mrs . Alb ina Novak , t he m e m b e r s 
of t he educa t iona l board , cap ta ins of ou r dr i l l t eams , di-
rec tors of spo r t g roups and s ing ing c lubs . W i t h such an 
a r r a y of able l eade r s and workers , our c a m p a i g n m u s t be a 
success . 

It is mos t g r a t i f y i n g to ach ieve s o m e t h i n g wor thwhi l e , 
s o m e t h i n g out of the o rd ina ry and s o m e t h i n g na t iona l in 
scope. The w i n n e r of th i s c ampa ign wil l h a v e rea l r eason 
to feel p r o u d ; s h e will be awarded wi th t h e d i s t ingu i shed 
t i t le of " C o n v e n t i o n Queen of S Ž Z " at t h e conven t ion nex t 
May. Th i s is an honor wor th s t r iv ing for . 

In an t ic ipa t ion , we sa lu te the q u e e n ! 
MARIE P R I S L A N D , P r e s i d e n t . 

o 
NOTES FROM HEADQUARTERS 

Board of D i r ec to r s mee t ing . T h e Execu t i ve commi t t ee 
and Board of T r u s t e e s will have t he a n n u a l mee t ing and 
audi t of books at the H e a d q u a r t e r s on J a n u a r y 20, 1943. If 

any b r a n c h h a s a repor t to submi t , it should be mai led to 
the o f f i ce of s u p r e m e sec re t a ry pr ior to th i s date . 

C a m p a i g n . The m e m b e r s h i p dr ive now in force could 
be more insp i r ing if all the o f f i c e r s and m e m b e r s would cre-
ate a b igger in te res t . Maybe the second half of the cam-
pa ign t e r m will b e more en thus ias t i c . H e r e a re some point-
ers on the appl ica t ion f o r m s which a r e f i l led out fo r p ro s -
pect ive m e m b e r s ! 

W h e n a cadet of a dril l t eam, m e m b e r of a glee c lub, 
d r a m a t i c or any other club of our o rgan iza t ion r e c o m m e n d s 
a new member , s h e should see to it t ha t he r n a m e a p p e a r s 
on the appl ica t ion b lank at the des igna ted place, so t ha t 
p roper recogni t ion be given to t he worke r in the c a m p a i g n 
repor t pub l i shed in Z a r j a every mon th . 

I e a rnes t l y hope t ha t every cadet or m e m b e r of a spor t 
or educa t iona l club will t ake an in te res t in th i s Pre -con-
vent ion campa ign . You a r e pa r t of the commi t t ee in w h o m 
lies the respons ib i l i ty of the cu r ren t drive. It is the duty of 
everyone to do all poss ib le to make th is campa ign success-
fu l . M a n a g e r of the campa ign is Mrs . Alb ina Novak, our 
edi tor , who is the p re s iden t of the Youth and Recrea t ion 
Board . She is g rea t ly in te res ted in the ou tcome of t h i s 
c a m p a i g n and it behooves everyone of us to do our par t . 

To a r o u s e more in te res t a m o n g the cadets , I p romise 
to give an award to the cadet who secu re s the mos t new 
m e m b e r s f r o m now to the close of the drive, which da te is 
March 31, 1943. You should begin to work at once and 
the reby help in mak ing th is P re -conven t ion campa ign a very 
s u c c e s s f u l one. 

Sec re t a r i e s . T h e r e is an avai lable stock of bound books 
for t he s ec re t a ry and t r e a s u r e r which a re very app ropr i a t e 
in hand l ing the records proper ly . One book costs $2.50 and 
the set of two is $4.00. T h e s e books would cost much more 
if we w e r e to r eo rde r t h e m at th i s t ime. W e a re very f o r -
t u n a t e in be ing able to accommoda te our o f f i ce r s wi th t he se 
books. O r d e r the books at once and remit for t hem w h e n 
send ing your next month ly repor t . 

J O S E P H I N E E R J A V E C . 
o 

IMPORTANT DATA ON THE PRE-CONVENTION 
CAMPAIGN 

W e ' r e beg inn ing a New Year and also t he second half 
of our P re -conven t ion campa ign period in which we hope to 
reach the goal t ha t h a s been set t h u s f a r fo r t h e a n n u a l 
m e m b e r s h i p dr ives . As t h ings look at th i s t ime, we' l l have 
to work migh ty ha rd to reach the n u m b e r of a t housand n e w 
m e m b e r s . Of course , th i s does s eem a lmost impossible , b u t 
it is p robab le if the usua l worke r s and the educa t iona l com-
mi t tees with i ts w o n d e r f u l sub -commi t t ee get into act ion. 

As you know, the p re s iden t of the Educa t iona l commit -
tee is your edi tor and at no t ime was she more in teres ted 
in s a t i s f a c t o r y campa ign r e su l t s as at th is pa r t i cu la r t ime. 

No m a t t e r how poor a showing we made du r ing the f i r s t 
half of t he campa ign , we can real ly do big t h ings in t h r e e 
mon ths , p rovid ing we real ly m a k e up our minds to get busy . 

An u r g e n t appeal is m a d e to all the cap ta ins of the dri l l 
t e a m s and also the l eade r s in the va r ious spor t s and s inging 
d r a m a t i c and o ther c lubs which exis t among our b r a n c h e s , 
tha t every one of you would t ry and insti l l as much e n t h u -
s i a sm in your pa r t i cu l a r g roup as possible . Alone we can 
do very l i t t le but if we put our shou lde r s to the wheel, t he r e 



is no r ea son in the world, why we couldn ' t meet r e su l t s of 
p rv ious campa igns . 

Who ' l l Be SŽZ Q u e e n " ? 
Every loyal m e m b e r is in te res ted in the outcome of th i s 

C a m p a i g n and also in the pe r son who ' l l b e c rowned " S Ž Z 
Q u e e n " d u r i n g the Corona t ion ce remony at the coming Na-
t ional Conven t ion which will be held in P i t t s b u r g h , Pa. , in 
t he month of May. Th i s recogni t ion will be bes towed on 
t h e worke r who secu re s t he mos t new m e m b e r s du r ing the 
p r e s e n t dr ive. She will have all t r ave l ing expenses paid and 
bes ides receive m a n y beau t i fu l g i f t s . T h e s ix worke r s next 
in l ine will be recognized as "SŽZ P r i n c e s s e s " and they, too, 
will rece ive m a n y lovely g i f t s . T h e s e a r e the g r a n d e s t honor s 
our Union gives to its loyal worke r s . 

Ind iv idua l a w a r d s to the m e m b e r s a r e as fo l lows : f o r 
every t h r e e new m e m b e r s each worke r will receive t he lovely 
E m b l e m pin and fo r f ive new m e m b e r s a cash award of two 
dol la rs . Th i s award will be given for eve ry addi t ional f ive 
new m e m b e r s . 

T h e f i r s t award to the winn ing b r a n c h will be a beau t i -
f u l t r ophy and ten dol lars in cash . Second award is $7.50 

and th i rd award is f ive dol la rs in cash or a cha r t e r . 
Two m e m b e r s of the Juven i l e divis ion count for one adu l t 

member in t he d is t r ibu t ion of a w a r d s . ,AH a w a r d s a re based 
on adul t m e m b e r s . 

The m e m b e r s h i p campa ign c loses March 31, 1943. Only 
th ree m o n t h s r ema in ing . P lease t ry your bes t to secure a s 
many new m e m b e r s as poss ib le . 

W e accept gi r ls into t he Juven i l e divis ion f r o m 4 to 18 
yea r s of age and the dues a r e only ten cen t s per month . In 
the adul t division we accept app l i can t s f r o m 14 to 55 y e a r s 
of age and the dues a re 25 cents pe r mon th . This inc ludes 
the mon th ly publ ica t ion " Z a r j a . " Only m e m b e r s of the adul t 
divis ion get " Z a r j a . " 

In case of dea th of a m e m b e r e i ther in the juveni le or 
adu l t division, a f u n e r a l bene f i t up to one hund red dol lars 
will be paid. 

H e r e ' s hoping we'l l m a k e up in t he month of J a n u a r y 
for the t ime we lost du r ing the f i r s t t h r ee m o n t h s of t he 
campa ign . 

In behalf of the campa ign commit tee , I wish every work-
er a P r o s p e r o u s New Y e a r ! 

A. NOVAK. 

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES 
No. 1, Sheboygan , W i s . — H a p p y N e w 

Year to a l l ! At our a n n u a l mee t ing 
it w a s decided to change the da te of 
our m e e t i n g s which h e r e a f t e r will be 
held every second Tuesday of each 
mon th . O u r next mee t ing will b e 
J a n u a r v 12th. 

An inv i ta t ion w a s ex tended by the 
p r e s i d e n t to all the m e m b e r s and the i r 
f r i e n d s to a t tend our " D o m a č a z a b a v a " 
at t he S t a n d a r d Hal l December 26 th . 

W e dona ted $5.00 towards the C h r i s t -
m a s f l ower s for the a l t a r s in our 
church . 

Mrs . A n n a Modez, p res iden t of t he 
Mid -Wes t Bowl ing League gave a re-
por t on t h e coming bowling t o u r n a -
men t which will be held in Mi lwaukee . 

T h e fo l lowing m e m b e r s were elected 
to o f f i ce f o r 1943: Mrs . A n n a Zavr l , 
p r e s i d e n t ; Mrs . M a r y Godez, vice-
p r e s i d e n t ; Mrs . C h r i s t i n e Rupnik , 
s e c r e t a r y ; M a r g a r e t F ischer , t r e a s u r e r ; 
Mrs . Mar i e P r i s l a n d , Miss Mary E r z e n , 
Mrs . A n n a Gol ichnik , t r u s t e e s ; Mrs . 
U r s u l a Marve r , sen t ine l . For l i b r a r i an 
w a s chosen Mrs . A n n a Gol ichnik , as -
s i s t an t Miss M a r y Erzen . R e p r e s e n t a -
t ives for local J P O - S S B r a n c h 4, a r e 
Mrs . A n n a Modez and Mrs . A n n a Zavr l . 

Beg inn ing J a n u a r y 1st, any s ick 
m e m b e r who h a s been with the b r a n c h 
f o r one yea r and is u n d e r doctor ' s c a r e 
fo r two w e e k s or more , is ent i t led to 
t h r ee m o n t h s f r e e a s s e s s m e n t once a 
year . Th i s a lso appl ies to c o n f i n e m e n t 
ca se s 

The s e c r e t a r y appea led to all t h e 
m e m b e r s to pay the i r dues p rompt lv . 
N a m e s of t hose m e m b e r s who leave 
our b r a n c h wi thou t pay ing the i r as-
s e s s m e n t s up to date , will be read at 
every a n n u a l mee t ing by the s ec re t a ry . 

O u r b r a n c h h a s 45 Red C r o s s work -
e r s of w h o m m a n y were honored wi th 
Red C r o s s emb lems . 

Th i s yea r I will add socia l i t ems 
wi th the mon th ly r epo r t s of our m e e t -
i n g s . As I can ' t poss ib ly cover all 
t h e social n e w s I would apprec i a t e if 
t h e m e m b e r s would give m e " s c o o p s " 
on b lessed events , pa r t i e s and etc. 

C o n g r a t u l a t i o n s to Mr. and Mrs . J o h n 
Udovich J r . who a r e the proud p a r e n t s 
of a g i r l . W e know how del ighted they 

and the i r r e la t ives m u s t be as " g i r l s " 

a r e very r a r e in t h e Udovich fami l ies . 
W e were verv glad to see our vice-

p res iden t Mrs . Mary Godez at the 
mee t ing and looking well a f t e r he r re-
cent i l lness . 

Miss Ann B r a e g e r who is one of our 
young m e m b e r s h a s en l i s ted in the U. 
S. N a v y — t h e W A V E S . 

All t he m e m b e r s join wi th me in 
w i sh ing he r succes s and good hea l th 
in th i s new f ie ld . W e a re proud of A n n 
who is the f i r s t gir l in our p a r i s h and 
b r a n c h to vo lun teer he r se rv ices to the 
Navy of Uni ted S ta tes . 

M A R G A R E T F I S C H E R . 

N o . 10, Cleve land , O . — W i t h the 
coming of the New Year our t h o u g h t s 
t u r n to beg inn ings , not e n d s ; every-
th ing beg ins wi th t he N e w Y e a r — h o p e s 
of it be ing be t te r t h a n the las t , r e g r e t s 
at our inc reas ing age, insp i ra t ion and 
r enewed a m b i t i o n s to ach ieve more 
t h a n we had the p r e v i o u s year , and 
r e so lu t ions to mend our w a y s ; bu t wi th 
all our hopes and r e so lu t ions near ly 
every yea r fo l lows closely t he p a t t e r n 
of the p rev ious one and our l ives a r e 
lived much the s a m e as a lwavs . 

Wi th th is N e w Year wi th our coun-
t ry at wa r let u s p r a y f o r Divine guid-
ance to lead us on to victory. 

At our a n n u a l mee t ing fo r t he elec-
t ion of o f f i c e r s t he fo l lowing w e r e 
e l ec t ed : 

P r e s i d e n t , M a r y T r o h a ; vice pres i -
dent , M a r g a r e t J e r i c ; s ec re t a ry , Alice 
S l u g a ; t r e a s u r e r , J o s e p h i n e Sus tars ic ; , 
aud i to r s , Rose Mikl ich, Els ie Bat ick and 
J e a n P l a n i s e k ; s e r g e a n t - a t - a r m s , Jo -
s e p h i n e R o g e l j ; r epor t e r s , F r a n c e s Sü-
sel , Ange la G lavan and Alice K u m e l ; 
c h a i r m a n of t he f lower commit tee , Al-
ice B o i t z ; cap ta in , F r a n c e s S ü s e l ; l ieu-
t enan t , Al ice Boi tz . 

D u e to t he l imited t ime I have to 
s p a r e fo r t e a m act iv i t ies t h e t e a m h a s 
decided tha t ins tead of e lec t ing a new 
cap ta in , a s I had r eques t ed , to elect , 
r a t h e r , an act ive l i eu t enan t to t ake 
my place w h e n I am u n a b l e to a t tend 
dr i l l p rac t ice . 

I am very g r a t e f u l f o r t h e t e a m ' s co-
opera t ion and t r u s t and even more 
g r a t e f u l f o r a cqu i r i ng s u c h an able 
l i e u t e n a n t as Alice Boi tz . 

I ex tend my wishes for a very Happy 
New Year to all. 

F R A N C E S SÜSEL, cap ta in . 

N o . 13, S a n Franc i sco , Ca l .—Our 
mee t ings will be held every second 
T h u r s d a v of the mon th and we a r e 
looking f o r w a r d to bet ter a t t endance . 
Monthly d u e s should also be paid on 
t ime. Some of the m e m b e r s have to 
be con t inuous ly reminded to pay and 
tha t gives m e a lot of wor ry because 
the dues m u s t be paid by the 15th of 
the mon th in order to mail s a m e to t he 
H e a d q u a r t e r s on t ime. In the f u t u r e , 
any m e m b e r who does not pay he r d u e s 
at leas t every two mon ths s h e will be 
suspended the th i rd month . P lease 
come to the J a n u a r y meet ing and pay 
up and we' l l all be h a p p y ! 

I have t he S lovenian song books on 
hand . T h e s e books a r e verv prac t ica l 
and also educa t iona l and the cost is 
only 35 cen t s pe r book. Come to t h e 
mee t ing fo r your copy. Wish ing every 
one a H a p p y New Year ! 

L I N A M A R I N C I C H , secre ta ry . 

N o . 16, So. Chicago, 111.—Our last 
meet ing w a s real ly someth ing to ta lk 
about . T h e a t t endance was very good 
and t h e r e f o r e we were able to accom-
plish very much . The main topic of 
the mee t ing w a s t he b less ing of the 
new u n i f o r m s and s t a f f s to be held on 
J a n u a r y 24, 1943. This wil l take place 
at the 11:30 o'clock Mass at St. George ' s 
C h u r c h . A f t e r the Mass the re will be 
a banque t and p r o g r a m in the Church 
Hal l . P a u l i n e S p r e t n a k h a s been elect-
ed as publ ic i ty c h a i r m a n and Pau l ine 
Kete is in c h a r g e of the en t e r t a inmen t . 
Ticke ts m a v now be pu rchased f r o m 
the cadets . 

A f t e r the mee t ing r e f r e s h m e n t s w e r e 
served by our mos t generous p res iden t 
Ka t ie Tr i l le r . She made her very de-
licious and f a m o u s "Koločk i " and 
" F i a n c e " and also served co f f ee wi th 
s u g a r . It real ly was swell and we 
thank he r loads . 

Aga in we m u s t say tha t we were 
so r ry to h e a r we were losing ano ther 
cadet . S h e is E d n a Tri l ler and is now 
in t r a i n i n g in t h e W o m e n ' s Army Aux-
il iary Corp , in Daytona Beach, Flor ida . 



E d n a has been a very act ive member 
in our Branch and we only hope tha t 
th i s war will soon come to an end so 
t ha t s h e ' w i l l be with us aga in . Bes ide 
be ing a cadet she is also on the bowl-
ing team, and bowled at the t o u r n a m e n t 
in LaSal le . It w a s t h r o u g h he r hard 
work last J u n e as publ ic i ty c h a i r m a n 
tha t we were able to have such a suc-
c e s s f u l a f f a i r . Ano the r job s h e held 
w a s t rus tee . Not only w a s s h e active 
in the S. W. U. bu t E d n a w a s also an 
in s t ruc to r in t he Red Cross . She w a s 
t he Block Cap ta in in he r Civi l ian De-
f e n s e Zone and very recent ly held a 
s u c c e s s f u l dedicat ion. So it is very 
evident tha t E d n a is going to be missed, 
not only by the cadets bu t by he r com-
muni ty . W e wish he r all t he luck and 
success in the a r m y and we a r e p roud 
to say s h e is t he f i r s t S loven ian gir l 
f r o m our P a r i s h to enl is t . 

W e were so r ry to h e a r tha t our mem-
ber Mrs . H a n n a Kocka passed awav 
and we extend deepes t s y m p a t h y to 
t h o s e dear to her . She is t he s i s t e r of 
Mrs . Agnes Mahovl ich . 

The cadets m a d e ano the r a p p e a r a n c e 
at the Flag Dedica t ion of our cade t 
P a u l i n e Kete on November 22nd . It 
will be long r emembered as t he coldest 
day, bu t neve r the le s s we en joyed it. 

T h r e e new cadets who have joined 
our dri l l t e am a re Ann Kete, P h y l i s s 
Vidivic and Rose Kure . W e a r e happy 
to have them wi th u s and k n o w they 
a r e going to en joy be ing a cade t . 

T h e cadets wish to t h a n k our m e m -
ber Mrs . Anton ia Yaki fo r t he b e a u t i f u l 
h a n d - m a d e pillow cases . H e r in te res t 
in our dri l l t eam is g rea t ly apprec ia ted 
by each cadet . T h a n k s ever so much 
Mrs . Yaki. 

Hop ing to see you all on tha t verv 
i m p o r t a n t day of J a n u a r y 24, I am, 

GLADYS K. B U C K , sec re ta ry . 

No . 16 Cade t s Inv i t e Y o u ! 
So. Chicago, 111. — On t h e 24th of 

J a n u a r y , t he Cade t s of B r a n c h 16 a r e 
aga in looking f o r w a r d to a big day. 
W e a re now p r e p a i r i n g fo r t he b l e s s ing 
of our new u n i f o r m s and s t a f f s , at t h e 
i 1 :S0 M a s s at Sa in t G e o r g e ' s C h u r c h . 

Immedia t e ly a f t e r w a r d , a b a n q u e t 
and p r o g r a m will be held in t h e C h u r c h 
hal l . The b a n q u e t aga in is in c h a r g e 
of our wel l -known cook, Ka t ie Tr i l l e r . 
T h e p r o g r a m is u n d e r t he di rect ion of 
P a u l i n e Kete, and s h e a s s u r e s u s t ha t 
t h e s h o r t play the g i r l s a r e now r e h e a r s -
a long t ime to come. All p l ans a r e well 
ing will be one you will r e m e m b e r f o r 
u n d e r way despi te t h e fac t t ha t s o m e 
of the g i r l s a r e work ing over t ime in 
d e f e n s e p lan t s . 

To all o f f i ce r s and m e m b e r s of ne igh-
bo r ing b r a n c h e s we ex tend a cord ia l 
inv i ta t ion and a s s u r e all of a good 
t ime. 

W e bid f a r ewe l l to Miss E d n a Tr i l le r , 
a f o r m e r cadet , who recent ly f l ew to 
Dav tona Beach , Flor ida , w h e r e s h e is 
now s ta t ioned with t he W A A C ' S . Be-
s ide be ing ve ry act ive wi th t he dr i l l 
t eam, E d n a h a s been wi th t he bowl ing 
t e a m and competed in t h e t o u r n a m e n t , 
in La Sal le last year . C o n g r a t u l a t i o n s , 
E d n a , we all wish you luck in you r 
new v e n t u r e and hope to we lcome you 
back a f t e r t he war . W i t h your t r a i n i n g 
you will m a k e a f i n e au tho r i t y on dr i l l -
work . 

W e welcome Ann Kete , a new recru i t , 

to our dri l l t eam. 
Our team, which is also known as 

the "S ing ing C a d e t s , " would like to 
take the oppor tun i ty to t hank Mrs . 
Albina Novak and the s ta f f who com-
piled the S loven ian songbook "Zapo j -
mo." W e a re p l a n n i n g to use it in 
our chora l work . 

In closing we ask the cadets of 
B ranch 16 to co-opera te in every pos-
sible way, to m a k e this a f f a i r success -
fu l , so tha t t he debt on our new un i -
f o r m s can be a l levia ted. P lease re-
member to a t tend mee t ings and dri l l 
pract ices regu la r lv . 

C A D E T P A U L I N E S P R E T N J A K . 

C o n g r a t u l a t i o n s No. 16 Cade t s ! 
Every t ime, one of our new dril l 

t e a m s makes a debut , it is one of the 
mos t w o n d e r f u l occas ions for m e to 
wi tness and I bel ieve my thr i l l s u r -
p a s s e s even t h a t of the ind iv idua ls 
di rect ly connected with the group. The 
reason for th i s exc i tement of mine, is 
no doubt t he g r e a t in te res t tha t I have 
in every one of t h e dril l t e ams of our 
Union. T h u s f a r , I have closely fol -
lowed the in s t i t u t ing of every one of 
our dril l t e a m s and with some I had 
the close contac t of choosing the style, 
color and eve ry th ing else tha t goes 
wi th the u n i f o r m . The re fo re , it 
makes me fee l l ike one of t he g roup 
whenever I see the cade t s on pa rade . 

The No. 16 Sou th Chicago Cade t s 
were on my mind ever s ince we met 
last Ju ly and decided on the u n i f o r m 
and I w a s ve ry anx ious to see them 
actual ly worn by the cadets . Well , I 
had the p l ea san t p r iv i ledge on Sunday , 
November 8th in Jo l ie t at the m a g -
n i f icen t c e r e m o n y p lanned by the No. 
20—1942 H o n o r Cade t s . P e r h a p s I 
wouldn ' t do ju s t i ce to a descr ip t ion of 
the u n i f o r m s wi thou t the i l lus t ra t ion , 
so I'll not a t t e m p t the job bu t will ask 
the r eade r s to b e a r wi th m e unt i l next 
mon th when the p ic tu re of th i s t eam 
will appea r . 

For t he t ime be ing I'll only s a y : 
No. 16 C a d e t s you looked lovely! 
Everyone paid t h e h ighes t compl imen t s 
on your s p e c t a c u l a r appea rance and I 
hope you will a lways m a k e as good a 
showing as you did the f i r s t t ime, I 
wi tnessed you on p a r a d e ! 

God b less y o u ! A L B I N A NOVAK. 

G R A N D A F F A I R O N J A N U A R Y 24! 
The No. 16 C a d e t s will have one of 

t h e most s p e c t a c u l a r events in the i r 
h i s to ry on S u n d a y , J a n u a r y 24. It is 
hoped tha t s u c c e s s will r eward the 
m a n y s a c r i f i c e s and e f f o r t s m a d e by 
the o f f i c e r s and cade ts . 

Bowl ing is eve ry Tuesday at the Y. 
W. C. A. Ge t in s h a p e for t he t o u r n a -
m e n t which wil l be a round b e f o r e we 
know it. S e v e r a l of the cade t s a r e 
also bowle re t t e s . 

T h e cade t s of No. 16 a re known as 
t he most ac t ive g r o u p in South C h i c a g o ! 

Cade t M a r y S lobodnik will be missed 
by all. S h e l e f t f o r Dayton , O., w h e r e 
s h e is now employed in a Civil Service 
pos i t ion . 

On A u g u s t 6, 1942, I enl is ted into 
t h e W A A C . I w a s accepted and no-
t i f i ed to r e p o r t f o r duty on December 
14, 1942, at D a y t o n a Beach , F lor ida . 
So unt i l a f t e r t h e war , I ' l l s ay good-bye 
to No. 16 C a d e t s . It w a s g r a n d be ing 
wi th you. 

Don ' t f o rge t to m a k e the a f f a i r on 
J a n u a r y 24, 1943, one of the b igges t 
ce lebra t ions in t he h i s to ry of our or-
gan iza t ion . 

E D N A T R I L L E R . 

G O O D L U C K , E D N A ! 
We wish the best of luck to Miss Ed -

na Tr i l le r who is now in the W A A C . 
W e know she ' l l do honor to t h e w o m -
en ' s corps and the count ry s h e is s e r v -
ing so nobly. God bless you!—A. No-
vak. 

No . 17, W e s t Allis , W i s . — O u r a n n u a l 
mee t ing was well a t tended and the of -
f i ce r s re-e lected. The mee t ings will be 
held every second Sunday of t he month 
at St. Mary ' s C h u r c h hall . P l e a s e a t -
tend regular ly . All m e m b e r s a b s e n t 
f r o m December mee t ing mus t pay a 2 5 
cents f ine . 

O u r Victory Cade t dri l l t e am will 
hold a pil low case par ty on J a n u a r y 
17, at 8 p. m. at the Church hal l . M e m -
ber s and f r i ends , p lease a t tend . 

It w a s decided tha t every member ge t 
a book for which g i f t s will be received 
on March 14, 1943. At tha t t ime w e 
will exchange 10 cent g i f t s . W e hope 
all m e m b e r s co-operate . 

A H a p p y and P rospe rous New Y e a r ! 
MARIE FLORYAN, sec re ta ry . 

No . 20, Jol ie t , 111. ( con t inua t ion ) 
And then in the Jol ie t E v e n i n g 

H e r a l d - N e w s , Monday, November 9, 
we r e a d : 
H O N O R C A D E T S W H O C A P T U R E D 

DRILL TITLE 
Jo l ie t paid t r ibu te yes te rday to the 

na t iona l championsh ip Slovenian W o -
m e n ' s Cadets , B ranch No. 20, which 
took the h ighes t honors at the na t iona l 
compet i t ion in Cleveland th is year . 
Yes te rday ' s ce lebra t ion was marked by 
a pa rade , dedicat ion of the Flag and 
a d i n n e r in which t r ibute was paid by 
civic and organ iza t ion leaders to t h e 
young women for thei r victory. 

A p a r a d e in the morn ing was a col-
o r f u l f e a tu r e . Lt. Ralph R. Maloney, 
U. S. N., w a s m a r s h a l of the p a r a d e 
and J o h n L. Jev i tz was m a r s h a l of 
t he day. 

T h e Jol ie t High School band , d i rec t -
ed by A. R. McAll is ter , R. O. T. C. 
un i t s , t he V e t e r a n s of Fore ign W a r s , 
the Amer i can Legion, the Boy Scouts , 
St. J o s e p h ' s School band and h igh o f -
f ic ia l s of the city and the na t iona l 
and local Slovenian societ ies took p a r t 
in the p a r a d e . 

F l a g I s Blessed 
At 11 o'clock a solemn h igh m a s s 

w a s ce lebra ted in St. J o s e p h ' s C h u r c h 
wi th b les s ing of the Amer ican F lag 
and the cadet s t a f f s by t he Rev. M. J . 
Bu ta la , pas to r of St . Jo seph ' s C h u r c h . 
The Rev. F a t h e r Buta la ce lebra ted t h e 
h igh mass , ass i s ted by the Rev. George 
K u z m a and the Rev. Alexander U r a n -
kar , of Lemont . The Rev. F a t h e r 
A l e x a n d e r gave the dedicatory s e r m o n . 

An in te res t ing and var ied p r o g r a m 
w a s p resen ted at t he d inner which w a s 
served in St. J o s e p h ' s hall at 1 o'clock. 
T h e a d d r e s s of welcome was given by 
Cade t P r e s iden t Isabel le Musich and 
Mrs . J o s e p h i n e Er javec , S u p r e m e sec-
r e t a ry of t he S. W. U. A., acted as 
t o a s t m i s t r e s s . 

H i g h p r a i s e w a s given the cade t s 
by Mrs . Mar ie P r i s l and , of Sheboygan , 



Wis., S u p r e m e p r e s i d e n t of the S. W. 
U. A. " T h i s o rgan iza t ion h a s b rough t 
g rea t f a m e to your city and we a re all 
very p roud of i t , " Mrs . P r i s l and sa id . 

J o n e s P r a i s e s Cade t s 
Mayor George T. J o n e s pointed out 

tha t the c h a m p i o n s h i p won by the Ca-
dets was an indica t ion of the t eam 
work which h a s marked th is communi ty 
in every th ing it h a s done. H e said the 
Cade t s won the c h a m p i o n s h i p because 
they had worked ha rd and he ex tended 
to them the c o n g r a t u l a t i o n s of the en-
t i re communi ty . 

Director McAll is ter , of the high 
school band, p ra i sed t he gir ls and also 
paid t r ibu te to Fred P e a r s o n , the dri l l -
m a s t e r of the Cade t Corps . 

Joseph Za la r , s u p r e m e sec re t a ry of 
K. S. K. J . , added h is word of p ra i se 
to the cadets . O t h e r t a lks were m a d e 
by Mrs . E m m a P l an in sek , p res iden t of 
B r a n c h No. 20, the Rev. F a t h e r Buta la , 
Wil l iam R. McCabe , the Rev. Fa the r 
Kuzma , Vincent C a n k a r , of Chicago, 
Lt. Maloney, Mr. Jev i t z , Mrs . J o s e p h i n e 
Mus te r , s u p r e m e t r e a s u r e r S. W. U. A., 
Andrew Hochevar , p re s iden t of the 
Holy N a m e Society, F r a n k J . Wedic , 
Gale H u f f o r d , s u p e r i n t e n d e n t of city 
schools , J o h n F. Lux ( inc identa l ly , he 
is the pub l i she r of t he Jo l ie t H e r a l d -
N e w s ) , and by r ep re sen t a t i ve s of f r a -
t e rna l societ ies . 

An ex tens ive mus ica l and en t e r t a i n -
men t p r o g r a m was given. Music w a s 
f u r n i s h e d by the A m e r i c a n Ar t s c lub 
o rches t ra , d i rected by P r o f . E d w a r d 
Dorazi l . 

E n t e r t a i n m e n t n u m b e r s were given 
by Lill ian Bebar , V i rg in ia Bebar , Mil-
dred Gregorc ich , Rosemary Horva t in , 
T h e r e s a Mikolic, Evelyn Mutz , Alb ina 
Potochnic , M a r y A n n Koste lz , Ei leen 
Ferkol , Mar ion Metesh , Sylvia Metesh , 
Glor ia Ann P a p e s h , B e r n a d i n e and Ma-
rie Vran ica r , Mildred E r j a v e c , I sabel le 
Musich, Agnes S c h m i d b e r g e r , He l en 
Zadel , J o a n Se t ina , Delores and Flor-
ence Zupanc ich , H e n r i e t t a Brunsko l , 
Mrs . F r a n c e s Rogina , T h e r e s a Metesh , 
Bobby N e m a m c h . 

A w a r d s were p r e sen t ed to the m e m -
b e r s of the Cade t corps by Mrs . Alb ina 
Novak, Edi tor of " T h e D a w n " of 
Cleve land , Ohio . 

A g i f t in behalf of the Cade t C o r p s 
w a s p re sen ted to Miss J o s e p h i n e Mah-
kovec, who is cap ta in of the cade ts . 
O the r o f f i ce r s of the cade t s a re I sabe l le 
Musich , p r e s i d e n t ; Mar i e Popek, vice-
p r e s i d e n t ; J e a n Gombac , s e c r e t a r y ; 
Bern ice K u z m a , t r e a s u r e r ; Olga E r j a -
vec, r e p o r t e r ; F r a n c e s .Ancel, Amer i can 
Flag b e a r e r ; J o h n Mus te r , cadet ban -
ner c a r r i e r ; J o n i t a E r j a v e c and I r ene 
P lan insek , masco t s . 

The o f f i ce r s of B r a n c h No. 20 a r e 
Mrs . E m m a P l an in sek , p r e s i d e n t ; Mrs . 
A n n a Korevec, v i ce -p r e s iden t ; Mrs . J o -
seph E. Mus te r , s e c r e t a r y ; Mrs . A n n a 
Stukel , r ecord ing s e c r e t a r y ; Mrs . An-
ton Ter lep , t r e a s u r e r ; Olga E r j avec , 
Mrs . J e n n i e Benedic t , Mrs . E l i zabe th 
Kaste l ic , t r u s t e e s ; Mrs . M a r y K u n s t e k , 
sen t ine l . T h e Rev. F a t h e r Bu ta la , 
sp i r i tua l d i rec tor . 

T h a t in br ief w a s our A m e r i c a n F l ag 
and cadet s t a f f s dedica t ion and ou r 
c h a m p i o n s h i p ce lebra t ion . But t he pa -
pe r s did fo rge t to men t ion t h a t t h e 
w e a t h e r was pe r fec t , t ha t the bells were 
r u n g mos t h a r m o n i o u s l y by Mr. J o h n 
R i f f l e and Mr. J o h n R u s s and tha t t h e 

Branch No. 16 cadets in thei r new 
navy b lue and whi te u n i f o r m s and the 
V e t e r a n s of Fore ign W a r s Cade t s of 
Jo l ie t a lso par t ic ipa ted in the p a r a d e . 

Also not ment ioned in the He ra ld -
News was the p resen ta t ion of the cadet 
s t a f f s by our Commander - in -ch ie f Mrs . 
Mar ie P r i s l and dur ing the f i r s t pa r t of 
the Mass , the receiving of the Holy 
Eucha r i s t by the cadets , th i r ty - f ive in 
u n i f o r m and six in f o r m a l s and the ex-
quis i te s ing ing dur ing the Mass by t h e 
St. J o s e p h ' s church choir , d i rected by 
P ro f . An thony Rozman . 

The n a m e s of mi l i ta ry sponso r s , 
mothe r and f a the r , b ro the r and s is ter , 
g o d m o t h e r and godfa the r , godpa ren t s , 
a u n t s nad unc les (cade ts ' f o lk s ) , m a -
t rons of honor and ma ids of honor will 
be listed in next mon th ' s Z a r j a . 

Dur ing the banque t p rog ram Mrs . 
Mar ie P r i s l and p resen ted Cap ta in J o 
Mahkovec wi th a lovely g i f t . 

The chora l g roups pa r t ak ing in t he 
p r o g r a m were the Branch No. 16 c a d e t s 
f r o m South Chicago, the Rockdale mem-
bers , d i rec ted by Mrs . J e n n i e Sprenge l , 
and the Jo l ie t m e m b e r s , d i rected by 
P ro f . Rozman . 

Youth, midd le age, old age and a 
maid were superb ly enacted by A g n e s 
Schmidbe rge r , I sabel le Musich , He len 
Zade l and Mildred Er j avec , respect ive-
ly, in an odd, cute and comical one-
act p layle t . Four t ab leaus were also 
p r e sen t ed which told the s tory of t he 
t h r ee s t a t e s of Jugos lav ia , S lovenia , 
Se rb ia and Croa t i a , and the i r t r u s t in 
God and the i r hope " in our g rea t Un i t -
ed S t a t e s . " 

Wi th t he p r e sence of our C o m m a n -
der - in-ch ief Mrs . Mar ie P r i s l and and 
our Colonel Mrs . Albina Novak in 
the i r u n i f o r m s it gave our a f f a i r a mil i -
t a ry d is t inc t ion unseen b e f o r e in t h e 
U n i o n ' s cade t ce lebra t ions . To t h e m 
as well a s to so m a n y o the r ind iv idua ls , 
we cade t s a r e mos t g r a t e f u l fo r t h e 
a s s i s t ance and coopera t ion given u s in 
m a k i n g our a f f a i r so beau t i fu l , so lemn, 
impress ive , en t e r t a in ing and succes s -
ful . Th i s cadet a f f a i r , I am su re , will 
l inger in cu r memor i e s above all e l se 
for m a n y y e a r s to come. 

A f t e r t he b a n q u e t w a s over, Colonel 
Albina Novak went on s t age to obta in 
a be t t e r view of the f l ag . Whi l e ve ry 
in ten t in he r occupat ion , t he cade t s 
s u r p r i s i n g l y s u r r o u n d e d her , s a n g 
" H a p p y B i r t h d a y " and p re sen ted he r 
wi th a g i f t . 

T h e s p o n s o r and p a t r o n commi t t ee s 
a r e especia l ly g r a t e f u l to Agnes 
S c h m i d b e r g e r and Helen Zade l f o r 
the i r w i l l i ngness in typing " s t a c k s " of 
le t te rs . OLGA E R J A V E C . 

No . 20, Jo l ie t , 111.—A most h a p p v 
and p e a c e f u l New Year to you! T h i s 
is t he w i sh we ex tend to each o the r 
and t h e n w e cau t ious ly open the door 
to a N e w Year . A year s h r o u d e d in 
d a r k n e s s , mys te ry , unce r t a in ty , a year 
of m u c h sac r i f i ce , of u n s e l f i s h love 
fo r our f e l l o w m e n and of h o p e f u l n e s s 
fo r a p e a c e f u l f u t u r e . But w e e n t e r 
t h i s N e w Year wi th wi th c o u r a g e o u s 
s t eps b e c a u s e we walk hand in h a n d 
wi th Div ine Gu idance . 

T h e s i n g i n g of a va r i e ty of S loven ian 
Songs w a s t he p r inc ipa l f o r m of e n t e r -
t a i n m e n t at a pa r ty given in T r o j a n ' s 
Ha l l N o v e m b e r 29 in honor of all t h e 
w o r k e r s who a ided us in mak ing our 

ce lebra t ion so w o n d e r f u l l y s u c c e s s f u l . 
Also included in tha t S u n d a y a f t e r n o o n 
p r o g r a m was a luncheon and danc ing . 
F r o m all appea rances eve ryone had an 
en joyab le t ime. The cadets a re g r a t e f u l 
to No. 20 for sponsor ing th is par ty , to 
Mrs . E m m a P lan insek , p r e s iden t of t he 
b r anch for her m a n a g e m e n t , to Mrs . 
Caro l ine Gregorc ich and cade t s I sa -
belle Musich , Mar ie Ter lep , B e r t h a 
P lan insek and Mildred Mikolic f o r 
the i r ass i s tance . 

W h e t h e r it was f r ied ch icken , roas t 
beef or chicken ala k ing, it w a s al l 
very del icious at the d i n n e r g iven in 
the Woodru f f Hotel , December 1, in 
honor of every cadet and in m e m o r y of 
our success fu l victory ce lebra t ion , No-
vember 8. A f t e r - d i n n e r s p e e c h e s and 
toas t s were given bv the g u e s t s wh ich 
included Mrs . J o s e p h i n e E r j avec , s u -
p r e m e sec r e t a ry ; Mrs . E m m a P l an in sek , 
p r e s i d e n t ; Mrs . Anton Ter lep , t r e a s -
u r e r ; Isabel le Musich, cadet p re s iden t , 
and Jo Mahkovec, c a p t a i n ; Mr. Fred 
Pea r son , d r i l l m a s t e r ; Mr. J o h n L. J e -
v i tz ; Mr. LeRoy Tezak, H e r a l d - N e w s 
c a r r i e r ; Mrs. Ea r l Bar r , W C L S repor -
ter , and Mr. Jo seph Avsec of the W e s t 
Side P r in t ing Co. Mr. Avsec, a mos t 
cons idera te and w a r m f r i e n d of t he 
cadets , su rp r i s ing ly p resen ted each ca-
det with a lovely red ca rna t ion . Mr . 
LeRoy Tezak w a s honored at the d in-
ne r s ince he sold the l a rges t a m o u n t 
of U. S. W a r Sav ings S t a m p s in a 
dr ive sponsored by the H e r a l d - N e w s . 

G i f t s of apprec ia t ion w e r e p r e sen t ed 
f r o m the cadets to Mr. J o h n L. Jev i tz , 
Mr. Fred Pea r son and P r e s i d e n t I sa -
belle Musich. 

Awards for d i s t ingu i shed serv ice in 
the pa t ron and ticket d r ives were con-
fe r r ed by Mrs . J o s e p h i n e E r j a v e c . 
These a w a r d s were p romised by Mrs . 
E r j a v e c at the beg inn ing of our p r epa -
ra t ions for our a f f a i r . Mar i e Ter lep , 
f i r s t p lace individual w i n n e r in bo th 
drives, b rough t in $34.65 for t icke ts 
and $68 in pa t rons . Second, th i rd , 
f ou r th and f i f t h place w i n n e r s a re Ber -
tha P lan insek wi th $32.50; Jo Mahko-
vec, $32.25; Isabel le Musich , $30.30, 
and Mildred Mikolic, $21.75. The two 
s i s t e r s who b r o u g h t in $29.70 fo r t ick-
ets and $128 in p a t r o n s a r e Mi ldred 
and Olga E r j avec . 

In the p r e sence of our newly dedi-
cated f lag , the s inging of " G o d Bless 
Amer i ca , " led by Mrs. Ea r l B a r r , con-
cluded a lovely and en joyab le evening . 

I 'm s u r e tha t many of t he " Z a r j a " 
readers , who have been w a t c h i n g our 
a f f a i r s closely, a re anx ious to know* 
wha t p ro f i t s our Victory Ce lebra t ion 
net ted. Well , he r e is the comple te re-
p o r t : 
I N C O M E 

Sponso r s $723.10 
P a t r o n s 538.00 
B a n q u e t Tickets 290.45 
Misce l laneous 174.50 $1,726.05 

E X P E N S E S 561.99 

P R O F I T $1,164.06 
B e f o r e F a t h e r Time closed h is books 

for 1942, he inser ted two f ina l even t s 
in a book t i t led, Jo l ie t Cade t s . On 
December 22, a C h r i s t m a s p a r t y w a s 
held in T r o j a n ' s Hal l fo r t he cade t s 
and the i r mo the r s . And on December 
29, the cade t s held the i r a n n u a l mee t -
ing, w h e r e a comple te repor t of t he 



p r o f i t s w a s given and elect ions fol -
lowed. W h o ' s who of the o f f i c e r s fo r 
t he N e w Year and deta i l s of t he above 
two even t s will be re la ted to you in 
t he next repor t . 

On J a n u a r y 20, we, the cade t s of 
the S loven ian W o m e n ' s Union of 
B r a n c h No. 20, will be f ive yea r s old. 
Of t h e o r ig ina l twenty- two, e leven re-
m a i n to ca r ry on wi th th i r ty - s ix loyal, 
h a r d - w o r k i n g cadets . H a p p y b i r t h -
day, eve rybody! 

Looking f o r w a r d to a new year of 
co-opera t ion , f r i e n d s h i p and a s e r i e s 
of s u c c e s s f u l , exci t ing and en joyab l e 
cade t a f f a i r s , I r ema in as ever your 
cadet r epo r t e r , 

OLGA E R J A V E C . 

THANK YOU, JOLIET! 
Sunday , N o v e m b e r 8 th , will r e m a i n a 

long t i m e in my m e m o r y as well as t h e 
m a n y w a y s of hospi ta l i ty which w e r e 
s h o w n to m e in such a gene rous way by 
m y Jo l i e t f r i e n d s . I m u s t be br ief th i s 
t ime because of space , bu t I do w a n t 
you to k n o w t h a t my apprec ia t ion is 
very ex t ens ive and I'll fo reve r r e m a i n 
you r g r a t e f u l and loyal s e rvan t . To 
t h e C a d e t s : t h a n k s a mill ion fo r t he 
u s e f u l g i f t (a l ea ther po r t fo l io ) . 

Very s incere ly , 
AL. NOVAK. 

N o . 20 C a d e t s T h a n k You! 
I w a n t to t ake th is oppor tun i ty to 

ex tend a s ince re " T h a n k You" to t h e 
c h a i r m e n of t h e va r ious commi t t ee s 
who had so ably he lped to m a k e our 
p r o g r a m a success . They a r e as fol -
l o w s : J o Mahkovec , s p o n s o r s ; Mi ldred 
E r j a v e c , p a t r o n s ; Mildred Mikolic, b a n -
q u e t ; M a r i e Ter lep , banque t t i cke t s ; 
J e a n G o m b a c and Bern ice K u z m a , do-
n a t i o n s ; I r e n e Korevec, deco ra t i ons ; 
Li l l ian and Luci l le Brule , p o s t e r s ; O lga 
E r j a v e c and A n n e Kunich , publ ic i ty . 

And now, in behal f of my commi t t ee 
and myse l f , I w a n t to publicly t h a n k 
and men t ion the fo l lowing who t h r o u g h 
the i r own e f f o r t s m a d e our VICTORY 
C E L E B R A T I O N even more g l o r i o u s : 
To those who honored u s wi th t h e i r 
p r e s e n c e a t t he B a n q u e t , n a m e l y : May-
or and Mrs . G e o r g e T. J o n e s of J o l i e t ; 
Mr . J o h n F. Lux, edi tor of the Jo l ie t 
H e r a l d - N e w s ; Mr . Wi l l i am R. McCabe , 
ed i tor of t h e Spec ta to r and p e r s o n a l 
f r i e n d of t he c a d e t s ; Mr. A. R. Mc-
Al l i s te r , d i rec to r of Jo l ie t T o w n s h i p 
H i g h School C h a m p i o n s h i p B a n d ; Lieut . 
Ra lph R. Maloney , U. S. N. and M a r -
sha l of p a r a d e ; Dr . Leonard B. W h e a t , 
Sup t . of t he Jo l i e t Townsh ip H i g h 
Schoo l ; Cap t . C h a r l e s Shure , of the R. 
O. T. C . ; Dr . Ga le H u f f o r d , Sup t . of 
Jo l i e t City Schoo l s ; also, Mrs . M a r i e 
P r i s l and , Mrs . Alb ina Novak, Mrs . 
E m m a S h i m k u s and Mrs . M a r y To-
maz in , all ou t -o f - town s u p r e m e o f f i c e r s 
of t he S loven ian W o m e n ' s Union of 
A m e r i c a ; t he Reverend F a t h e r s B u t a l a 
and K u z m a of Jo l i e t and A l e x a n d e r 
U r a n k a r of L e m o n t ; t he fo l lowing rep-
r e s e n t a t i v e s of va r ious soc ie t i e s—Mr. 
J o s e p h Za l a r , S u p r e m e Secre ta ry K. S. 
K. J . ; Mr. V incen t Canka r , S u p r e m e 
P r e s i d e n t S. N. P. J . ; Mr. F r a n k J . W e -
dic, S u p r e m e Sec re t a ry D. S. D., and 
Mr. A n d r e w Hochevar , P r e s iden t of 
Men ' s Holy N a m e Socie ty ; and not to 
be f o r g o t t e n a r e our own Branch P r e s i -
dent , Mrs . E m m a P lan insek , and t h e 
two S u p r e m e O f f i c e r s of Jo l ie t , Mrs . 

J o s e p h i n e Mus te r and Mrs . J o s e p h i n e 
Er javec , who also acted as Toas tmis -
t r e s s of the Banque t . T h e p r o g r a m 
du r ing the B a n q u e t w a s beau t i fu l . I 
wish to t h a n k all who par t i c ipa ted . 

T h e p a r a d e was m a d e co lor fu l with 
the p resence of the Jo l i e t Townsh ip 
School Championsh ip Band , t he R. O. 
T. C. Mil i tary Uni t , t he Slovenian 
W o m e n ' s Union No. 16 Cade t s of Sou th 
Chicago, 111.; the V e t e r a n s of Foreign 
W a r s Cade ts , J o l i e t ; t he St . J o s e p h ' s 
Boy Scouts , Troop No. 39 ; the S. W. 
U. J u n i o r s No. 20, Jol ie t , and the St. 
J o s e p h ' s School Band . 

Next to be t hanked a r e t he f a t h e r s 
and mo the r s of the Flag, Mr. S imon 
Se t ina and Mrs . E m m a P l a n i n s e k ; t he 
b ro the r and s i s te r , Mr. and Mrs . An-
thony F. Golob i t sh ; g o d f a t h e r and god-
mothe r , Mr. and Mrs . J o s e p h E r j a v e c ; 
and to all those who acted as godpar -
ents , uncles and aun t s , m a t r o n s and 
ma ids of honor , and all o t h e r s who had 
so gene rous ly con t r ibu ted . 

The fo l lowing who dona ted the i r c a r s 
fo r the p a r a d e : Mr. Michae l Radako-
vich, Mr . J o h n Adamich , and Mrs . F r a n k 
Konda . 

A special word of recogni t ion to Mrs . 
M a r y Palesko, who w a s head of the 
k i tchen , and all the f a i t h f u l m e m b e r s 
who so ably aided he r . T h a n k s also to 
t he w a i t r e s s e s who tr ied the i r best to 
s e rve such an u n u s u a l c rowd of peo-
p le ; a lso the b a r t e n d e r s , u she r s , boys 
who worked in t he checkroom, and las t 
bu t not least , Mr. E d w a r d Ancel , our 
B r a n c h No. 20 Cade t Repo r t e r ' s boy 
f r i e n d who did more t h a n his s h a r e 
f o r our ce lebra t ion . 

A pe r sona l note of t h a n k s we m u s t 
ex tend to Mr. J o h n L. Jev i tz , f a t h e r of 
ou r Cade t member , Doro thy Jev i tz . Mr. 
Jev i tz s eems to take such p r ide in help-
ing our dri l l t eam. I 'm s u r e we all 
a g r e e t ha t h i s be ing appoin ted m a r s h a l 
of t he day m a d e our e n t i r e p r o g r a m 
" d i f f e r e n t " f r o m any th ing , we 've ever 
had in Jo l ie t . 

And way, way down at the bot tom 
of our l ist to be thanked we h a v e our 
m o s t compe ten t dri l l mas t e r , Mr . Fred 
P e a r s o n . Th i s spot we rese rved espe-
cial ly fo r h i m ; not b e c a u s e he is least 
impor t an t , on t he c o n t r a r y we th ink he 
is mos t impor t an t , because if he had 
not worked so f a i t h f u l l y and un t i r ing ly 
wi th us fo r weeks and weeks b e f o r e we 
l e f t fo r Cleveland, we would not have 
received the d is t inc t ion as " t h e H o n o r 
C a d e t s of 1942." So, Mr . P e a r s o n , we 
saved th is space to tell you tha t your 
l e a d e r s h i p will ever r e m a i n in t he 
m i n d s of t he Cade t s and the i r well-
w i s h e r s and you a r e t he one very much 
r e spons ib l e fo r the i r be ing the SLO-
V E N I A N W O M E N ' S U N I O N NA-
T I O N A L C H A M P I O N S H I P H O N O R 
C A D E T S O F 1942 in Jo l ie t . Gra t e -
fu l ly , 

I S A B E L L E M U S I C H , 
G e n e r a l C h a i r m a n , Cade t P re s iden t . 

P . S .—I wish to beg p a r d o n of any-
one I m a y have un in t en t iona l ly omit-
ted. 

S u p r e m e O f f i c e r s ' B i r t h d a y s 
Mrs . A g a t h a D e z m a n ce l eb ra t e s he r 

b i r t h d a y on J a n u a r y 1 and Mrs . E m m a 
S h i m k u s on J a n u a r y 15. M a n y happy 
r e t u r n s of t he d a y ! 

To the 
"1942 Honor Cadets" 

. . by a father . . 
Last A u g u s t 29th in a co lo r fu l con-

tes t day at Cleve land , Ohio, our Jo l ie t 
S lovenian W o m e n ' s Union No. 20 
Cade t s emerged v ic tor ious and b rough t 
back to the i r home town—Jol ie t , t he 
City o f . C h a m p i o n s — a n o t h e r t i t l e : " T h e 
Slovenian W o m e n ' s U n i o n — ' C h a m p i o n 
and Honor C a d e t s of 1942!' " — a n o t h e r 
honor for our St . J o s e p h ' s Pa r i sh , fo r 
the Slovenes of Jo l ie t and the en t i r e 
communi ty . T h e n e w s being received 
with the h ighes t e n t h u s i a s m , acclaim 
and approval , a s they had on many 
prev ious occas ions exhibi ted the i r ex -
cellent m a r c h i n g abil i ty. 

Mr. John L. Jevitz 

Monday, Aug. 31st fol lowing the day 
of the Cleveland (a grea t ci ty) meet 
and a f t e r t he "good n e w s " was a l ready 
p re t ty much c i rcu la ted—you could h e a r 
and obse rve t h e hus t l ing and bus t l ing 
commute r s , t he crowded loop bui ld ing 
e levators , t he ea r ly shoppers , the 
t h r o n g s in t h e mun i t ion p l an t s and 
o ther i ndus t r i e s , t he usua l ly morn ing 
chat of the (wash day of course ) 
ne ighbors , t he g rocer to the ear ly cus-
tomer a s well as t he ear ly pa t rons at 
the " h a r d " r e f r e s h m e n t d i s p e n s a r y — 
all happ i ly pas s ing on the la tes t 
F L A S H — " T h e Cade t s won ano ther 
C h a m p i o n s h i p fo r Jol ie t . H u r r a h ! 
H u r r a h ! H u r r a h ! . . . and then of f i -
cially announced by the local radio 
s ta t ion and the daily n e w s p a p e r : — 
" S L O V E N E C A D E T S W I N N A T I O N A L 
TITLE and A N O T H E R C H A M P I O N -
S H I P FOR J O L I E T ! " 

Fo r tuna te ly , t he insp i ra t ion of th i s 
f ine ach ievemen t over which all re-
jo iced—is s u f f i c i e n t reason to enab le 
p r a i s e to come f r o m the hea r t r a the r 
t han the head , so if I do not p resen t it 
wi th all t he logic of Daniel Webs te r , you 
will at leas t know tha t I am sincerely 
proud of w h a t h a s been done by the 
m e m b e r s of your organiza t ion and if 
I can have the pr iv i lege of bespeak ing 
tha t p r ide t h r o u g h th is medium, I shal l 
have accompl i shed my purpose . 

To m a n y of you, it may seem tha t I 
am occupying a un ique posi t ion in 



wr i t i ng th is art icle, and w h e n I say 
it is u n i q u e I can do so wi thou t egot-
ism, because wha tever c redi t 1 may 
t a k e f r o m it is due to my d a u g h t e r 
r a t h e r t han to myse l f . Be ing the f a -
t h e r of a member of the t eam which 
secu red such honors for Jo l ie t , and, 
na tu ra l ly , when you permi t a f a t h e r or 
p a r e n t to r e m a r k or wr i te about any-
t h i n g succes s fu l in which h is son or 
d a u g h t e r h a s been engaged , you can 
i m a g i n e my proud fee l ing and posi t ion. 
Indeed , we p a r e n t s a r e p roud of t he 
C a d e t s ! 

W h e n we stop to rea l ize t h a t fo r 
t h e f i r s t t ime in the h i s tory of th i s 
compet i t ion the award fo r t he c h a m -
p i o n s h i p h a s been wres ted f r o m the 
g r e a t S ta t e of Ohio, we can rea l i ze 
t h a t t h e s e f ine g i r l s have achieved 
s o m e t h i n g more than an o rd ina ry vic-
tory . The i r ach ievement had given 
u s a focal -point a round which we 
bui l t our C h a m p i o n s h i p Ce leb ra t ion of 
S u n d a y , Nov. 8th and has added g lory 
and insp i ra t ion to the f l ag c e r e m o n i e s 
which in i tself touches our h e a r t s 
m o r e deeply t han usua l by r ea son of 
t h e conf l ic t in which we a r e now en-
gaged , and the s t ake which we all have 
in i t ' s outcome. The pa r t t ha t women 
a r e p lay ing in th is conf l ic t g rows m o r e 
and m o r e impor t an t and m o r e and 
more a p p a r e n t each day and with t he 
W A A C S and the W A V E S we have a 
c l ea re r p i c tu re t han ever, of t he very 
de f in i t e pa r t which women can play 
in a w a r e f f o r t . 

W i t h o u t in any way d i s p a r a g i n g 
e i the r of those f i ne groups , I t h ink w e 
all know tha t the women who a r e not 
f o r t u n a t e enough to pa r t i c ipa te in th i s 
m o r e co lo r fu l s ide of t he e f f o r t a r e 
doing as big and as f i ne a job h e r e a t 
home . M a n y m e m b e r s of the Sloven-
ian W o m e n ' s Union — Cade t s — a r e 
m o t h e r s , wives or s w e e t h e a r t s of t h e 
boys who a r e serv ing on the s a n d s of 
Egypt , n e a r the b lue w a t e r s of t h e 
Sou th Pac i f ic , on the f r o z e n s lopes of 
Ice land and in the many c a m p s of our 
own coun t ry , and the f ine mora l cou r -
age which they show, no doub t h a s 
i t ' s g r e a t e s t mot ivat ion in the i r love 
and respec t fo r you. So you see , j u s t 
by be ing p re sen t and pa r t i c ipa t ing in 
s u c h even t s as a . f l ag unvei l ing you 
accompl i sh one g rea t pu rpose , and t h e 
chee r and e n c o u r a g e m e n t which you 
g ive t he se boys mul t ip l i es it one-
h u n d r e d fold . 

Not s a t i s f i ed wi th th is , our w o m e n 
a r e e n g a g i n g in indus t ry , e n g a g i n g in 
ac t s of mercy t h r o u g h the Red Cros s , 
a r e t he backbone of our w a r dr ives fo r 
f u n d s to ca r ry out th i s g rea t e f f o r t , 
and a r e example s of d isc ip l ine f r o m 
which we men can well t ake a lesson . 
T h e Cade t s who have b r o u g h t s u c h an 
honor to our communi ty a r e a f i n e ex-
a m p l e of tha t d iscipl ine , b e c a u s e the i r 
ve ry e f f o r t is based on t eam work, on 
a d a p t i n g themse lves to the i r co-work-
e r s ' e f f o r t s , and on so . s u b m e r g i n g 
the i r own wi shes and des i r e s tha t a s 
one whole t eam they can p roduce t h e 
p e r f e c t e f fec t . 

T h a t is wha t we a r e p roud of. T h a t 
is t he r e a s o n I can boas t about hav ing 
a d a u g h t e r in the g roup and e n j o y 
my p r ide to the u tmos t . . and of 
c o u r s e s h a r i n g it wi th her m o t h e r . 
Ce r t a in ly you will pe rmi t me tha t p a r -
t ic ipa t ion in your accompl i shment . 

Day a f t e r day we are reminded tha t 
we a re in a war . T h e f lag which t h e 
Cadets , re la t ives and a weal th of 
f r i e n d s with impress ive ce remon ie s 
dedicated on November 8, 1942 was a 
symbol of uni ted e f fo r t . It was one 
of t he many f l ags tha t symbol ize for all 
the uni ted na t ions the i r hope t ha t 
eventual ly a peace may be achieved 
which can m e a n tha t everyone of those 
f l ags will in the f u t u r e wave over a 
f r e e land of l iber ty loving people 
whose f ine accompl i shmen t s in vic-
tory were not fo r themselves , but p r i -
mar i ly tha t these g i r l s—our Cade t s as 
they grow into womanhood and a s s u m e 
the du t ies of d i rec t ing and bui ld ing 
f ine h o m e s — s h a l l be permi t ted to d o 
it in a coun t ry w h e r e no shackles a re 
imposed upon the i r ch i ldren and the i r 
ch i ld ren ' s ch i ld ren . 

Th i s is a day in the mids t of unce r -
ta in ty and d i s i l lus ionment , devoted to 
p romis ing ourse lves that , however 
g loomy the outlook, we have a symbol 
a round which we can ra l ly ; we have 
women of whom we can be proud and 
t he r e will be VICTORY which will 
m a k e them and our coun t ry secure for 
the f u t u r e ! 

Again , C o n g r a t u l a t i o n s to the " H o n o r 
Cade t s of 1942!" 

J O H N L. J E V I T Z . 

me in the hospi ta l . Again, t h a n k s to 
a l l ! 

A N N Z I M M E R M A N . 

No . 46, St . Louis , M o . — O u r Decem-
ber mee t ing w a s very well a t t ended . 
Resu l t s of e lect ions a re as fo l l ows : 
T h e r e s a Gab r i an , p r e s i d e n t ; Elsa S u -
sin, vice p r e s i d e n t ; Rose Lucas, sec re -
t a r y ; He len Skoff , t r e a s u r e r ; Mary Pe -
trovič, Mary Yakapovic and M a r g a r e t 
Dolenz, t rus t ees . Congra tu l a t i ons to 
a l l ! T h a n k s a re expressed to our o f -
f i ce r s for the i r un t i r ing e f f o r t s in 1942. 

C o n g r a t u l a t i o n s are also ex tended 
to Mrs . Prebi l on her good f o r t u n e in 
ge t t ing the nice award . T h a n k s to all 
the m e m b e r s and f r i e n d s who so f a i t h -
fu l ly ass i s t ed to make th is a f f a i r a 
success . 

Mrs . F r a n k o is convalescing at h e r 
home and we a re glad to hear he r 
hea l th is improving. We hope she ' l l 
soon a t tend our meet ings . 

M e m b e r s ! Th i s is n e w s ! A par ty a t 
the next mee t i ng ! Remember your 
b i r t hday penn ies , well, he re they ' l l 
come to use . Be su r e to a t t end ! T h e 
b i r thday f u n d will be cont inued in t h e 
coming year , so let ' s s t a r t saving. 

W i s h i n g everyone a P rospe rous and 
H a p p y New Year ! 

MARY M O E N I G M A N , Repor ter . 

No . 23, Ely, Minn .—All m e m b e r s a r e 
kindly r eques ted to pay the dues in 
a r r e a r s . M e m b e r s who will con t inue 
to overlook the i r du ty in th i s respect 
will be suspended and tha t will not be 
anybody e lse ' s f au l t but your own. The 
s e c r e t a r y will be g r a t e f u l fo r your co-
opera t ion , but p lease do not expect he r 
to come col lect ing because t h a t ' s too 
much work . Every member shou ld pay 
on t ime. P l e a s e ! Yours t ru ly , 

BARBARA . R O S A N D I C H , sec 'y . 

No . 25, Cleve land , O. — O u r las t 
m e e t i n g wa-s held at the h o m e of 
P r e s i d e n t J e a n Pa ik . Many new p l ans 
fo r t he new year w e r e d i scussed . Elec-
t ions will t ake p lace at the next mee t -
ing. W e missed cade t s A n n Garvas , 
Mary Hrova t and Mary Bunjev ic . W e 
wish to t h a n k J e a n for he r g e n e r o u s 
hosp i ta l i ty and the del ic ious lunch s h e 
served u s a f t e r the meet ing . 

An en joyab l e t ime w a s had at our 
a n n u a l C h r i s t m a s par ty . Main event 
of t he even ing was the g i f t exchange . 

O u r hea r t i e s t w i shes fo r a very hap-
py b i r t h d a y go to Cade t Mary Hrova t , 
who will ce lebra te it on J a n u a r y 18. 
H e r e ' s hop ing she ' l l have m a n y happy 
and lucky f u t u r e yea r s . 

H a v e you approached your f r iends, 
abou t jo in ing our dri l l t e a m ? W h a t do 
you say we double t he n u m b e r of our 
t eam in the coming year . I 'm su re , if 
everyone co-opera tes , th i s can be ac-
compl i shed . 

Unt i l t he nex t t ime, he r e ' s w i sh ing 
everyone loads of success and happ i -
ness in the New Year. 

N E W S Y . 

A C a r d of T h a n k s 
I wish to e x p r e s s my t h a n k s to t h e 

m e m b e r s of No. 27, Nor th Braddock , 
Pa. , f o r the b e a u t i f u l bouque t of f low-
e r s I received whi le in the hospi ta l f o r 
an appedec tomy. Spccia l t h a n k s to 
Mrs . Tomas ic , our p res iden t , and Mrs . 
Rednak and Mrs . Anz lovar for v i s i t ing 

No . 57, Ni les , O.—At our a n n u a l 
mee t ing the fol lowing o f f i ce r s w e r e 
elected for 1943: Mrs . J o h a n n a P r inz , 
p r e s i d e n t ; Mrs . The resa Racher , vice-
p r e s i d e n t ; M a r g a r e t Mollica, s e c r e t a r y ; 
Mary S t r ah , t r e a s u r e r ; Marga re t Mol-
lice, r ecord ing sec re ta ry and r e p o r t e r ; 
E l izabe th Logar , Mary S h i r k m a n and 
Mrs . Opa lka , aud i to rs . P l a n s w e r e 
completed fo r the C h r i s t m a s par ty held 
on December 13. More news about t h i s 
a f f a i r in nex t edit ion. 

A d a u g h t e r was born to Mrs. An-
to ine t te Dorchack in November . Con-
g r a t u l a t i o n s ! Members , p lease t ake 
no t i ce : In the f u t u r e mee t ings will be 
held on the second Tuesday of t h e 
mon th . The next meet ing will be on 
J a n u a r y 12, at 7 :30 p. m. in the Mid-
way Tave rn club rooms, 749 Be lmont 
Avenue . P l ea se come as we have im-
p o r t a n t b u s i n e s s to discuss . Maybe 
we can s t a r t the New Year with a t 
leas t more than f i f t e en m e m b e r s a t -
tending , or can w e ? How about i t ? 

M. MOLLICA. 

No . 32, Eucl id , O.—Well , he re it is, 
a n o t h e r New Year. Now that all t he 
ce lebra t ing is over with, everyone can 
se t t le down to work again. The las t 
few mee t ings have not been a t tended 
as well as they should have been. I t ' s 
t r u e the wea the r is cold, bu t isn ' t it 
poss ible to sac r i f i ce jus t an hour or 
two twice a m o n t h ? 

Severa l new m e m b e r s have joined 
our drill t eam. They a r e : Mildred Sto-
par , El la P raznovsky and Betty Gal l . 
Welcome, g i r l s ! 1 hope you'l l f i nd 
much h a p p i n e s s among our g roup as 
I have . 

At a recent meet ing , we elected t he 
fo l lowing o f f i c e r s : Elsie Webe i , p res i -
d e n t ; Doro thy Lokar , secre ta ry and re-
p o r t e r ; Doro thy Weber , t r e a s u r e r ; I rene 
Jazbec , cap ta in . 

O u r f o r m e r capta in , Jo seph ine J a m -
nik, enl is ted in the W. A. A. C. and 
l ikes it very much. At the present t ime 



s h e is at Des Moines , Iowa, whe re she 
completed he r bas ic t r a in ing . Good 
luck, Jo, keep up t h e good work . 

As I s ign of f , I leave one r eminde r 
to our c a d e t s : A spec ia l mee t ing will 
be held on J a n u a r y 11, at 8 P. M. 
P lease be p resen t . 

D O R O T H Y LOKAR, 
s e c r e t a r y and repor te r . 

No . 43, Mi lwaukee , Wis .—At ten t ion 
Nos. 12, 17, 43! You a r e most cor-
dially invited to a t t end our Dance, Sat-
urday, J a n u a r y 30, at Tivoli Hal l . W e 
g u a r a n t e e everyone a good t ime. 

All m e m b e r s mak ing pil low cases 
which will be given away at the dance 
a re kindly r eques t ed to b r ing them to 
t he next meet ing , also t he s tubs . 

At ten t ion No. 12 B o w l e r e t t e s ! Our 
bowlere t t es would like to have a 
"Ma tch g a m e " in t he nea r f u t u r e . H o w 
about i t ? I 'm s u r e a good t ime will 
be had by all and it will also give 
us a chance to get a l i t t le more prac-
tice for our t o u r n a m e n t . 

The same f a i t h f u l o f f i c e r s were re-
elected to se rve for a n o t h e r year . Meet-
ings will be held every second Sunday 
of the month . R e f r e s h m e n t s will be 
served a f t e r the b u s i n e s s sess ion . I 
hope every m e m b e r will m a k e an e f f o r t 
to be p resen t . Wi th the very bes t 
wishes for a H a p p y N e w Year . 

J . V E R B I C K . 

No . 52, H i b b i n g , M i n n . — T h e fol low-
ing o f f i ce r s were elected for 1943: Mrs . 
Louise Obe r s t a r , p r e s i d e n t ; Mrs . Rose 
Chiodi , s e c r e t a r y ; Mrs . Mary Bar to l , 
r ecord ing s ec re t a ry , and Mrs . Mary 
Gutzwi l le r , t r e a s u r e r . T h e mee t ing 
date has been changed to the second 
Wednesday of each mon th . 

Five dol lars were dona ted to the Red 
Cross f u n d of S W U and a twen ty - f ive 
dol lar W a r Bond p u r c h a s e d . 

MARY T E C H A R . 

No . 68, F a i r p o r t H a r b o r , O . — O u r an-
nua l mee t ing w a s well a t t ended . T h a n k s 
to all the m e m b e r s . A m o n g the newly 
elected o f f i ce r s a r e two of the mos t 
popu la r S lovenes in our communi ty , 
Mrs . B a j c and Mrs . Za lek . Mrs . B a j c 
is our new sec re t a ry and Mrs . Za lek is 
our p res iden t . I 'm s u r e tha t u n d e r 
the i r l eadersh ip , our b r a n c h will ex-
pand rapidly. Of course , they ' l l need 
co-opera t ion and it is up to u s m e m -
be r s to help in every poss ib le way. 

The re fo re , I u r g e you m e m b e r s , 
p lease go to work, b r i ng a new m e m b e r 
to the next mee t ing and p r o g r e s s will 
be our r eward . 

I 'm also happy to a n n o u n c e tha t Mrs . 
Lunka is s teadi ly r ecover ing f r o m her 
recent i l lness . 

I 'm wish ing every m e m b e r of SŽZ 
th roughou t Amer ica , a H a p p y N e w 
Year and the bes t of hea l th and God 
b less you a l l ! 

MRS. MARY S E B E N I K , , 
f o r m e r sec re t a ry . 

Congra tu l a t i ons , M r s . Seben ik 
Your m e s s a g e to t he m e m b e r s u p o n 

your res igna t ion as s e c r e t a r y is ve ry 
insp i r ing and I m u s t c o n g r a t u l a t e you 
on the s tand you ' r e t ak ing . It m u s t 
be w o n d e r f u l to s h a r e your good will 
and I hope the m e m b e r s will act ac-
cording to your f i ne sugges t ions . 

A. NOVAK. 

No. 73, War rensv i l l e , O .—Now tha t 
C h r i s t m a s season is over and everyone 
is once more back to no rma l l iving, 
a r en ' t you glad tha t C h r i s t m a s comes 
but once a y e a r ? 

C o n g r a t u l a t i o n s to Pvt. and Mrs . 
Steve Kainec, proud p a r e n t s of a baby 
gir l and to Mr . and Mrs . Steve G r e g a 
on the b i r th of a baby boy. 

Ann Yane, Louise Godec and Rose 
S a m a r g e were the rec ip ients of p r izes 
at the last mee t ing . 

Resu l t s of e lect ions a re as fo l lows : 
Ann Yane, p r e s i d e n t ; Sophie Nosse , 
v i ce -p re s iden t ; Mary Turk, s e c r e t a r y ; 
Alojzia Tu rk , t r e a s u r e r ; F r a n c e s Trav -
nik, r ecord ing s e c r e t a r y ; Rev. A. Baz-
nik, sp i r i tua l advisor . The mee t ings 
will h e r e a f t e r be held on the second 
S u n d a y of the m o n t h at the s ame t ime 
and place. T h e next meet ing will b e 
held Sunday , J a n u a r y 10, 1943. 

W i s h i n g everyone a Happy N e w 
Year. So long unt i l you hea r f r o m our 
new repor t e r , F r ances Travnik . 

ROSE SAMARGE. 
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W h e n the gove rnmen t ruled t ha t 

wide sk i r t s were out for the du ra t i on 
because we m u s t conserve mate r ia l , 
m a n y of u s t h o u g h t tha t w o m e n ' s 
c lo thes would be robbed of both s tyle 
and comfo r t . Bu t we f ind tha t Fash ion 
des igne r s have worked jus t a l i t t le 
h a r d e r to b r ing to us a very comple te 
and s a t i s f y i n g a s s o r t m e n t of coats , 
su i ts , d r e s ses , and two-piecers . 

Vivid colors a re used to make t h e 
Fash ion p ic tu re lovely to look at. In 
place of the wide sk i r t we f ind a na r -
rower Di rnd l . Some of the one p iece 
d r e s s e s a r e pa t t e rned so tha t in f r o n t 
they a re P r i n c e s s style and the back is 
fu l l l ike t he Dirndl . Bas ic d re s ses of 
s o f t wool or c repe in da rk color have 
whi t e col la rs t ha t a r e easi ly removed 
for l a u n d e r i n g , and in th i s way give 
you ex t ra serv ice . The so f t ly ta i lored 
sh i r twa i s t d r e s s of the col lar less type 
is in f avo r aga in , and cal ls fo r cos tume 
jewel ry . Ins t ead of the lavish use of 
s tone and color seen in the heavy jew-
elry un t i l now, we see new des igns , 
more de l ica te in a p p e a r a n c e and smal le r 
in s ize . T h e bowkno t and bu t t e r f l y a r e 
f avor i t e de s igns f o r p ins f a sh ioned of 
whi te r h i n e s t o n e s and a re worn in a 
new place, e i the r the shou lde r or on 
the col lar . M a n y of t he se p ins come in 
se t s of two, and some with ea r ings to 
ma tch . 

O n e of t he mos t prac t ica l ways to 
have color h a r m o n y at all t imes , is to 
pick t h r e e or f o u r s h a d e s and st ick to 
them fo r a s ea son or, be t te r yet, fo r a 
year . 

For your coat you might select da rk 
b rown and wi th it b rown accessor ies . 
If nex t you buy a suit , a ca rmel color 
in a deep s h a d e could be worn u n d e r 
your coat now and will be good fo r t he 
Spr ing , too. B l o u s e s of white , g reen , 
and b r o w n will give you var ie ty so tha t 
you will no t t i re of t he sui t . A g reen 
two piece f r o c k in p r in t or plain color 
will give you a n o t h e r sk i r t and b louse 
to mix and m a t c h . A whi te d r e s s for 
those spec ia l occas ions will l i f t your 
sp i r i t s on a duil day, and so you would 

a s semble a wa rd robe tha t you could 
add to, as you s aw fit, in b r o w n , c a r -
mel, g reen and whi te . 

0 
In O n e H o u r 

The h u m a n race upon the f ace of t h e 
E a r t h is so numerous , and its ac t iv i t ies 
a r e so voluminous, that the mind can 
scarce ly comprehend the h a p p e n i n g s 
in the shor t space of one hour . A 
gen ius for f i g u r e s recent ly delved into 
t he maze, and emerged wi th t he fo l low-
ing t abu la t i on : 

Each hour of the day 6,200 bab ie s 
a re born, and about 4,600 p e r s o n s a r e 
laid to rest . 2,500 couples a r e m a r -
ried, and 85 a re divorced. 15 homic ides 
t ake place, whi le 200,000 c r imes a re 
commit ted . One pe rpe t r a to r out of t en 
e ludes discovery. 

The World consumes , in one h o u r ' s 
t ime, 65,000,000 pounds of pota toes , 
8,000,000 pounds of meat , and 80,000,-
000 pounds of b read . H e n s lay 2,500,-
000 eggs, and 1,500,000 q u a r t s of w i n e 
and 500,000 q u a r t s of bee r a r e con-
sumed . C o f f e e is the wor ld ' s f avo r i t e 
beverage , 50,000,000 cups be ing con-
s u m e d each hour . The wor ld ' s hour ly 
tobacco bill is $1,500,000. 

Abou{"700 new automobi les a r e bui l t , 
and more t han 170,000 b a r r e l s of pe-
t ro leum are produced hour ly . Auto-
mobi le accidents t h roughou t t he Wor ld , 
most ly in Amer ica , claim the lives of 
e ight vict ims every hour . 

Every hou r $120,000 wor th of n e w 
gold is mined. 5,000,000 t e l ephone 
conversa t ions t ake place, and over 65,-
000 t e l eg rams a r e sent . T h e post of-
f i ces of the world every hou r hand l e 
more t han 1,000,000,000 pieces of mai l , 
bea r ing pos tage u p w a r d s of $25,000,000. 

Mother E a r t h is not to be outdone . 
At t he equa tor s h e ro ta tes at t h e r a t e 
of 1,000 miles per hour , and r u s h e s 
t h r o u g h space a round Old Sol at t he 
dizzy speed of 65,000 mi les an hour . 

0 
A H A P P Y N E W YEAR 

May it real ly be a happy one for 
every one of us in some way or a n -
o t h e r ! The t imes have changed ou r 
modes of l iving and most of u s a r e 
mak ing s o m e sacr i f ice t o w a r d s t he 
wor thwhi l e cause for which Amer ica 
is f igh t ing . 

At th is t ime the Edi tor w i shes to ex-
tend New Year ' s g ree t ings to every 
m e m b e r and r eade r of Z a r j a . May God 
give you hea l th and good will to con-
t inue co-opera t ing with t he p r o g r a m 
set by our o rganiza t ion and toge the r 
may we some day reach the g rea t goal 
fo r which we a r e s t r iv ing . I t h a n k 
each and everyone who h a s in any way 
cont r ibu ted towards the succes s we 
have a t ta ined in t he pas t . 

Some of the edi t ions , l ike t h i s one 
for ins tance , w e r e fi l led wi th r epo r t s 
f r o m the b r a n c h e s making it imposs ib le 
to inc lude every th ing we'd like to. Bu t 
we'l l t ry to m a k e up for it in a n o t h e r 
edit ion. In the nex t edit ion we' l l de-
vote a specia l page to H o m e - M a k i n g 
and the reby give our r eade r s w h a t we 
had to omit th i s t ime. 

On page 36 we have included the 
Slovenian ma te r i a l cont r ibuted by U r n a 
Nežika , our comic co lumnis t . S h e 
joined the W A A C ' s a few m o n t h s back 
and tha t is the r ea son for t he new pic-
ture . A. N O V A K . 

Emma Shimk 

l i i on M 



JuniorM Tage 

MONTHLY 
MESSAGE 

Albina Uehlein, 
Pres ident Juveni le 

Depar tment 

Dear J u n i o r s ! 
With the holidays over and our minds 

def in i te ly based on New Year 's resolu-
tions, we should s t a r t this 1943 with a 
bang as we never did before . This year 
will mean more to us, because there are 
big tasks awai t ing for our ass is tance. 
It 's to be a year of big events and hap-
penings . 

Of course, one of your resolut ions is 
to get at least a new member dur ing 
the big pre-convent ion campaign. Ju -
niors, there a re many new possibil i t ies 
for our Union because there are many 
problems conf ron t ing all of us. I 'm 
s u r e you have made many new f r i ends 
as you are growing up and your f r i ends 
a re becoming in teres ted in our organ-
ization and they \want to join our 
groups . 

If every girl gets at least one new 
member , jus t th ink, our number will 
be doubled before we real ize and the 
more juniors , the mer r i e r it will be. 
So let 's all t ry hard to get our chum 
in our junior circle. 

I would also like to suggest to our 
juniors , to repor t more of ten on activ-
ities in your communi ty . I t ' s f u n to 
wri te and how happy you'll be when 
your name will appear in pr int and 
jus t think, th i r teen thousand members 
th roughout the United Sta tes read what 
you write. It will be easy, once you 
s ta r t to wri te for the paper . I enjoy 
reading var ious repor t s very much and 
every month tha t goes by I enjoy it 
more by wri t ing to you. 

Now tha t I 'm back in Lorain, Ohio, 
again, I can r e sume some of my dut ies 
where I lef t off be fo re I left for Fort 
Wayne, Indiana . 

A word aga in : Jo in the campaign and 
get a member ! 

Wish ing everyone a Victorious New 
Year! 

Wi fe—These eggs aren ' t f r e sh . 
Grocer—Why, lady, they came in 

f rom the country th is morning . 
Wife—Yes, but what c o u n t r y ? 

o 
A Litt le Child 
with a Hea r t so wide 
It takes the whole world in, 
This is God's message 

at New Year ' s t ime 
To the world 
He came to win. 

May the light of Thy love, 
dear Chr i s t - Child, sh ine 
On every land and race, 
That all the world, 
in that Hea r t of Thine , 
May find a Peace fu l P lace! 

PEANUT PARTY 

Dear J u n i o r s : 
NEW YEAR'S MESSAGE—Let us be-

gin the year by cult ivat ing a Spirit of 
T h a n k f u l n e s s for the many bless ings 
we receive, g ra t e fu l to God for the sun 
and ra in and crops, g ra te fu l for f r i end-
ships , heal th , and the homes in which 
we live. 

Surely all of us have something to 
be g r a t e fu l for , both in our homes and 
in our J u n i o r work. Every day b r ings 
new evidence of th is f a c t ; g ra t i tude for 
the many th ings that a re being done 
to educate our juniors , helping them 
along the way to real f r i endsh ip . 

As I th ink of the many avenues which 
lead to this , I am thank fu l that our or-
ganiza t ion plays such an impor tan t 
par t in br ing ing happiness to so many 
chi ldren th rough our Jun io r branch . 

Wish ing you a very enjoyable and 
boun t i fu l New Year 1943 and with 
the very best regards , I am, 

Sincerely yours , 
EDITOR. 

Three Kings' Day, January 6 
How blessed Chr i s tmas Stories a r e— 
Wise Men coming f rom a fa r , 
The S tar tha t gleamed on Chr i s tmas 

Night , 
Shephe rds dazzled by i t 's l igh t ; 
Angel voices f rom above, 
Proc la iming words of hope and love— 
How blesesd New Year 's cus toms too 
By which glad wishes go to you! 

WHY? 
I 've noticed every s ingle holiday, 

Wi th s t r a n g e r s or my own folks, 
Tha t l i t t le boys can a lways eat 

A grea t deal more than grown folks, 
Of tu rkey or of pumpkin-p ie— 

Will someone please to tell me w h y ? 

A simple, quickly a r r anged par ty 
which may be used in any season and 
always with the same resu l t s of good 
fun . 
Invitations: 
"Dea r Mrs. J o n e s : Accept a hear ty 
Welcome to our peanut par ty, 
Next Thursday night at half pas t e igh t ; 
We t rus t you're f r ee that hour and 

date. 
'Twill be informal , like this rhyme— 
Jus t peanuts and a jolly t ime." 

Invitat ions may be wri t ten on cards 
and mailed, though they are more nov-
el if they are wri t ten in pencil on t i ssue 
paper and enclosed in peanut shells. 
The shells may be held together by 
means of rubber bands . In this case 
the invitat ions are, of course, delivered 
in person. 
F u n : 

The fun general ly begins with a pea-
nut search . A few of the peanuts may 
be wrapped in red, white, or blue pa-
per, these peanuts count ing for two of 
the unwrapped kind. A box of peanut 
bri t t le may be given as a prize for the 
person f inding the grea tes t number of 
peanuts . 

RACE. Mark out an i r regular race 
course on the floor. The person mak-
ing the best t ime in rolling a peanut 
over this course, using a pencil as push-
er, is declared the best racer . 

P E A N U T STAB. A number of nuts 
are set af loat in a wash tub or basin of 
water . Each player a t t empts to s tab 
as many of them as possible, us ing a 
ha tp in as a spear . A pr ize is awarded 
to the person spear ing the most pea-
nuts . 

GRAB CONTEST. Each player t r ies 
to grab as many peanu t s as possible at 
one t ime in the r ight hand. Or, players 
may have pa r tne r s and count the num-
ber of peanuts grabbed by both. 

BEST BANKER. Have a big basket 
of peanu t s on display and let the guests 
try to guess the number of peanuts it 
contains. 

ART S H O P . Provide large needles 
and heavy thread and thimbles . In ad-
dition, have some odds and ends of 
bright cloth, r ibbons, laces, etc. Each 
guest is to make a peanut doll and 
dress it. The dolls a re placed on dis-
play and a vote taken for the cleverest 
or the pret t iest . 
P r i z e s ! 

It will be noticed that all of these 
games call for pr izes. Instead of award-
ing a pr ize a f te r each game, it is of ten 
more fun and less expensive to have 
the gues ts count their score each t ime 
and at the end of the evening award 
the grand pr ize (and second and third, 
if you wi sh ) . In the Race and Best 
Banker , 15 points may be given for the 
best, 10 for the second best , and 5 for 
the third best . All the other games 
may be scored by counting the peanuts . 
R e f r e s h m e n t s : 

Do not have too many peanut dain-
t ies in the menu. Peanu t but ter sand-
wiches a re an appropr ia te relish. The 
nuts themselves may be sal ted and 
served. Peanu t but te r t a f f y is tasty 
when served with coffee . Pickles, ol-
ives, and cakes may fill out the menu. 



D O Y O U K N O W . . . 
W h a t sea ho r se s a r e ? 
A sea horse is a smal l f ish, found in 

most w a r m seas, which has a head and 
neck sugges t ive of those of a horse . 
These f i sh swim upr ight and anchor 
themselves to seaweed with thei r ta i ls 
to keep f rom being swept away. Their 
bodies a re covered with rough bony 
pla tes . The commonest species, found 
off the Atlant ic coast of Nor th Amer -
ica, is about th ree inches long. Sea 
horses have a very unusua l way of pro-
tect ing their eggs, as the male ca r r i es 
them in a pouch unti l they are hatched. 
The i r sc ient i f ic name is Hippocampus , 
which comes f rom two Greek words 
mean ing " h o r s e " and "sea mons te r . " 
H o w pepper g r o w s ? 

Most pepper is obtained f r o m the 
Eas t Indian pepper vine. The m a t u r e 
f r u i t of the f lower spikes is a smal l 
berry , red when ripe. These be r r i e s 
f u r n i s h both black pepper and whi te 
pepper . Black pepper is the ground 
dried ber r ies with the outer skin re-
moved. As the oil which gives pepper 
is s t rong f lavor is in the outer cover-
ing, the white pepper is less pungen t 
t han the black. Red pepper is the died 
and ground f ru i t of the capsicum and 
chile p lants . The milder " p a p r i k a " 
also comes f rom a species of the capsi-
cum plant . 
W h a t is mean t by " G r o u n d H o g D a y ? " 

F e b r u a r y 2nd is known as "g round 
hog day ." On this date, according to 
t radi t ion the ground hog emerges f rom 
his winter home and, if he sees h is 
shaddow, re t i res again and winter is 
the reby prolonged for six more weeks. 
Hiberna t ion is the winter s leep which 
cer ta in an imals enter to escape per iods 
of cold and lack of food. Dur ing h iber-
nat ion brea th ing nearly stops. The 
h e a r t bea t is very slow and the body 
t e m p e r a t u r e lowers to near ly tha t of 
the su r round ing air . Among h iber -
na t ing mammal s are bears , raccoons, 
skunks , badgers and hedgehogs. 

Prophecy 
W e shal l thank our God for graces 

Tha t we've never known b e f o r e ; 
W e shal l look on malier faces 

W h e n our t roubled days a re o 'er . 
W e shal l r ise to a bet ter nat ion 

F rom the bat t le 's grief and gr ime, 
And shal l win our soul 's sa lvat ion 

In th is b i t ter t r ia l t ime. 
And t h e old f lag waving o'er u s 

In the dancing morning sun 
Will be daily s inging for us 

Of a sp lendor new begun. 
W h e n the r i f les cease to ra t t l e 

And the cannon cease to roar , 
W h e n is passed the smoke of ba t t le 

And the death lists are no more . 
Wi th a yet undream—of beau ty 

As a people we shall rise, 
And a love of r ight and duty 

Shal l be g leaming in our eyes. 
As a country , tried by sorrow, 

Wi th a her i tage of worth, 
W e shal l s tand in that tomorrow 

Wi th the leaders of the ea r th . 

Repor te rs , P l ease N o t e ! 
Repor ts which you are submi t t ing fo r 

publ icat ion in Z a r j a must be at our of-
f ice by the 12th of the month . Only 
in cases whe re the meet ing is held on 
a la ter da te will exceptions be made . 
Ta rdy repor ts will be put as ide for1 

next publ icat ion. 

" N o t u s e " 
The fol lowing notice was actually 

posted on the bul let in board of one of 
the mounta in t owns : 

Los'em self one caf f . Red all over. 
One foot white. Other th ree same like. 
Bin loss 3 daze. Yesterday, today, to-
morrow. Any one f iner , give everybody 
five bucks. 

* * * 

Sergeant—Say, Johnny , if you eat 
any more pie you'l l burs t . 

Johnny—Wel l , pass the pie and get 
out of the way. 

* * * 

S h o p p e r — That skunk f u r looks 
mighty nice. Will it hold up if rained 

o n ? 
Sure, Madam. Did you ever see a 

skunk carry ing an u m b r e l l a ? 
Work, Don ' t Wor ry 

It is not work tha t kills men. It is 
worry. Work is heal thy. You can 
hard ly put more upon a man than he 
can bear . Wor ry is rus t upon the 
blade. It is not the revolution tha t de-
s t roys the machinery , bu t the fr ic t ion. 
Fear secretes ac ids ; but love and t rus t 
are sweet juices. 

* * * 

Jack—Late hours a re not good for 
one. 

Ru th—But f ine for two. 

Vsem, ki t o kolone bere te : ZDRA-
VO I N ZADOVOLJNO NOVO LETO! 
D a bi se v t e m letu uresniči le vse Vaše 
želje in moje , ki j e : ZMAGA A M E R I -
K E I N N J E N I H ZAVEZNIC! 

Ob novem letu i m a j o r azn i preroki 
navado, d a n a p o v e d u j e j o pr ihodnost . 
T a k o smo bral i že neš te to preroko-
v a n j , k d a j bo seda jne vo jne konec, 
k d a j bo H i t l e r j a vzel t a roga t i i td. 

Spomni la sem se tud i j az preroko-
v a n j a m o j e s ta re mamice, ko sem ob 
večerih sedela n a nizki pručki poleg 
n j e in sem jo prosila, n a j mi pove 
kako stori jo. Bila sem t a k r a t k a k i h 
12 let s t a ra . Izmed vseh n j e n i h p r i -
povedk, sem si n a j b o l j zapomni la n j e -
n o p re rokovan je o bodočem svetu T o 
p re rokovan je je m o j a babica slišala 

od svoje s t a r e matere , ki je dosegla 
visoko s ta ros t ; t ako so te besede z d a j 
okrog 200 let s tare . Babica j e t ako le 
prav i la : 

" J a z t ega n e bom učakala , ker s e m 
že s ta ra , t i p a boš, ker si še m l a d a . 
M o j a s t a r a m a t i so m i pripovedovali , 
da bo prišel čas, ko bodo l j u d j e t a k o 
kunš tn i ra ta l i , da bodo po lu f tu l e t a -
li. (Zrakoplov.) Po^ vsem svetu b o 
lezla železna kača. (Železnica). L j u d -
je bodo postal i mehkužni , se v žido 
oblačili in n a f ed r ih spali. (To m o r a j o 
biti naš i innerspr ing modroci.) 

"Nas t a l a bo med l judmi velika f a v -
šar i ja , d a bo b r a t b r a t a skušal vtopi t i 
v žlici vode. Vse se bo m u j a l o le z a 
denar , l jubezen m e d l judmi bo p a i z -
g in ja la . Pr išel bo n a svet Ant ikr is t , 
ki bo imel križ brez Boga. (Svastika.) 
Učil bo krivo vero in vse l judi bo 
zmešal. Na to bo prišla s t r a šna mor i -
ja, e n a h u j š a od druge. (Obe svetov-
ni vojni.) Nesrečni bodo t is t i l j u d j e , 
ki bodo t a k r a t n a svetu. 

"Po mor i j i bo priš la lakota in kuga , 
ki bo pol sveta uničila. Po tem za vsemi 
t emi nad logami in šibo božjo bodo p a 
nas ta l i dobri in zlati časi. Samo l j u d i 
bo t a k r a t t a k o malo n a svetu, da se 
bos ta dva človeka pol jubi la in obje la 
od veselja, ker s ta se srečala. 

" Ž a n j i c a se bo jokala ob n j iv i zrele 
pšenice, ker jo bo mora la žeti sama. 
P a r n i zvon bo zvonil pol ure. p a ga bo 
slišalo le devet l judi. Bolezni t a k r a t 
ne bo več, tud i povodnj i ne in n e p o -
tresov. Zavladalo bo pravo srečno 
ž iv l jen je med l judmi, ki bodo še ostal i 
n a svetu . . ." 

Takole je prerokovala m o j a s t a r a 
mamica . 

Z d a j p a še vi eno povej te! 
URNA NEŽIKA. 

Jože Pogra j c 
Poglej me, Nežika, nalašč sem se dal 

s l ikat s amo zate za kr izmus prezent, 
da me boš ra jš i gledala. To ti povem, 
da sem fe j s t f an t in za prezent boš že 
dobila svoje, kar sem obljubil. Le po-
kaži to sliko svojim pri ja te l j icam, am-
pak n i sem odgovoren za posledice, 
namreč če se bom še kateri drugi do-
padel. Slovenski fan t je , to smo mi . . . 



A BRIEF HISTORY OF THE ITALIAN 
OCCUPATION OF SLOVENIA 

(Cont inuat ion. ) 

OPEN REBELLION 
Mussol ini ' s paper , "Popolo d ' l t a l i a " blames the Slovenes 

for their ung ra t e fu l disposit ion toward Italy and concludes 
tha t the rebell ious Slovenes must be ex te rmina ted! 

The fasc is ts burned the vi l lages Osredek and Centa , al-
though no f ight ing had taken place there and killed all male 
populat ion. Sodražica and all populated places on the line 
Ljub l jana-Žel iml je and Brezovica-Borovnica were burned . 

In Slovenia, unlimited te r ror forces the ent i re nat ion 
to f ight for its nat ional survival . 

The I ta l ians try to destroy every t race of Slovene cul-
ture. The res is tance is ascribed to Communism and Bri-
t ish br ibery. The insur rec t ion is also spreading in the Prov-
ince of Venezia Giulia, annexed by Italy a f te r the f i r s t 
World War , where the Slovenes and Croats have the m a j -
ority. Since March, 5000 Slovenes have been deported to 
Italy, innumerable hos tages shot and appall ing number of 
vil lages burned and dest royed. 60,000 soldiers have been 
brought into the province f rom Italy. 

On August 29th, 1942, Mussol in i ' s paper "Popolo d'-
l t a l i a " s t a t ed : Virginio Gayda declares that the pat ience of 
Italy is exhaus ted . 

(Underground report ) — In a new wave of te r ror ism, 
86 vil lages were recently destroyed and hundreds bom-
barded. 

On September 4th, 1942, the United Press repor ted: The 
number of destroyed Slovene vi l lages exceeds a hundred . 
7000 Slovenes were killed and 30,000 deported. 

(Underg round report ) — W o m e n and chi ldren deported 
to Italy a re handcuf fed dur ing t ranspor ta t ion . 

S ä ä S ^ M f f l M s a i f g 

Blagoslovljeno novo le to 1943 želimo vsem 
glavnim odborn icam in č lan icam podruž-

n ic Slovenske ženske zveze v Ameriki! 

PODRUŽNICA ŠT. 12 
** MILWAUKEE, W I S C O N S I N 

Mar ica Kopač, predsednica — Mary Schimenz, 
t a j n i c a — A g a t h a Dezman , b l aga jn i ča rka 

B E S T W I S H E S 
F O R A V I C T O R I O U S NEW YEAR 

SHELDON HEIGHTS 
CLEANERS & DYERS 

P R E S S I N G AND R E P A I R I N G 
R U G S AND D R A P E S CLEANED 

•j 

mm 

Joseph Puzell, M a n a g e r 

319 Wes t 115th St. TeL: P u l l m a n 6326 
Chicago, Il l inois 

A H A P P Y N E W YEAR! 

I. ANDRICH 
G R O C E R I E S AND M E A T S 

11367 C h a m p l a i n Ave. Tel . : P u l l m a n 0679 
Chicago, I l l inois 
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The last underground repor t is a hear t -breaking out-
cry: " . . . The s i tuat ion — between two f i res — is hopeless. 
In the Province of L jub l j ana with the population of approx-
imately 300,000 are now at least 70,000 to 75,000 I ta l ian 
soldiers . . . Our grea tes t dis tress , however, is th i s : AL-
READY MORE T H A N O N E AND O N E - H A L F YEARS W E 
ARE FIGHTING, DYING, 25 PER C E N T OF T H E ENTIRE 
POPULATION HAS B E E N DEPORTED, C O N F I N E D , 
S H O T AND STILL N E I T H E R ENGLAND NOR AMERICA 
HAVE SAID A N Y T H I N G ABOUT T H E SLOVENE FRON-
TIERS, OR T H E SLOVENE PRIMORJE, OR GORICA AND 
T R I E S T E ! Make England and America tell us about this, 
tha t we may know what we are f ight ing for, and dying." 

Conclusion 
The present s i tuat ion in the Slovene terr i tory, occupied 

by Italy will forever disgrace the fascis t Italy and remain 
the evidence of its re turn to primit ive barbar i sm. Because 
of the vital communicat ion lines crossing its terr i tory, an 
ent i re na t ion—one of the foremost on the continent in social 
progress , education and cul ture—is being brutal lv ex te rm-
inated. For a year the I ta l ians have gradual ly increased thei r 
tyranny and are now competing with the Germans in law-
less cruelty and oppression. Life under their rule has be-
come unbearable . 

A modern army of f ive divisions is pinned down in the 
minute terr i tory of I tal ian occupied Slovenia—70,000 to 75,-
000 men against a total populat ion of 300,000 to 350,000 
men, women and chi ldren who r e fuse to be conquered. The 
Slovenes are undergoing the grea tes t t ragedy in their his-
tory. In one year they lost 25 to 30 per cent of their num-
bers . In the s t ruggle of the United Nat ions thev contr ib-
uted and lost proport ional ly the most. 

The revolt is spreading to Pr imor je , the part of Slovenia 
given to Italy a f te r the f i r s t World War , where the popula-
tion is joining the heroic s t ruggle of all the Jugos lavs for 
survival , f reedom and se l f -de terminat ion . This f ight agains t 
impossible odds is the noble expression of their unbending 
resolut ion to enter into the f r ee Slovene Community in 
Jugos lavia a f t e r victory is won. 

A WISE MAN'S GIFT 

Draw your s teps closer to Him. 
Within hear t ' s hallow nu r tu re God's love with vim. 
Let love fill living life with holiness. 
S u f f e r your eyes to radia te God, and Him b less ; 
With holy waters of t ears spr inkle , sanct i fy God's want. 
Ref resh your mouth with bapt i smal wa te r s at God's font. 
Listen your ears to God's words voiced so tender and soft . 
Brea the in aromat ic a romas to majes t ica l ly soar your soul 

aloft . 
Annoint your lips with holy oils of love; 
Chamber His kinglv ecstacies within the throne of your 

breast . 
Let all your thoughts , words, and act ions within Him lay at 

r e s t ; 
And of His wonders speak a si lent speech; 
Beseech Him to bind you to all in an al l -embracing reach. 
Let all good works at your f inger t ips lay, 
Pluck f rom His garden His handiwork for your daily play. 
All this you are and more—to His desire. 
So, to a beauty of soul, beauty of mind, beautv of body; 

aspire . 
And as a cher ished gar land gif t let it be tendered safely, 
Unto Him at the end of l i fe 's harves t so humbly. 

MISS MARY C. MISKULIN, 
member of Branch No. 95, 

10809 Bensley Avenue, 
South Chicago, Illinois. 



F I N A N Č N O P O R O Č I L O S. Ž. Z . Z A M E S E C N O V E M B E R , 1942 
r mane : ai Repor t of the S W U A for the Month of November , 1 942 

D O H O D K I : 
Št. Podružn ica 
1 Sheboygan, Wis $ 
2 Chicago 111 
3 Pueblo, Colo 
4 Oregon City, Ore 
5 Indianapol is , Ind 
6 Barber ton , Ohio 
7 Forest City, Pa 
8 Steel ton, Pa 
9 Detroit , Mich 

10 Collinwood, Ohio 
12 Milwaukee, Wis 
13 San Francisco, Cal 
14 Not t ingham Ohio 
15 Newburgh , Ohio 
16 South Chicago, 111 
17 West Allis, Wis 
18 Cleveland, Ohio 
19 Eveleth, Minn 
20 Joliet , 111 
21 Cleveland, Ohio 
22 Bradley, 111 
23 Ely, Minn 
24 La Salle, 111 
25 Cleveland, Ohio 
26 P i t t sburgh , Pa 
27 North Braddock, Pa 
28 Calumet , Mich 
29 Browndale , Pa 
30 Aurora , 111 
31 Gilbert , Minn 
32 Euclid, Ohio 
33 New Duluth, Minn 
34 Soudan, Minn 
35 Aurora , Minn 
36 McKinley, Minn 
37 Greaney, Minn 
38 Chisholm, Minn 
39 Biwabik, Minn ' 
40 Lorain, Ohio 
41 Collinwood, Ohio 
42 Maple Heights , Ohio 
43 Milwaukee, Wis 
45 Port land, Ore 
46 St. Louis, Mo 
47 Garf ie ld Heights , Ohio 
48 Buhl, Minn 
49 Noble, Ohio 
50 Cleveland, Ohio 
51 Kenmore , Ohio 
52 Kitzville, Minn 
53 Brooklyn, Ohio 
54 War ren , Ohio 
55 Girard , Ohio 
56 Hibbing, Minn. 
57 Niles, Ohio 
59 Burge t t s town Pa 
61 Braddock, Pa 
62 Conneaut , Ohio 
63 Denver, Colo 
64 Kansas City, Kans 
65 Virginia, Minn 
66 Canon City, Colo 
67 Bessemer , Pa 
68 Fai rpor t Harbor , Ohio 
70 West Aliquippa, Pa 
71 St rabane , Pa 
72 Pul lman, 111 
73 Warrensvi l le , Ohio 
74 Ambridge, Pa 
77 N. S. P i t t sburgh , Pa 
78 Leadville, Colo 
79 Enumclaw, W a s h 
80 Moon Run, Pa 
81 Keewatin, Minn 
83 Crosby, Minn 
84 New York City, N. Y 
85 De Pue, 111 

Mesečni na 
Redni Mlad. 

43.25 $ 1.10 
71.75 1.10 
58.50 4.70 

9.50 
39.50 1.80 
53.25 80 
40.00 .60 
21.25 — . — 

15.75 — . — 

162.50 7.70 
102.25 2.80 
46.50 .30 

110.00 5.60 
102.95 7.30 
59.50 2.40 
45.60 1.90 
26.50 1.10 
40.65 1.30 

156.20 11.10 
32.50 1.10 

7.25 
76.35 3.50 
52.75 3.30 

274.00 7.40 
48.00 1.50 
23.00 .30 
30.00 2.60 
10.50 .30 
10.50 .50 
31.50 — . — 

48.25 1.70 
18.50 .70 
9.00 — . — 

22.50 .20 
6.50 — . — 

12.00 1.30 
55.45 .10 
10.25 
39.00 2.40 
85.50 1.40 
11.25 
33.50 1.80 
13.50 — . — 

10.75 .30 
41.75 .50 

5.50 — . — 

28.10 .50 
38.00 .40 

6.00 .40 
13.25 
13.25 — . — 

19.75 1.60 
22.75 .60 
44.25 1.00 
11.75 .90 
7.00 .10 

15.65 .60 
6.50 — . — 

19.45 1.00 
20.50 .10 
25.00 .10 
12.75 1.10 
24.00 .30 

4.50 — . — 

5.75 — . — 

24.00 — . — 

13.50 1.40 
16.75 — . — 

18.50 — . — 

17.00 .20 

1.25 
8.50 — . — 

16.00 .30 
6.50 — . — 

25.50 — . — 

9.00 — . — 

Družab. Z a r j a 
Prist , članice članice Razno 

10 — 

10 

10 

30 
10 

10 

20 
50 

10 
40 

10 

30 

10 

30 
10 
10 

40 — 

10 

40 

40 

20 
0 

60 

20 

20 

0 
0 

— 

0 
0 
0 

0 

0 — 

0 

10 

10 

25 

25 
25 

25 

50 
25 

50 

35 

50 

25 

25 

25 

25 
25 

25 

Skupa j 
$ 44.45 

72.95 
63.30 

9.60 
41.30 
54.60 
40.80 
21.25 
16.10 

170.55 
105.05 
46.80 

116.10 
110.50 
61 90 
47.50 
27.60 
42.65 

168.05 
33.60 

7.25 
79.85 
56.15 

281.80 
49.60 
23.30 
32.60 
10.80 
11.10 
31.90 
49.95 
19.20 
9.30 

23.60 
6.60 

13.50 
56.30 
10.35 
42,60 
86.90 
11.25 
35.30 
13.70 
11.05 
42.25 

5.50 
29.05 
38.40 

6.40 
13.25 
13.25 
21.35 

• 23.35 
45.50 
12.65 
7.10 

16.50 
6.60 

21.00 
20.85 
25.10 
13.85 
24.60 

4.50 
5.95 

24.20 
15.10 
16.75 
18.60 
17.20 

8.05 
8.50 

16.30 
6.50 

26.35 
9.10 

St. članic 
Redni Mlad 

172 
287 
234 

39 
158 
212 
161 
82 
64 

649 
401 
184 
447 
409 
236 
183 
106 
161 
626 
134 
29 

305 
212 

1,100 
193 
90 

120 
42 
43 

126 
192 
74 
39 
90 
27 
48 

225 
42 

157 
342 

45 
134 

54 
43 

166 
22 

107 
152 
24 
53 
53 
76 
91 

177 
47 
29 
56 
26 
77 
82 

100 
51 
87 
18 
23 
96 
54 
65 
73 
68 
51 
29 
35 
6 3 
26 

101 
36 

11 
11 
47 

18 

77 
28 

3 
56 
73 
24 
19 
11 
13 

110 
11 

35 
33 
74 
15 
3 

26 
3 
5 

17 
7 

13 
1 

24 
14 

18 

3 
5 

5 
4 
4 

16 
6 

10 
9 
1 
6 

10 
1 
1 

11 
3 



Št. 
D O H O D K I : Mesečnina Družab. Za r j a Št.članic 

Št. Podružn ica Redni Mlad. Pris t . č!anice članice Razno Skupa j Redni Mlad. 
86 Nashwauk , Minn 9.00 .10 9.10 36 
87 Pueblo, Colo 14.40 3.10 .75 18.25 57 31 
88 Johns town, Pa 25.50 1.20 1.40 28.10 102 12 
89 Oglesby, 111 23.75 1.60 — . — — . — .20 — . — 25.55 95 16 
90 Bridgeville, Pa 23.00 .20 .50 23.70 92 2 
91 Verona, Pa 13.75 1.00 14.75 55 10 
92 Cres ted Butte , Colo 8.25 

1.00 
8.25 33 

93 Brooklyn, N. Y 14.00 14.00 56 — 

94 Canton, Ohio 6.75 .40 7.15 27 4 
95 South Chicago, 111 37.75 1.50 39.25 151 15 
96 Universa l , Pa 13.25 .40 5.00 18.65 54 — 

97 Cairnbrook, Pa 10.30 .60 10.90 40 6 
99 E lmhurs t . Ill 6.50 6.50 26 — 

100 Ottawa, 111 4.00 .50 .50 5.00 16 5 
101 Duluth, Minn 5.25 .10 

.50 
5.35 21 1 

102 Wil lard, Wis 8.00 .10 8.10 26 1 
104 Johns town , Pa 8.20 .30 8.50 34 3 

Skupa j $ 2.70 $ 9.10 $10.55 $3,083.35 11,852 1,040 

S T R O Š K I : 
Za umrlo El izabeth Južna , podr. št. 2 ( ro jena 19. nov. 1880, pristopila apri la 1930, umrla 7. nov. 1942) S 100.00 
Za umrlo Fanny Novak, podr. št . 12 ( ro jena 27. marca 1916, pristopila 6. marca 1939, umrla 13. nov. 1942) 100.00 
Za umrlo Margare t Bencsics, podr. št . 16 ( ro jena 15. ma ja 1886, pristopila 16. jun i j a 1937, umrla 14. okt. 1942) .... 100.00 
Za umrlo Mary Hrlevich, podr. št . 17 ( ro jena 25. marca 1885, pristopila 14. sept. 1934, umrla 27. okt. 1942) 100.00 
Za umrlo Mary Horvat , podr. št. 19 ( ro jena 26. m a j a 1861, pr is topi la 12. nov. 1928, umrla 7. nov. 1942) 25.00 
Za umrlo Theresa Kos ta jnšek , podr. št. 25 ( ro jena 4. jun i ja 1874, pristopila 18. dec. 1928, umrla 20. okt. 1942) 100.00 
Za umrlo F rances Germ, podr. št. 31 ( ro jena 19. ma ja 1889, pristopila 8. avg. 1928, umr la 12. nov. 1942) 100.00 
Za umrlo Agnes Smole, podr. št . 41 ( ro jena 17. jan. 1891, pris topi la 6. marca 1930, umrla 15. okt. 1942) 100.00 
Za umrlo Joseph ine Toparis , podr. št . 41 ( ro jena 3. jan. 1897, pristopila 1. jun. 1937, umrla-15. okt. 1942) 100.00 
Za umrlo Cecilia Bradač, podr. št. 49 ( ro jena 10. okt. 1894, pr is topi la 11. sept. 1931, umrla 11. nov. 1942) 100.00 
Za umrlo Antonia Dolgan, podr. št 54 ( ro jena 17. jan. 1888, pr is topi la 5. ma ja 1936, umrla 3. nov. 1942) 100.00 
Za umrlo S u s a n n a Turk, podr. št. 89 ( ro jena 15. sept. 1888, pris topi la 5. jun. 1940, umrla 26. okt. 1942) 100.00 
Ameriška Domovina, za t i skanje , pošto in r a z n a š a n j e novembrske Za r j e 767.34 
Uradne plače 350.00 
Na jemnina za u rade 30.00 
Poslovni in potovalni stroški 150.17 
Joliet Of f i ce Supply Co., za " S t a p l e r " 10.42 
Ameriška Domovina, za t i skan je pesmar ic • 406.45 

Skupni s t roški 52,839.38 

Ostalo v b laga jn i 31. okt. 1942 (Balance Oct. 31, 1942) $123,055.76 
Dohodki v novembru Income in November) 3,083.35 

Skupa j (Total) $126,139.11 
Stroški v novembru (Expenses in November) 2,839.38 

Preos tanek v b lagajn i 30. nov. 1942 (Balance Nov. 30, 1942) $123.299.73 

NOVE ČLANICE V NOVEMBRU, 1942 
NEW A D U L T MEMBERS IN N O V E M B E R 

Podr . Ime nove članice Ime agi ta tor ice 
2 Cunk Marv Joseph ine Dolinar 
2 Krek Mary >> 

2 Rozich Carol ina » 

5 Schmit t Amelia Margare t Sus ta rs ich 
5 Dezelan Fr ieda Ju l ia Zupančič 
5 Little Lou i se » 

5 Sekula J o a n n a » 

5 Zupančič Mary 
12 Pesch Mar ie Agatha Dezman 
13 Krcofalo A n n a Kate Duba 
14 Kusar Mary Joseph ine Bait 
14 Lourin Jean Ann » 

14 Sajovic Pau l ine » 

14 Jagodn ik Mary Frances Ruper t 
14 Maurich Frances » 

14 Mihalich Viola » 

14 Pavlovich Anna » 

14 Pavlovich Frances » 

14 Young Dorothy » 

15 Cebron Mar ia Mary Hrovat 
15 Hrovat Mary 
15 Kresevič Anna >J 
15 Znebel Angela » 

16 Ban Louise Agnes Mahovlich 
16 Brezovec Lorene >> 

16 Bublich Mary » 

16 Krempat ic Mary M 
16 Kroma Mary >» 

Podr. I m e nove članice I m e a g i t a t n r i c - e 
16 Novosel Antonia Agnes Mahovlich 
16 Novosel Mary S. » 

16 Per tekel Ursu la 
16 Vuksinic Helen j> 
20 Dragovan Marie Mrs. Anton Terlep 
20 Koren I rene » 

20 Shroba Mary » 

25 Falet ic Victoria Mary Otoničar 
25 Adamovich Angela Sophie Sever 
25 Polis Joseph ine J r . 53 
32 S ta r iha Anna Mary Praznosky 
38 H a n e g m a n Jenn ie Agnes Mustar 
49 Znidars ic Frances Jenn ie Int ihar 
50 Salav Sophie Josephine Kozel 
61 Ribic Mary Frances Kasher 
63 Popish Joseph ine Amalia Svigel 
63 Turs ick Angel ine >> 

8 1 Rebrovich Cather ine Mary Poje 
8 6 Chihos Ber tha Helen Drazenovich 
8 8 Krasovic Zora Apolonia Lindic 
95 Grbac Kate Marv Karich 
95 Sabl jak Anna Antonia Svorcina 
97 Maticic Hi lda Anna Penko 
97 Maticic Mary » 

97 Satkovich Mary J r . Angela Satkovich 
104 Ashcom Valer ia J enn ie Klučar 
104 Kluchar Mildred » 



N O V E M L A D I N S K E Č L A N I C E V NOVEMBRU, 1942 
NEW J U N I O R M E M B E R S IN NOVEMBER 

Br . New Member Ime agi tatorice 
10 Pozun Ann Frances Süsel 
12 Bizjak Hi lda Mary Schimenz 
14 Sajovic Patr ic ia Joseph ine Bait 
15 Blatnik Betty J a n e Mary Hrovat 
15 Volcansek Bernade t te » 

15 Van Cott Alice }} 

16 Adamczewski Lori ta Agnes Mahovlich 
16 Kraly Irene » 

16 Krempat ic Phyll is >i 
16 Novosel Annie » 

16 Novosel Frances M 

16 Stone Victoria I) 

16 St rus Frances » 

2 3 Zgonc Margare t Ann Ba rba ra Rosandich 
28 Shute Bernice Mary Kocjan 
28 Shute Clara 
87 Chorak Rose Carolyn Petros 
87 Nicksich Joseph ine » 

88 Krasovic Frances Mary Lovse 
100 Less El izabeth Frances Less 

J O S E P H I N E ERJAVEC, glavna ta jn ica . 
o 

P R I S P E V K I ZA O D P O M O Č U B O G I M V 
STARI D O M O V I N I 

Skupni seznam prispevkov od vsake posamezne podruž-
nice, kamor članice spada jo ter so darovale do 1. dec. za 
Jugos lovanski pomožni odbor - s lovenska sekci ja ( J P O - S S ) . 

Podr . Mesto Vsota 
1 Sheboygan, Wisconsin $ 52.25 
2 Chicago, Illinois 50.50 
3 Pueblo, Colorado 27.00 
4 Oregon City, Oregon 10.00 
5 Indianapolis , Indiana 8.00 
6 Barber ton , Ohio 13.00 
7 Forest City. Penna 6.00 

10 Collinwood, Ohio 55.00 
12 Milwaukee, Wis 35.25 
13 San Francisco, Calif 5.00 
14 Not t ingham, Ohio 5.00 
16 South Chicago, Ill inois 54.00 
17 West Allis, Wisconsin 25.00 
19 Eveleth, Minnesota 35.35 
20 Joliet , Illinois 112.90 
21 Cleveland, Ohio 5.00 
22 Bradley, Ill inois 5.00 
23 Ely, Minnesota 77.25 
24 La Salle, Illinois 1.00 
25 Cleveland, Ohio 161.00 
26 P i t t sburgh , Penna 12.00 
27 North Braddock, P e n n a 18.50 
28 Calumet , Michigan 4.00 
30 Aurora, Illinois 13.50 
31 Gilbert , Minnesota 52.70 
32 Euclid, Ohio 10.00 
33 New Duluth, Minnesota 5.00 
35 Aurora , Minnesota 5.00 
36 McKinley, Minnesota 2.00 
37 Greaney, Minnesota 8.50 
41 Collinwood, Ohio 35.00 
46 St. Louis, Missouri 7.00 
47 Garf ie ld Heights , Ohio 8.00 
50 Cleveland, Ohio 7.00 
54 War ren , Ohio 12.00 
56 Hibbing, Minnesota 15.50 
59 Burget ts town, Penna 6.00 
63 Denver, Colorado 10.00 
65 Virginia, Minnesota 6.00 
66 Canon City, Colorado 12.75 
67 Bessemer , Penna 6.00 
71 St rabane , Penna 10.50 
77 N. S. P i t t sburgh, Penna 5.00 
81 Keewatin, Minnesota 1.00 
88 Johns town, Penna 9.75 
89 Oglesby, I l l inois 2.50 

91 Verona, Penna 2.00 
92 Crested Butte , Colorado 5.00 
93 Brooklyn, New York 26.75 
96 Universal , Penna 12.00 
99 Elmhurs t , Illinois 4.00 

102 Willard, Wisconsin 7.00 
Iz glavne b laga jne 200.00 
Obrest i od dena r j a na banki 1.79 

Skupa j na rokah do 1. dec. 1942 $1,370.74 
o 

DAROVI ZA R D E Č I KRIŽ 
Red Cross Contr ibut ions 

Glavni urad $ 100.00 
Clevelandske kadetke 265.00 
Št. 1, Sheboygan, Wisconsin 10.00 
Št. 2, Chicago, Illinois 10.00 
Št. 5, Indianapolis , Indiana 10.25 
Št. 6, Barber ton , Ohio 10.00 
Št. 10, Cleveland, Ohio 10.00 
Št. 14, Cleveland, Ohio 37.00 
Št. 19, Eveleth, Minnesota 2.00 
Št. 21, Cleveland, Ohio 10.00 
Št. 25, Cleveland, Ohio 150.00 
Št. 24, La Salle, Illinois 10.00 
Št. 27, North Braddock, Penna 15.00 
Št. 28, Calumet , Michigan 5.00 
Št. 29, Broundale , Penna 5.00 
Št. 30, Aurora , Illinois 4.00 
Št. 31, Gilbert , Minnesota 2.00 
Št. 43, Milwaukee, Wisconsin 10.00 
Št. 47, Cleveland, Ohio 6.00 
Št. 50, Cleveland, Ohio 5.00 
Št. 54, War ren , Ohio 5.00 
Št. 63, Denver, Colorado 10.00 
Št. 64, Kansas C:ty, Kansas 5.00 
Št. 71, S t rabane , Penna 5.00 
Št. 72, Pul lman, Ill inois 7.00 
Št. 73, Warrensvi l le , Ohio 10.00 
Št. 89, Oglesby, Illinois 5.00 
Št. 91, Verona, Penna 5.00 
Št. 97, Cairnbrook, Penna 5.00 
Št. 99, E lmhurs t , Illinois 10.00 

Skupa j (Total) do 10. dec. 1942 $ 737.25 
o 

D R A G E ČLANICE! 
Vse leto sem Vas opomin ja la glede prispevkov v sklad, 

ki ga n a b i r a m o za Rdeči križ. Kakor vidite v g o r n j e m se-
z n a m u je že n a d polovico podružnic, ki se niso sploh odzva-
le. Z a k a j ne, to n e vem, ker n isem prosila za velike darove, 
pač pa le za m a j h n e prispevke. V zadn j i izdaj i se je prosilo 
podružnice, da bi vpraša le vsako članico samo za 5 centov 
in tisočak, ka te rega bi rad i poslali n a glavni s tan Rdečega 
kr iža bi bil že gotovo skupa j . Tore j prošene ste ponovno, 
pošl j i te v sa j m a j h e n d a r v t e m mesecu v t a sklad. K a k o 
bomo vse ponosne, ko bomo storile svojo dolžnost in čas tno 
bo za vsako podružnico, ki bo označena v t em seznamu p r i -
h o d n j i mesec. — A. NOVAK. 

o 
C E N J E N I M POROČEVALKAM! 

K zakl jučku te izda je vas zopet p r i j azno opomin jam, 
pošl j i te dopis h a uredniš tvo v začetku meseca, n a j k a s n e j e 
do 12. v mesecu. Le v s lučaj ih , k j e r ima te seje okrog 14. ali 
15. se bo sprejelo dopis po 12. v mesecu. V vsakem d rugem 
s luča ju bomo mora l i se p a r a v n a t i po splošni določbi, t o je 
12. v mesecu. 

Prosimo1 vas za sodelovanje in vam želimo zadovoljno 
in zdravo novo leto! Uredniš tvo "ZARJE." 

* * * * * * * 
n m U V J B O N D S 

L— g ^ * * * * * * * * 
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A TEA TOWEL A DAY 
Flaxen-haired and blue-eyed, this charm-

ing little maid comes to help with the 
•dishes. Why not stamp a set of these for 
your own 9 or 10-lear-old? Let her em-
broider them and keep them for her very 
own use—you'll notice far more interest in 
helping with the dishes. C8766, is a NUMO 
hot iron transfer giving the 7 tea towel 
•designs, as well as the pan holder motif. 
NUMO transfers may be stamped several 
times, you know. 

Order by number,, or tear out illustra-
tion and send with 10 cents stamps or coin. 
(Any three 10c "Make. I t Yourself" pat-

terns only 25c.) Address your order to 
"DAWN" MAKE IT YOURSELF PATTERN 
BURREAU, BOX 166, KANSAS CITY, MO. 
Be sure to give name and complete address. 

DIXIE MAMMY TEA TOWELS 
From "Way Down South in de Land ob 

Cotton" comes this Dixieland Mammy— 
ready and waiting to decorate the corners 
on your new tea towels I t is a most deco-
rative job she does, too, all the while 
cleverly suggesting a practical weekly 
household routine. So, embroider these 
Mammy motifs and hang them on your 
towel rack to brighten your kitchen, to 
keep your work routine going smoothly, 
and last, but not least, to dry your dishes. 
Hot iron t ransfer C9469, gives seven Mam-
my tea towel motifs and an extra one for 
a panholder. Pat tern is 10 cents. 

ZASTAVE, BANDERA 
REGALIJE 

lahko n a r o č i t e pri nas, 
kjer to delo izvršujemo 
lično in v zadovoljstvo 
društvom, kakor tudi po 
zmerni ceni. 

Kadar potrebujete dru-
štvene potrebščine, se obr-
nite do 

FRANK KERZE 
2661 Heath Ave. 

Bronx, New York, N. Y. 
rXXXXXXXXXXXXXXXTZTXTXTTXT! 

g 
% FOR YOUR PORTRAIT OR GROUP PICTURE 

- r f ' 

S 
go to 

B U KOV NI K STUDIO 
762 E. 185th St. Phone IVanhoe 1166 

CLEVELAND. OHIO 

5 1 

3 % 
% 

Za simpatično postrežbo se obrnite na 
ZAKRAJŠEK FUNERAL HOME, INC. 
6016 St. Clair Avenue Cleveland, Ohio. 

LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD 
Invalid Car Service. Postrežba noč in dan. 
Avtomobile za vse prilike. Tel. ENdicott 3113 

S 
S % 
% V 

SLOVENSKO-AMERIŠKI DRŽAVLJANSKI 
PRIROČNIK 

je naslov knjižice, ki .ie pravkar izšla. Vsebina .ie sledeča: 
1. del obsega v slovenščini in angleščini vprašanja in od-

govore o Ameriki, n jeni vladi in drugi tvarini, ki jo morejo 
poznati vsi oni, ki iščejo drug državljanski papir. 

2. del nudi čitatelju kratek zgodovinski pregled Amerike 
(v slovenščini). 

3. del pa obsega: a) Proglas neodvisnosti, b) Ustavo Zed. 
držav, c) Zgodovinski govor predsednika Lincolna v Gettys-
burgu, d) Predsednike Zed. držav in dobo njihove vlade, in 
e) Posamezne države, n j i h glavna mesta, prebivalstvo in 
površino. 

Sedaj bolj kot kda j p re j je potrebno, da pozna vsak Arae-
rikanec svojo domovino čim natančnejše. Zato n a j bi ime-
la vsaka naša hiša to knjižico vedno "pri rokah." Cena j i 
je samo 50 centov. Naroča se pri : 

LEO ZAKRAJŠEK 
302 E. 72nd Street New York, N. Y. 

ŠE NISTE PRESTARI 
da zbol.išate znanje v angleščini v branju in 
pisanje. Upcrabliivo tudi za učenje slovenščine 

Angleško-slovensko berilo 
(English-Slovenian Reader) 

Sestavil Dr. F. J. Kern 
Cena S2.00 

Naročite lahko pri uredništvu "Zarje" 
1135 E. 71 st Street. Cleveland, Ohio. 

IMPORTANT NOTICE 
Families receiving more than one issue of "Zar ja" are 

fcindly requested to sign the release below, giving name and 
address of members to be taken off the mailing list. This is 
tvar time and we should save wherever possible.l Mail the 
release to: "Zar ja" Office, 1135 East 71 St., Cleveland, Ohio. 

I Z J A V A ČLANICE 
(Ko podpišete, pošljite takoj na uredništvo Zarje, 1135 East 71st St., Cleveland, Ohio) 

Jaz, , članica podružnice št S2Z 
v , dovoljujem, da se do nadaljnega obve-
stila ne pošilja "Zarje" sledečim članom v naši družini, ker je prav, da v vojnih časih 
hranimo, kjer nam je mogoče: 

Naslov ——Mesto in država 

Podpis članice 
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D o m e 

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI 

DNEVNIK V ZED. DRŽAVAH 
• 

Največja jugoslovanska unijska 

tiskarna v Ameriki 
« 

Se prijazno priporoča za vsa tiskarska 

dela po jako zmernih cenah 

6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

Tel.: HEnderson 0628. 

DR. JOHN J. Z A VERTNIK 
PHYSICIAN and SURGEON 

OFFICE HOURS AT 8724 W. 26th STREBT 
1:80 — 4:00; 6:30 — 8:30 Daily, Tel. Crawford 2212 

Wednesday and Sunday by appointment only 
Residence 2219 S. Ridgeway Ave. 

Chicago, Illinois Tel. Crawford 8440 

IF NO ANSWER—CALL AUSTIN 6700 

JL (Srttfrra Sc ßow 
ZA POHIŠTVO IN ZA POGREBE 

Za vesele in žalostne dneve 

Nad 40 let že obratujemo naše podje t je v 
zadovoljnost naših ljudi. To Je dokas 
da je podje t je iz — naroda za narod. 

V vsakem slučaju se obrnite do našega podje t ja ; 
prihranili si boste denar in dobili 

stoprocentno postrežbo. 

Glavna prodaja lna: 6019 St. Clair Are. 
TeL: HEnderson 2088 

Podružnica: 15303 Waterloo Bd. 
TeL: KEnmore 1285 

V 
Pogrebni zavod: 1058 B. «2nd 8 1 

TeL: HEnderson 2088 

^^^mmmmmmm^mmmmmmmmmmmmmm 

Personal Loans 
Na razpolago za financiranje nakupa 

avtomobila 

gospodarskih predmetov 

Za: 
družinske in hišne potrebščine 
popravo posestva 
plačilo zavarovalninske premije 
poravnavo računov 

— T o je nekaj tipičnih namenov-
Pridite in povejte nam o vaših potrebah. 

Ni treba, da bi bili vlagatelj. 

THE NORTH AMERICAN 
BANK COMPANY 
6131 St. Clair Ave. 
15601 Waterloo Rd. 

Cleveland, Ohio 

BOLEZEN . . NESREČA . . SMRT 
so tri težke skrbi, ki se j ih ne more nihče 

ubraniti. Danes ali jutri, bolj ali m a n j bo vsak 
prizadet. Če hočeš dobro sebi in svojim 

dragim, pristopi v 

KRANJSKO-SLOVENSKO 
KATOLIŠKO JEDNOTO 

Najstarejša slovenska podporna 
organizacija v Ameriki 

Članstvo: 38,200. Premoženje: $5,000,000 

Sprejema moške in ženske od 16. do 60. leta; 
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod 

svoje okrilje. 
Za pojasnila o zavarovalnini vprašaj te 
ta jn ike ali tajnice krajevnih društev 
K S K J ali pa pišite n a : 

1 I 

iti' 

I*. 
| | 

i»„ 
I 

i 
1 i 
.Vj«.* 


